Read the instructions carefuly as well
asthe safety quidelines before use.

1, GENERAL DESCRIPTION
1.Handle

2.0n/0ff switch (1-0)

3."Power on’ light

4. Accessory locking - unlocking - ring
5. Swivel power cord

ACCESSORIES

6. Conical wand

7.0val wand*

8 Heated brush 32mm*

9. MassaFe hair brush for conical wand
10.Spiral hair brush for conical wand
11a.Crimper plates

11b. Straiﬁh\ener plates

12.2small clippers*

13 Stor:ge pouch

14.4 medium clippers*

15. Protective glove (2 fingers)

2.SAFETY

- Bum hazard. Keep appliance out of reach from youn? children, particularly during use and cool down.

-When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

+ The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with
the hot parts of the appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

«For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) ha-
vmg(a rated re5|dual<fperat|n current notex?eedlng ?0 ?gi\lsadwsable inthe @’

electrical circuit supplying the'bathroom. Ask for installer for advice.

+Theinstallation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.

+WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels contai-
ning water.

-Wgen the applianceis used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is switched off,

«For other countries not subject to EU regulation. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supenvision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

«For other countries subject to EU regulation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concernin? use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

~Ift_he_lsu ply c?rd(iidamage.d, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

+Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre f:
-your appliance has fallen.

it does not work correctly.

+ The appliance must be unplugged:

-before cleaning and maintenance procedures.

-ifitis not working correctly.

-as soon as you have finished using it

-if you eave the room, even momentariy.

+Donot useif the cord is damaged.

+Donotimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+Donothold with damp hands.

+Donothold the appliance by the casing, whichis hot, but by the handle.
+Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
+Donot use an electrical extension lead.

+Donot clean with abrasive or corrosive products.

+Donot use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Yourappliances des‘\?ned for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3.BEFOREFIRST USE

Inorder to avoid the risk of bur:
Y ldown
3a/Placing and removing the irons:
1Place the rons on the handle (Fig1)
2 Tumthe handle nord i)
Follow th llth Toremove, i
3b/Placing and removing the brushes:
Slide the brush on the curling iron while tis cool. (ig. 3).
Toremove the brushes, slide themin the opposite sense.
3¢/ Placing the crimper/straightener
1Place the crimper/straightener on the handle (Fig1)
) H handei

iscool

fadb +

192)
ryin the ‘crimp"positionii

3-LAINESTAJA/SIRGESTAJA
Joonis 13a-Vahviilokid

COBETbI MAPMKMAXEPA N
+Yr06b1 NpAAb pasriaaunack No Beeil AnnHe 6e3 nepern6os, TVBKMM Henp :no (@umbes > alne JuuKsesel alustades ellil:”asi“‘m tangidevahele
ABIKEHVIEM. Hoidke Iol_(’\tange suletuna umbes 10 sekundit.

« Yr06bl ycunuTh SGeKT nepea pacripAMIEHNEM HaHECUTe HEMHOTO NeHbl 1A YKNaaKy BOTOC.

5P.TEXOBCHY)KI/IBAHI/|E

THTb, cTbio ocTbuth, O
+(Cnegure, Th.

3TV UHCTPYKLYM TaKie OCTYTHbI Ha BeG-CaifTe Hallieil KOMMaHVM 10 afipecy Www.rowenta.com

i BR@XHOM TANKOM.

" Tlepen TuM 8K KOPUCTYBATIICA NPUNALION, YBAXHO NPOUMTaiTe
1.3ATAJIbHUAW Onunc THCTPYKLIH0 3 BUKOPYICTaHHS | Mopafit 3 Texkikit Gesnexi.
1.Pyua

2 g&mwnau BBIMKHEHH / BUMKHeHHA (0-1)

3.CBiTnOBMit iHAMKATOP BKIKOEHKA NpUNaY g Kanpyry

4 Kinbue GnokyBar#A | pO36TOKYBaHHA HaCanok

5.TToBOpOTHAM eNeKTPOHYD

MPUNARAA

6. L 47 3aB1BKv BOROCC (gianteTpom 16 )

7.Tlpacka AnA BUNPAMAEHHA BONOCCA™

8. LUimka 3 nigirpisow*

9. MacaxHa LiTka 1 Bonoca

10.Kpyrna wika

1la. mnu'\/nwnpmnﬂu 1R TOQPYBAHHA BONOCCA

11b. Lpngi/BUnpamTsY A7 BATDAMAEHHA BOOCCA

12. 2 Wwnunbki s sonoces*

13.Qymap nn 36epiraHHa

14. 4 eniti niunbi s Bonocca™

15. 3axvicHa pyKagi|ka (2 nansL)

2.NPABINA BE3MEKN
-Hebe3riexa onikia. 30epiraiime npunap y HeAOCTYTHOMY A7 fiTelh MicLy, 0COBMIBO M YaC BYKOPHICTAHHA Ta OXOMO[PKEHHA.
- Konut mpuniag miaknioueHIit O fpkepena XVIBMeHHs, He 3anuLUaiiTe fioro 6e3 Harmapy.
- 3BV CTaBTe PN i3 MACTABKOI0, AKLLIO TaKa €, Ha apOMiLIHy, CTilKy, pisHy noBepXHI.
CTOCOBHO HH3bKOBONBTHORO

-Laskeahti, ]

JUUKSURINOUANDED

+Tobtage alatijuuksejuurtest otste suunas.

3b-Siluja Joonis 13b-Sirged juuksed
-Teie juuksed peavad olema kammitud ja kuivad.

-Votke umbes 5 cm aune juuksesalk alustades juuksejuurtest

Ve el

-Libistage aparaati aeglaselt juustejuurtest otsteni,

JUUKSURINOUANDED

5.HOOLDUS

+Lilitage aparaat vljaja laske selleljahtuda oma alusel.

idet omalt niiske lapiga.

+ Arge kunagi laske kéepidemele vett voi muud vedelikku.

AITAMEHOIDA LOODUSKESKKONDA!
E @ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid mbertotlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.

O Viige seade kogumispunkti vdi vimase puudurnisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle tmbertoctlemine.
mmmm  Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija i saugos patarimus.

1.BENDRASIS APRA-YMAS
L

+Bawa beanexa rapaHTyETbCA BIAMOBIAHICTIO LbOrO MpYTaly YMHHIM CTaHZapTaM | HopMaM
€N1eKTPOMATHITHOI CyMICHOCT], 3aXVICTy OBKINA Ta i),
TTif 4ac BYKOPHCTaHHA MPUNGAAA 0T MPWaly HarpIBAETHCA 0 BUCOKOI TerepaTypit, CTexTe 33 TuM, 406 eeKTPOLIHYD He TOPKABCA TapAYX

YaCTIH npynagy.
+TepeBipre, L0 Harpyray BUKOPYICTOBYBaHilt BaMY eNleKTPOMepEX BiAnoBifana Harpy, BKasaHiit Ha rpna Byb-Ake HenpasiTbHe MigKioueHHA
10 €NeKTPOMEPEXi MOXe MpI3BecT 10 I TIpWNay, Ha AKi FapaHTIA H IPIOETBCA

* [InA 10AAaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCA MIAKMIOYEHHS MPUCTPOIO
3ax1cHOro BiKioyeHH (T13B) 3 HomIHaNbHM AudepeHLiianbHIM POBoUMM
CTpymMoM A0 30MA 10 eN1eKTPUYHOTO JTaHLItora BaHHOI KiIMHATW.

[MPOKOHCYNbTYACH 3i CBOIM YCTAHOBHIKOM.

~Y6yn|rﬂkomyvsmnqg|§y €006 YCTaHOBMEHHA | BUKOPHCTAHHS MIpANaY MOBIHHI B

YAHHIX'Y BaLLI KPalHI.

*YBATA: He KOPUCTYWTECA LM NPUCTPOEM NOBAI3Y BaHH, fyLIOBIAX, GaceliHiB
U iHLLIMX EMHOCTEN 3 BOLOK.

« Mo KOpUCTYBaHHi MPUCTPOEM % BaHHIl1 KIMHaTi, BUMKaITe 110ro Bif Mepexi
MICNA BIKOPUCTaHHS, OCKINbKY ONM3bKICTb BOAV CTaHOBWTb Hebe3nexy, HagiTb
KONV NPMCTPIl BUMKHEHO.

+L|eih npyna He MOBUHEH BUKOPICTOBYBATICh OCOBaMH, ki MaloTb OOMexeHi
i34H, Yy TTEB] Y1 PO3yMOBI MOXJTMBOCTI 260 He MaoTb MOTPIGHOrO AOCBIAY 4 3Hakb, AKLIO 0c00a, BIAMOBiAATbHA 3a iXHio Ge3nexy, He 3ifcHIoe 3a
HUMY HarniaRy a60 Noriepe;HbO He fjana BKa3iBOK IO BIIKOPYCTaHHA rpyiay. Cif HarmAgaTyt 3a AiTb, 406 BOHY He TPATVICA 3 pUNaoM.

+ Llei npucTpiii MOXe BUKOPUCTOBYBATIACh AiTbMM BIKOM Bifi 8 pOKiB i BYLLE Ta 0cOGaMK
3 00MeXeHMIN GI3MYHIMY, CBHCOPHYMY 300 PO3YMOBYMY MOXNMBOCTAMM, 0COBaMM,
AKi He MakoTb 0CTATHBO JI0CBiLLY Ta 3HaHb, HEOOXIZHIX 1A MOBOMKEHHA € TaKUMM
BUPOBAMI , 33 YMOBY, AKLLIO 33 HIMY MPOBOAVTBLCA BIAMOBIAHMIA HarIAR a60 BOHM
03HaVoMeHi 3 HCTPYKLIAMIA OO 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO | pO3yMiloTb
Hebesnexy, Lo Moe BinbyTucs. He fo3sonaiite 4itam rpaty 3 npucTpoem. OQUmiLieHHa Ta
06cnyroByBaHHA He MOBUHHO byTV BUKOHaHE AiTbMi 63 Harnagy.

. U.l06 YHVKHYTN He6e3I'I6KVI, Yy pa3i NOWKOMAXEHHA €NEKTPOLLHYPa MOro CiA 3aMIHUTA
Ha NIANPUEMCTBI BMp06HI/1Ka, B 1Oro BIAAINI NICNANPOAAXHOro o601yr03yBaH HA a6o
3BEPHYBLLCb [0 CneLlianicTa BIANOBIAHOI KBaﬂI(I)IKaLlII.
+He Kopicryimech BaLLM npuagoM i 38epHITbCA [0 YTIOBHOBAXEHOTO CepBiC-LIEHTRY, AKLLO TP Mafias Ha mianory abo He rpaLlioe sk .
. I'Ipvmaq TIOTPIGHO BIAKITI0YATI BIf €/1eKTPOMEDEX: Mepes BYKOHaHHSM orepaLiiii 0YvLIEHHA a6o AOrARY, AKILO BiH He MpaLyioe Ak CTis, 0Apasy micnA
3aKIHUEHHA BUKODUCTaHHS.
+He BUKOPUCTOBYIITe MpYnaf, AKLIO 0T eNEKTPOLIHYP MOWKORKEHNI.
+He 3akypioiiTe npunap y Boay i He NIGCTaBAAIATE 140TO Nif CTYMib BOAW, HaBIT 1 YaC OUMILIEHHA.
+He TopKaifrech pynagy, AKLLIO y BaC Bonor pyKM.
+bepiTb npunap He 3a KOpYC, MOKIA BiH LUe rapA|i a 3a pyKy.
il TpHnaA Bif DX, TATHITb He 33
+He KopucryiiTec eneKTponIofoBKyBa“em.
+He BIKOPHCTOBYVTe [Y1A 04MILIEHHA a6pa3uBHi ui KOpO3iltHi Matepiani,
+He kopucryitrech npynagom npu Temneparypax Hikye 0 °Ci s 35 °C.
TAPAHTIA:

Balu mpynay Mpy13HayeHwit TinbKy [1A I06YTOBOTO BUKOPUCTAHHA.
oro He MOXHa BUKOPICTOBYBATY AR TIPOGECIITHOI AiAnbHOCTI.
H

P, 33 BTIKY.

Keeping the crimper/straightener closed, Fig 5)set inthe straight” p g

PLUGGING INYOUR HAIR STYLER:

onaflatsurface.

+Plugitinand set the On/Off switch to On (position 1) The Power on'light will dtt heatup. (Fig6,7)
+Wait your hair styler h p -3 min.for the iron” forth
4,0PERATION
i lean, untangled, DRY hair (to avoi jing your hair.
Puton the glove, rough surface on the palm hand side.
1-STYLINGIRONS
Fig.8-Curls
Fig.9-Waves

-Gathera smallsection of hair (approx. 2to 3 cm across).
~Wind thelock around the mandrel.

et beprcedrenih et eons o i
PROFESSIONAL TIPS

« To create extra volume: divide your curls using your fingers.

« To obtain really tight curls: wind small sections of hair at a time.

« For softer curls: wind on more hair.

« For a more natural, wavy look: lightly brush or comb your hair once the curls have cooled.

2-BRUSHES

2a32mmheatedbrush ~ Fig.10-faux blow-out
-Take astrand of hair, and brush the lock in a smooth,
-Repeat this until you have the desired result.
2bMassagebrush  Fig 11-large curls, waves

~Takea trand of hair and roll it around the brush.
Keepin place for 10to 15 seconds, then unroll carefully.

ion, from the rootto the tip

c Fig12
Takeastrand ofhar and rol taround the rush.
~Keepin place for 1010 15 seconds, then unroll carefully.

PROFESSIONAL TIPS

« Allow your hair to cool before styling.

3-CRIMPER/STRAIGHTENER

3aCrimper

- Gather a section of hair approximately 5 cm across,starting at the root of the hair.
-Press the leverto open the crimper. p i
~Close the crimping plates for around 10 seconds.

-Release the hair and start again just below the wave just formed.

PROFESSIONAL TIPS

« Always work from the roots towards the tips of the hair.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before crimping.

Fig. 13- For crimped hair

3b-Straightener

-Yourhair should be dryand tangle-free.

- Gathera section of hair approximately 5 cm across, starting at the root of the hair
~Press the lever h irbetween

Fig.13b- Forstraightened hair

tothetipafthe i,

PROFESSIONAL TIPS

« To avoid kinks in long sections of hair, use a smooth, continuous movement.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before straightening.

5. CLEANING

+Unplug your styler and leave to cool s stand.
+( Te

X I ; damp cloth.
+Never allow water or any other liquid to enter the handle.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
K (@ Yourappliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

=y Leaveitat alocal civic waste collection point.
Theseinstructions are also available on our website www.rowenta.com.

Mepen uc b C Ty TEXHYKIA Be3onacHocTn

|
1.OMUCAHUE
1.Pyuka
2.Iepexniovatens kn./gbik. (0-1)
3,CBETOBOI MHGVKTOP BKTHO4EHNA
4. Konetio GnoKipoBKA 1 pasinoKpoBKkM Hacaok
5. Unyp manus
HACAZKH
6. Ljunupi s Bonoc (puameTp 16 M)
7.TInockwe Luuniybl Ans 381Ky Bonoc*
8. Pacuecka BbinpamuTen
9. MaccaxHan werka A Bonoc
10. Lnnup 475 CpansHoi 3aBuBKi
11.[nacTuHbl 41 rodpHpoBaHiA BOROC
116.Mnacrisbl 4717 BbINAMIEHNA BOOC
12.23aK0nku 1A BOOC*
13. KocMeriiKa i XpaHeH!A aKCeccyapos.
14.4 pononHuTeNbHble 3aKonki*
15. 3aL4yTHan niepuarka (Ha 2 nanbuia)

2,MEPbI BE30MACHOCTU

- OnacHoCTb 0XOra. YCTPOICTBO AOMKHO BbiTb HELOCTYIIHO AR MAEHbKIIX fieTel, 0C0BeHHO B MPOLIECCE UCTION530BaHIA M OCTBIBAHIS.

Heny DUCTaHH TIpITaY TATHE 38 COBO0 aHyIOBaHHA rapaHTil
3.BBE/JEHHA B EKCTUIYATAL{IIO

e} T AKTOKTACTH X Ha
3/ BcTaHOBNEHHS | HIMAHHA WANLB:

1Bcrasre wynuy 8 pykoky (Fig1)

M i

1L{o6 3HsH,

ac
3b/ BeraHOBNeHHA | 3HIMAHHS LTOK:
Beragreu (Fig3).
LLl06 3HATH LyTKY, NOBTOPITb Y 3B0POTHOMY HANPAMKY.
3c/ BraHoBneHHA Wynus/sANpAMAAYa
1Beragre winuifsunpamnay B pykosTky (Fig1)
2 MosepHi 3aTucKHe Kinble Ha pyKoATL, 10 3a6nokysaTi aHCEEp (Fig 2) Tpuwaioun

nac TOBYBTH MNaC

siukHermy, (Fig 9) sCraHos WL 79 BAKOPHCTAHHA

EMligRTioNeHH 0 eneKTpOMEpeXi: )

it np i y 1. 3aCBTUToC CBTnOBH " ; e
) G pibHol Tevneparypi 1- THny. p .
4,BIKOPUCTAHHA

I;Iano«)] oBiHHe Gy He annyrauw, uwictim i CYXUM (1406 iforo we sincysaru).
TN A YK}|A}1;‘«HH$| BONocca
-Kyuepi

PUC8
PUC.9- Nlokoww-xsuni
"/TBDDi‘I:b MACNIO LWWPHHOR 2-3 .

b, i NPOCYHBTE Ki ik TyBKOI0 | 3aTCKavem.
- Bianycrirb 3amickay, 406 wnui 3akpuamca. Mepesipre, Liof ki
- Bi3bMiTh iHLI0I0 PyKOI0 130Mb0BaHHI Kikeljb Mpunay.
-06ept i Iacko cnig HawoTyBaTH, A6TIKEI0HACh A0 LWKIpH, 3 AKOI POCTE BOOCCS,
i a micui Big 10 8o 15 ¢ (g aBUTK(B).

TNOPAZVINEPYKAPA

g 3aTHckasen, i ¥ Hanpy IOKOK,

LU

2UTKA
2 i

Fig 10- Mk e
2 A

- Motpiwaitre 10-15 ¢, noTim oﬁrepem DPOKPYTIT>
ima  Fig 12-Cripanohi

~BiabMiTb MM BOTOCCA | 06EPHITb HOrO HaBKOMO TkH.
- MoTpiwaitre 10-15 ¢, norim 0BepexHo po3kpyTiTD

NOPAOU NEPYKAPA

Pen P

3-UMNLI/BUNPAMARY
3a-KPUMITBP PUC. 13a - FOOPOBAHE BONIOCCA
- W, NONMHaI0YA

IUIACTVHaMM [1A TOQPYBAHHA.
- YTpUMyIATe NACTAHM CTICHYTUMA MOTRATOM NPHBA3HO 10 CexyHa.
-Bignycrit 3aTcka pOR0BKYIHTe FOpYBATH BONOCCA ), TOMHaI0HH 3
OCTaHHb0 YTBOPEHO! XBI.

MOPAAU NMEPYKAPA
| 5 § ekt
1406 3ati inbuw e 3auickn.
3b-MINACTUAHY JU19 PO3NTATKYBAHHA PYC. 13b - PO3TAIDKEHE BOMOCCA
- Balue Bonoce nosukHe | 6‘{“/\ 'HE 3aMTyTaHUM | CyXHM,
i QW NONMHRIYN
i saKnagTy

Il Bif KOpeHis,

MOPAOU NEPYKAPA

Vi i 5
Lot 3auicki.

5, 0TNAA

OWCTITb Hacaki,
B070TO0 FAHUIPKOD.

(CTaBL
Ti0 OXONOHYTb. T (s

y

Lli iHcTpyKuji Takox SOCTYNHi Ha HalLoMy caiiTi Www.rowenta.comLugege ennefiéni kesutamist hoolega libi

1. ULDINE KIRJELDUS
1.Kaepide
Z.S\sye/v?a\uﬁtam\senuppm-w
3. Aparaadisisseltamise signaallamp
4,Lisaseadmete kinnitamise ja lahtivotmise rongas
5.Padrlevjuhe
LISASEADMED
6.Juustesirgestaja (abimadt 16 mm)
7.Lame juuksekoolutaja*
8 Kuumutatay har*
9. Massaai juuksehari
1(1) S‘pir_aalne juuksehari

2

kasutusjuhend ja turvanduded.

-He ocrasnaiiTe yCTpOVICTBO 663 MPUCMOTPR, ECTM OHO MOZKITIOUEHO K UCTOUHIUKY TIHTaHIS.
-Beerpa Knapyme YCTPOIACTBO Ha NOACTaBKY (MYt Ha4yik) NGO Ha TEPMOCTONKYI0 TIPOUHYI0 POBHYH0 MOBEPXHOCTD.
+Bienax Baluiel 0e30MacHOCTO Mpibop COOTBETCTBYT CylLIECTBYHLL/M HOPMaM W MPaBiANam (HOPMATVBHbIE aKTbl, KACAIOLLMECA HIBKOTO
IMNeKTPOMATHUTHOV! COBMECTUMOCTA, OXDaHbl OKDYKaloLLeit Cpefbl U TA).
« [leranv nipuBopa CiIbHO HATPEBaHTCA B0 BPeMA paBoTbL. ByabTe OCTOPOXHS, He AONYCK/iTe CONPUKOCHOBEHIA MOBEPXHOCTI MPHOOPa C KOXed.
(Cneave 3a Tem, 4T0GbI LHYP MATaHIA He KACANCA FOPAYIUX NIOBEPXHOCTEN MpyBopa.
+Ybeurecs, 470 paboyee HanpAixeHite Baleit MEKTPOCETH COOTBETCTBYET HAMPAKEHINO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOAICKO/i TabuKe npubopa. Mlioban
oLUIMOKa MY OBKIoYEHIV MPYGOPa MOXET MPYUBECTH K HEOGPATMBIM MIOBPEXKTIEHWAM, KOTOPBIE HE MOKPLIBAIOTCA rapaHTeil.
* [Inst [ONOAHMTENbHON 3aLLUTbI PEKOMEHAYETCA- NOAKTIOYEHMe YCTPOCTBA
3aWwTHOrO oTKMIoYeHMA (Y30) C HoMUHaNbHbBIM AU depeHLanbHbIM @’
pabouim TOKOM He BbiLLie 30MA K IMEKTPIYECKOIA Lien BaHHON KOMHaTbI. —X
[POKOHCYNbTUPYITECD € BALLIM YCTAHOBLUMKOM.
+YcTaHoBKa npwéopa WEro ucnonb3osaHme JOMKHO COOTBETCTBOBATL AEV\C[ BYHOLLVIM B CTPaHE M0Nb30BaTeNsa HopMaTBam.
* BHUMAHVIE: He ncrionb3yiie 310 YCTpOIACTBO BONI3Y BaHH, AyLLEBbIX, GACCEIHOB WM APYTIAX
€eMKOCTel ¢ BOLON.
. an Mcnonb3oBaHUK yapoﬁcrsa B BaHHOI1- KOMHaTe, OTK/IOYAITE ero OT CETU NOC/E UCMONb30BaHIAS,
NOCKONbKY 6n130CTb BOAbI NPEACTABNAET ONACHOCTb, AaXe Koraa yCT| pOl7ICf BO OTK/THOYEHO.
. yﬁpOﬁUBO He npepHa3Ha4eHo AnA UCnonb30BaHuA MItofbMI C OrpaHIn4eHHbIMM ¢M3MNE(KVIMVI W YMCTBEHHbIMIA CI'IOCOﬁHOC[HMM, A TaKXKe NioabMM,
He IMEIOLLYMIA COOTBETCTBYIOLLErO OMbiTa Mk HeOﬁXOﬂMMbIX 3HaHMI. YKa3aHHble. VL@ MOryT Cnonb30BaTh AaHHOE YCT] pOV\C[ 'BO TONbKO MOA
Haﬁmoqeumem W1 NOCTE nonyueHa MHC[pyKLMV\ 110 €0 3KCMNyaTaL|v OT ML, OTBEYIOLLIAX 33 X 6e30macHoCTb. CHEAMTE 3aTem, 4To6bI [eTnHe
UTPani CyCTPOIACTBOM.
¢ ﬂOI‘lyCKaeTCﬂ MCnosnb3oBaHue npl/l60pa netbmn 8netn CTapLUe, a Takxe nnuamm C
OrpaH14eHHbIMK ¢VI3VIHQCKVIMVI, CEHCOPHbBIMM NN YMCTBEHHBIMIA CI'IOC06HOCI'FIMVI, JNntamu,
He NMetoLLIIMI ONbITa 1 3HaHWA, HGOGXOD,I/IMI:IX npun O6paLLleHI/IVI CTakMK N3ennamiA, npn
YCNOBWW, YTO 3a HUMM OCYLLECTBNAETCA COOTBETCT! ByIOLI.lMIh Hafi30p0 N OHK O3HaKOMITEHbI C
VHCTPYKLUMAMY, KacaloLLVMICA 6e30MacHOro UCToNb30BaHIA NPYOopa 1 0GBACHAOLLMMY PUCKY,
BO3HMKatoLL e B XO[ie ero 1Crnonb30BaHNA. He pa3peUJaI7|Te fAeTAM Mrpatb C I'IpVI60pOM. Quuctka
nTexHun4eckoe 0601y)KI/lBaHVIe He JO/MKHO BbINOHATLCA IeTbMIN 0e3 Haf130pa B3POUIbIX.
+Ecm LUHYP NUTaHVA NOBPEXAEH, B LIENAX 0€30MacHOCTY €ro 3ameHa [0/KHa BbIMOMHATLCA
Npou3BOAUTENEM, B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE N KBaﬂM¢MuMpOBaHHbIM cnelyanncTom.
+He rionb3yiimech Mpyopom 1 0BpaLLaitTech B yrIOTHOMOUEHHbIV CEPBIICHIA LIEHTP B CTeRyloLuX Cry|asX: rpw riareHn wiv cBosx B pabote mpibopa.
+ Mpubop cefyeT OTKIMioYaTb O CETH B TEAYIOLLYX CTyuasx: NPEX e Yem MPUCTYMUATL K YACTKE W TEKyLLeMy yXopy 33 NpuGOPOM, B Cy|ae HerpasibHoi
paborbi npibopa, MowTe €ro MCTIONb30BaHIS, a Takoke B TOM Ty4ae, e Bbl ocT: JpvGop B3 NPYCMOTPa, AaKE Ha KOf
. 3anpemaercx nonb30BaThCA npwﬁopom, €U LLUHYP MUTaHUA NOBPEXEH.
. 3anpemaercx norpyxatb HPVI60p BBOAY, Aaxe 1A TOro, 4700bl €70 BbIMbITD.
+He mpukacaimech K npu6opy BraxHbIMM pyKawit.
+He mpukacaiirec k Koprycy npuGopa, T, OH HarpeBaeTcs, AepiATe Mpibop 3a pyuky.
+ Yrobl okouMTH npmﬁop OT CETH, TAHUTE I‘!Ei& LUHYP NUTaHIR, @ 32 BATKY.

+3anp A HCTIOMb3082Tb NEKTPHECKAE
+3anp A WICTUTH MPU6OP o C wm BelljecTBa.
+3amp A MCTo) iputbopa rpv Temnepatype Hivke 0 °C i gbitue 35 °C.

TAPAHTUA:

[laHHblit NPIBOp NPEAHa3HAYEH UCKTIOUNTENBHO U1 BbITOBOTO 1CNIONb30BaHHA. 3aNPELLIAETCA €ro UCTONb30BaHMe B NPOGECCHOHANbHIX LN,
HenpasibHoe 1crionb3o8akvte npibopa oTMEHAET eiCTBiE rapaHTu Ha npubop.

3.TTEPE MEPBbIM ICTIONIb3OBAHVEM

THiTs, Npege Ha XpaHeHe.
3a/YcTaHOBKa M U3BEYeHIte WANLI0B
1.TToMeCTITe LuynLibt Ha pyKy (puc. 1).
2 , 4TOBbl 330MKC (owc.2).

B

36/ YcTaHoBKa 1 M3BNEYEHHE LETOK
1YcTaHoBITe LETKY Ha XonogHylo pyuky npubopa (puc. 3).
2470bI CHT LETK, BHHSTE 1X B TOTUBOTONOXHYIO CTOPOHY.
38/ YcTaHoBKa ac
1owecrure nac

Hapyuky (puc. 1)
gevy e,

11b.Lainestaja/sirgestaja sirgestusasendi plaadid
12.2juukseklambrit*

13, Hoiukarp

14.4juukseldambrit*

15. Kaitsekinnas (2 sorme)

2.TURVANOUDED
- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kaittesaamatus kohas, erit selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.
- Arge kunagi jétke vooluvdrku ihendatud seadet jéreleval

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kqumuskipd\ale, stabiilg!eja tasasele pinnale.

+ Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohal Jaseadustele (Madalpi imete, Elel fise Unilduvuse ja
Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivid).
+ Seadme tarvikud k dk ise kéigus. Valtige nende st naha vastu. Jlgige alati, et seadme toitejuhe ef puutuks mitte kunagi selle

kuumenevate osadega kokku.
+ Kontrollige, et kasutatav vorqupinge vastaks seadme juures noutavale. Valestivooluvdrku ihendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused
i kdi garantii alla.

«Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa varustavasse
vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei Glleta 30 mA. @
Kiisige ndu paigaldajalt.

+Igal juhul tuleb seade paigaldadaja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

«HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusSide, kraanikausside voi muude vett sisalda-
vate anumate lahedal.

+Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see pérast kasutamist vooluvorgust, sest vesi
vdib pohjustada ohtliku olukorra segi sis, kui seade on valjaldlitatud.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud, kelle fiiisiised ja vaimsed vimed ning meeled on piiratud voi istkud, kes ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme toophimdtteid ja kasutamist selgitanud.
Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

«Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fiidisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete vdimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud voi koo-
litatud ning nad méistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

«Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade &rahoidmiseks lasta see tootjal, tema miiigi-
jargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

+ Arge kasutage seadet ning vétke thendust Volitatud Teen‘\nduskeskusegajuhul, kui seade on maha kukkunud vai ei toota korralikut.
+ Seade peab olema vooluvorgust lat }: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle ise [6petanud.
+ Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

+ Arge kastke seadet vette ega Eaange seda voolava vee ala isegimitte selle puhastamiseks.

+ Arge katsuge seadet niiskete ktega.

+ Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline - vaid kdepidemest.

+ Seadet stepslist valja tommates i tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda kriimustada voi sotvitada.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0°Cja ille 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada toovahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3,ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

lahutatud: p

Kruvirongast (Joonis 2)
i ses jriekor:

(Puc.5) ycrarosiTe mract dpi-p P Lastatarvikud 0 i mahajahtuda.
Texvies (puc.46) ana ucnons: UH 1A BBIPAMTEHAA, 3a/Trikijate paigaldamine ja eemaldamine:
NOJKMHOYEHME: 1 Paigaldage trikijad kéepidemele (Joonis 1)
+Mepeg Tem yBequrecs, TaHOBMEH  CTOVT Ha YCTO/|iBOTt ' 2 I
1.C i Harpesarbaa.Pic. 6,7)

0 HyXHOM 1 A ),

4.PEKUMPABOTl

PP TOMbKO C YHCTb

ToK,
1- LUVNLIb! ans 3ABMBKY

Puc.8- Ynpyrue noKoHb!

Puc.9-Bontbl

~Bo3bmuTe npAT WHPHHOI 2-3 CM.

~HafleHbTe nepuaTky, HaKpYTUTE MDAl Ha LIANLBL.

COBETbI MAPUKMAXEPA
« [IA NbILIHOCTY BONOC Pa3AenyiTe NIOKOHbI NaNbLaMM.
« [N TyCTOV 3ABMBKV HAMATBIBAITE HA LMMLIbI MANEHBKVE NPAAN.
« lns Gonee NerKoii 3aBuBKY 3aXBaTbIBaVTE WMNLEAMI GONbLUME NPAAM.
« [1nA nonyueHA 3bbeKTa BLIOWNXCA OT MPMPOAbI BOMOC: pacyelLyTe 3aBuTbie BONOChI PACYECKON U WETKOA, OKa OHM He OCTbIIN.

2-LLETKN

% <10
~BO3bITE TpAL BOTOC M HAMOTAlITe €@ Ha LETKy.
i 1

6 LU it 3aBuBKkA  Puc.12
~BO3bMITE MPAQb BOTOC 1 HaWOTIITE €€ Ha LETKY.
i 1015 cerya

COBETbI MAPUKMAXEPA
« Mepep Tem, KaK yKnaabiBaTb BONOChI, 4aiiTe UM OCTbITb

3-MIACTUHb,
3a-"rodpuposatie”
B

Putc. 13a- “TopupoBatble” Bonoc!

praey

THHGM
ipHMEpHO 10 eKyH,

-OmycruTe Bonoc i MeCT

COBETblI MAPUKMAXEPA

« Bonocbl “roppupytotca” B HaNpaBneHUM OT KOPHEN K KOHLiaM BOMOC.
\ ,qﬂil ycunenua 3¢¢EK‘IB npefBapuTeNnbHO HaHecuUTe NeHy ANA yKnaaku Bonoc.

3b- BbinpAMTEHIe Puc. 13b - Tnagkwie Bonocs!

-Bonocsl
B

Y
4106 nnoweC

-G

3b/Harjade paigaldamine ja eemaldamine:
b 5 A

is3)
proe o
3¢/ Lainestajalsirgestaja paigaldamine
1Paigutage lainestaja/sirgestaja kaepidemele Joonis 1)
2 I kruvirangast (Joonis 2)
Lainestaja/sirgestaja suletuna hoidmiseks (Joonis 5) vige lainestusplaatide kasutamisel tanvik ‘lainestamine” asendisse (joonis 4) v sirgestusplaatide kasutamisel vige tarvik *irgestamine”
asendisse (joonis 4b).

UHENDAMINE:
Olle kinmitanud i o cledale pinnal
i1 peale. ib (loonis67)
Oodake mo i (1 kuni3 minutt lokitangic i
4,KASUTAMINE
Pange kitte kindad, kare pool peopessa
1-KOOLUTAJAD
Joonis 8- Lokid
Joonis9-Lained
~Vitke 2 kuni 3 cm laiune juuksesalk.
- Avage tangid, vaj lib jidej jahele.
- Lask d i Kontrollige, et juuk d i llak d,
- Hoidke otsikut teise kiega kinni.
Keerake juuksesal poletamast
10kuni 15 sekundit

-Korrake tegevust uute salkude vormimiseks.

JUUKSURINOUANDED
by A . X o]
i MnNZd onhsti tangide alla keeratud, loki tegemiseks vajalikus suunas.
L i i iseksvite juukseid ergel ida v hariata. kui lokid on tahtunud.
2-HARJAD
23 Joonis 10 d lokid, lainelised

rthkejuuksesa\kninﬁ kerige see imber harja.

-Hoidke 10 kuni 15 sekundft, seejérel kerige ettevaatiikult ahti.
2b/Spiraalharjad  Joonis 12-Spiraallokid (Inglise st
Votke juuksesalk ning kerige see imber harja.

Hoidke 10 kuni 15 sekundit seejarel kerige ettevaatiikultlahti.

JUUKSURINOUANDED

«Enne kammimist laske juustel jahtuda.

. g

3. Aparato prijungimo pn’e tinklo indikatorius

4. Pried” verliamasis i laisvinamasis liedas

5. Sukamasis laidas

PRIEDAI

6. Plauky tiesintuvas (16 mm skersmens)

7. PloksCios garbanojimo Znyplés*

8. Sidomasis Sepetys*

9. Masazinis plauky Sepet

0. Spiralinis plauky Sepefys

11a. Gofravimo  tiesinimo Znypliy ?ofravimo padéties Flokéte\és

11b. Gofravimo  tiesinimo Znyply fiesinimo padéties plokstelés

12.2 plaky segtukai*

13. Deklas

14. 4 iSskirtiniai plauky segtukar*

15. Apsauginé pirstiné (2 pirsty)

2.SAUGOS PATARIMAI

-Nudegimo pavojus. Prietaisa laikykite Ciams vaikams ner je vietoje, ypat naudojimo metu i kai prietaisas paliekamas atvésti.

-Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepaﬁkite be prieilros.

-Visada prietaisa dékite ant stovo, 0 jeijo néra, dékite ant karciui atsparausir stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

«Siekiant uztikrinti Jisy sauguma $is aparatas pagamintas laikantis taikomu standarty ir teises akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy.).

+Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jaitusiomis aparato dalimis.

«Patikrinkite, ar Jisu elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo Klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netai-
koma garantia.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojamaj vonios elektros grandinﬁ Q’
jtraukti liekamosios srovés jtaisa (RCD) su normine iiekamqja darbine srove, kuri %
nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

«+ Tadiau aparatas turi bii instaliuotas ir naudojamas laikantis jiisy Salyje galiojanciy standarty.

+|SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio Salia vonios, duso, prausykles ar kity indy, ku-
riiose yra vandens.

+ Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo hitina i elektros lizdo iStraukti prietaiso kié-
tuka, nes buvimas arti vandens kelia
pavojyy net isjungus prietaisa.

+ i aparatas néra skirtas naudoti asmenims kuriy fizinés,jutimings arba protinés galimybés yra ribotos, taip Eat asmenims, neturintiems atitinkamos

patirties arba Ziniv, Sskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezidira arba jie i anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi biti prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

S prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy ﬁziniq,g)utimoar

protiniy ge ég(imq arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziirimi arba jiems

paaiskinama, kaip saugiiai naudotis prietaisu, ir jie Supranta susijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su prietaisu negalima. Viaikai negali be priezidiros valyti prietaiso arba atlikti jo tech-
ning priezilra,

+ Jei maitinimo laidas pazeistas, %amintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieZitira po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

+Nenaudokite aparatoir kreipkités j centra,igaliota atiiktiprieZiira po pardavimo, jeigu aparatas nukrito i nevekia kaip paprastai.
« Aparatas turi bt Sjungtas i tinklo: pries j valant i atliekant prieziros darbus, sutrikus veikimui, baigus j naudot.
+Nenaudokite aparato, jeilaidas Faie‘\stas.

+Nenardinkite joj vanden ir neplaukite net valydami.

+Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

+Neisjunkite traukdami uz aido, bet itraukite kistuka i fizdo.

+Nenaudokite elektriniolgiklio.

+Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.

+Nenaudokite esant Zemesneinei 0°Cir aukstesnei nei 35 °C temperatirai.

GARANTLA

Jiisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jonegalima naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PRIES NAUDOJANTIS PIRMA KARTA
Kad jSvengtuméte nudegimo rizkos, priedus prie prietaiso tvirinkite tk tada, kai s atvéses. PrieS sudédami priedus j dékla, liskite jiems atvesti.
3a Tiesinimo znypliy tvitinimas ir nuémimas
1.Uzdeékite tiesinimo Znyples ant rankenos (1 ﬂg‘),
2.Pasukite varzto Zieda ant rankenos, kad priedas uzsifiksuoty (2 ﬂ%)‘ i .
Taip pat tirtinkite visas kitas Znyples. Norédami nuimti prieda, atlkite veiksmus atvirkStine tvarka.
3/ Sepeém{ tvirinimas ir nuémimas
Uzmaukte Sepet; ant garbanajimo Znypliy, kol jos vésios (3 fig.).
Norédami nuimi sepe%, numaukite j prieSinga kryptimi.
3¢/ Gofravimo Znypliy / tiesintuvo tvirinimas
1.UZdékite gofravimo Znyples / tiesintuma ant rankenos E fig.). . B . . i
2.Pasukite varzto Zieda ant rankenos, kad Fnedas uzsifiksuoty (2 fig.). Lalkydami gofravimo | tiesinimo Znyples uzdarytas, (5 ig.) nustatykite priedo gofravimo padéj,
 kad galétumete naudotis gofravimo plokStelémis (4a fig,), arba tiesinimo padéf; (4b fig.), kad galetumete naudofs Biesinimo plokStelémis.
jungimas:
. nmgrtin' prieda prie rankenos pastatykite aparata stabiliai am_H‘o Kojelos ir ant lygaus pavir‘uiaus.
* Gjunkite aﬁa_ralé  tinkla i nustatykite jungikl= - padot 1. Ulsiliebia prijungimo prie tinklo indikatorius r priedas ima kaisti,(6,7 PA
+ Palaukite kelias minutes, kol aparatas pasieks tinkamé temperatirad r T

4, NAUDOJIMAS .

Plaukai turi biti $varts, i§Sukuotiir ISDZIOVINTI (vengiant juos pazeisti).

Uzsimaukite pirStine taip, kad SiurkStus pavirSius bity delno puséje

8PAV.-GARBANOS

9PAV.-BANGOS

- Suformuokte 2 3 cm plocio sruoga.

- Paspausdami sverta praskéskite Znyples ir iskie plauky gi_aliukqs tam Znyply. .
- Paleiskite Znyples, jos susispaus. Paikrinkite, ar plauky galiukai tinkamai apsivynioje Znyplése, sruogos kryptim.
- Laikykite zoliuojamajj ga‘\% kita ranka.
- Pasukite aparata apvyniodami sruo% aplink prieda. Sukite sruo%q galvos odos link, kad
- Palaikykite Znyples ant plauky 1016 sekundziy (jei pageidauiate tvirty (I;amanq ~ilgiau).
- Atvyniokite Znyples i puses, po to afidarykite jas Irleiskite sruogai islysfi.

- Kartokite operacia i suformuokite najas garbanas.

KIRPiAJO PATARIMAI

* Jei norite suteikti plaukams veslumo: galite perskirti sruogas pirstais.

* Jei norite gauti labai standzias sruogas: vyniokite plaukus mazais kiekiais.

* Jei norite gauti lankstesnes garbanas: vyniokite daugiau plauky,

« Jei norite isvengti neklusniy viety: patikrinkite, ar plauk\LgaIiukai smarkiai apsivynioje znyplése, sruogos kryptimi.

* Jei norite, kad bangavimas atrodyty nataralesnis: palaukite, kol garbanos atvés ir atsargial pasukuokite Sukomis arba Sepeciu.

V)
nuo Tiki 3 min. kaitinam'J" Inypli™ priedams; 6 min. banguotuvo plok%eteloms).

2-SEPECIAI

2232 mm Sildomasis Sepetys  10fig. Didelés garbanos, bangos
- Suimkite plauky sruo%? ir apvyniokite ja aplin §ep_el£,_
iEz/aLmlfykne 10- 1558 undzw;glﬁada‘ alsargiai \évxmo ite.
- Sumkite pIaukL[ SU0ga r 3 vymokné Ja aplink Sepef].
- Palaikykite 10 - 15 sekundgiq, tada atsargiai iévynio#’ne,

KIRPiAJO PATARIMAI

+ Pries Sukuodami plaukus, leiskite jiems atvésti..

3-GOFRAVIMO/ GARBANOJIMO ZNYPLES
Ja-PLAUK" BANGUOTUVAS _ 13a PAV - BANGUOTI PLAUKAI
- Suformuokite maldaug 5 cm i\oéio S1U0ga, pradodami nuo plauk” %oakn’”
- Nuspausdami sverta praskdskite Inyples i padokite sruoga tam bangavimo plokiéotel”
- Palaikykite plok'teles ulspaustas maldaug 10 sekundi™.
- Aliskite ir vol t'skite nuo paskutinds gautos bangelos.

KIRPAJO PATARIMAI
+Visuomet pradékite nuo plauky Sakny ir slinkite link galiuklﬂ.
« Jei norite sustiprinti poveikj, prie banguodami galite sutepti plaukus formavimo putomis.

lisko stiliaus)

3b-TIESINIMAS
- Jisy plaukai turi biti i$Sukuofi i iSdZiovinti
- Suformuokite mazdaug 5 cm Eloéio sruoga, pradédami nuo plauky Sakny.
- Nuspausdami sverta praskeskite Znyples ir padekite sruoga tarp tiesinimo ploksteliy.
- Létai slinkite aparatu nuo plauky Sakny iki galiuky.

KIRPiAJO PATARIMAI

+ Visuomet pradékite nuo plauky $akny ir slinkite link galiuky.
o 5 i aalte sutepti

o Jei istiprinti poveiki, pries galite sutepti plaukus formavimo putomis.

5, PRIEIIRA

+ Afjunkite aparata i paliite ant airamos kol atvos.

+ Prieda valykite, kai js pinai atvos. ovalykite kota ‘hovelniu drognu skuduroliu.
+ Niekuomet nepilkite | kota vandens ar bet kokio kito skyscio.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
Jisy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba perdirbt.
Nuneskite jij surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliota prieZiros centra, kad aparatas bity perdirbtas.

130 PAV - I TIESINTI PLAUKAI

Siasinstrukijas taip pat galima rastiir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. VISPAR£GAIS APRAKSTS
1. Rokturis

2.Slidzs: atsligsliesligts (0-1)
3. Sprieguma signalizGcijas lampi;
4 Pas)il Ju piederumu blo eanas Un atbr¥votkeanas gredzens

5. Rotijofss baro%sanas vads

PAPILDU PIEDERUMI

6. Lokskeres (diametrs 16 mm)

7. Plakanas lokskeres*

8. Apsidama malu suke*

9. MasaZas matu suka

10. Sgw_ré\veid matu suka )
11a. Divpoziciju gofréSanas plaksnes matu

11b. Divpoziciju taisnosanas plaksnes matu cirtosanaitaisnoSanai

12. 2 matu spradzes*

13. Komplekta somina

14. 4 matadatas*

15. Aizsargeimds (2 pirksti)

2.DROSIBAS NOTEIKUMI

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabit ferici bémiem nepieejama vietd, jo ipasi tas lietosanas un atdzesésanas laik.

-Nekad neatstat erici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

-Vienmér novietot ericiuz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar paliktn, ja tads i ieklauts komplektacja.

+Jisu droSibai is aparats atbilst noteikta{(am normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide..).

+|zmantosanas laika aparata piederumi klist |oti karsti. lzvairieties no to saskares ar du. Parliecinieties, ai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta
ar karstam aparéta dafam.

+Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriequms atbilst Jusu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus,
kurus garantija nesedz.

+Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas a Eada vannas istabu, jetei-

Pirms lietosanas ripigi izlasiet ietosanas instrukciju, ka ari drosibas notelkumus.

cams uzstadit paliekosas stravas jerict (RCD), kuras paliekosas darbibas
strava neparsniedz 30 mA. Paludziet uzstadtaja padomu.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jisu valsti speka esosajiem standartiem.

+ BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur
udeni, tuvuma.

+ Jaierice tiek izmantota vannas istabé, pec lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo Udens
tuvums rada briesmas, pat ja ierice ir |zsleﬁqta.

+Soaparatu nav paredzéts izmantot personam (eskaitot bémus), kuru fiziskds, sensoras vai garigas spéjs i ierobeZotas, vai persondm, kuram trkst
pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad par vinu droSibu atbildiga personaierices izmantosanas laika s personas uzrauga v i sniegusiinfor-
maciju parerices izmantosanu. Pieskatiet bémus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

«Soierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spejam, ka ari tadi, kam triikst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drodibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka $o ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar S erici
nedrikst spéleties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

« JabaroSanas vads ir bojats, tas jaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.

+Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, a: Jisu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.
« Aparats jaizslédz: pirms tifisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jis esat beidzis to lietot.
+Nelietojit, ja bojats stravas vads.

+Nemérciet Udeni vai nelieciet zem tekosa icens pat tirisanas noluka.

+Neturiet to mitras rokas.

+Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

+Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

+Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

+Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTIJA

Sis aparts ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.

To nedrikst izmantot profesionalos nolikos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija kiist par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA ! )
Izvietojiet visus piederumus uz aukstas iekartas, lai izvairitos no apdegumu riska.
Pims piederumu ievieto3anas komplekia tiem jalauj atdzist.
3a/ LokSkeru uzliksana un nonemsana:
1 levielojiet lokSkeres rokturi (1 aﬁ.L
2 Pagrieziet blokeSanas gredzenu, kas atrodas uz roktura, lai b\oéé\u piederumu (2. att)
Turpiniet tada pasa veida ar visam lokSkérém. Lai atvienotu, izpildiet procediru apgriezta seciba.
3b/ Suku uzliksana un nopemsana:
Uzlieciet suku uz lokskerém, kamér tas i aukstas. (3. att)
Lai nonemtu sukas, velciet tas pret&ja virziena.
3¢/ Matu cirtotajattaisnotja uzikSana
1.Uzlieciet cirotajutaisnotaju roktur (1. att.) o
2 Pagrieziet bIoFeéanas gredzenu, kas atrodas Uz rokiura, lai blokBtu piederumu (2. att)  Paturot matu cirtot3juftaisnotaju aizverta stavokl, (9. att) gofréto piakSnu
i \zir_warytoéanal ielleciet piederumu pozicia ‘cirtot” (4.a att.), taisnojoso plaksnu izmantoSanai ielieciet pozicia «taisnot (4.6 aﬂ )
eslégsana:
* Pic papildu piederuma nostiprinG%eanas rokiur¥ novietojet aparCtu stabili uz G palikt;a, kas atrodas uz dzenas virsmas.
« eslidziet agal(}tu‘ pCro¥dot sfidzi %{@/ok% 1. Sprieguma indikatora lampi a iedegas, Un paFHdu piederums sCk sit. (6,7. Z&M.) .
+ Nogaidiet dalas miniites, ¥z aparGts sasniedz vjadz#go temperatiru (1¥dz 3 min ‘metCliskiem” papildu piederumiem; 6 min - matu taisno%sanas plCksn¥tim).

4, DARBIBA

Lietoiiet $o lidzekli firos, izkemmétos un SAUSOS matos (lai novérstu matu bojasanos).
Uzvelciet cimdus, raupjo pusi plaukstas iekSpusé

1-LOKSKERES

8.ZIM.- SPIRALES

9.7IM.- ILGVILNI

- lzveidojet 2-3 cm platu matu %oipsnu.

- Uzspielot uz sviras rokiura, atveriet lok'ho res un ievietojiet matu galus starp sviru un lok' ru cilindru.

- Lai lok'o ires aizvirtu, atlaidiet sviras rokturl. PGrbaudiet, vai matu galiir uzt¥i pareizi ciru virzienG.

- Ar ofru roku turiet izofito uzgali,

-Lai matu %o psnu uzi¥tu uz papiidu piederumea, grieziet aparGu, Matu %o ipsnu uztniet vizienG uz gaivas Gdas mataino dalu, uzmanoties,la neapdedzinGtos.
- Paturiet okSkeres Saja stavoki 10 fidz 15 sekundes (igak bivakam ciram).

- Ainiet lokbe fres Iz pusei un pic tam G atveriet, [aujot % psnai izsl¥cit

- Jaunu ciru veidotwanai atkCriojietiepriekiGs operGeis.

FRIZIERA VILTIBAS

*Lielaka matu_apﬂoma iegusanai sadaliet cirtas ar pirkstiem.

*Lai iegdtu [oti blivas cirtas, vienlaikus uztiniet nedaudz matu.

* Mikstaku cirtu iegusanai uztiniet vairak matu.

* Lai izvairitos no nepaklausigiem matu galiem, parbaudiet, vai matu gali uz lokSkérém uztiti pareizi cirtu virziena.
* Dabiskaka cirtainuma iegtsanai péc cirtu atdzisanas matus viegli izkemmejiet vai sasukajiet.

2-SUKAS
2a32 mm Apsildama matu suka 10 att. - Cirtas, vilni
- Veidojiet matu cirtu un a?_lwmet toap suku.
- Paturiet $aja stavokr 101idz 15 sekundes, péc tam uzmanig atiiniet
2b/ Spiralveida matu suka 12, att. - Spiralveida cirtas (anglu)
- Veidojet matu cirtu un a?_tiniet foap suku.
- Paturiet Saja stavoki 101idz 15 sekundes, péc tam uzmanig attiniet

FRIZIERA VILTIBAS

+ Pirms matu sakemmésanas |aujiet tiem atdzist.

3MATU CIRTOTAJSITAISNOTAJS

3a - LOKSKERES MATU TAISNOSANAI 13a. ZIM. - GOFRETI MATI
- \zveido%‘iet aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, SCkot no matu saknim. .
- Uzspielot uz sviras rokiura, atveriet lok% ires un fevietojiet matu %o ipsnu starp gofri%anas plCksn¥tim.
- Apmiram 10 sekundes turiet piCksn¥tes saklautG stGoki¥.

- Atbrivojiet plaksnites un péc tam operacijas atkartojiet, sakot no pedéja ieguta vijpa.

FRIZIERA VILTIBAS
+Vienmir apstrGdCiiet matus virzienG no matu saknim uz galiem.
« Efekta pastiprinGYoanai pirms gofri%eanas izmantojiet matu putas.
3b-MATU GLUDIN T JS 13b. ZIM. - GLUDI MATI
- Jisu matiem jabit izkemmétiem un sausiem.
- \zve\do%im aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, SCkot no matu saknim.
- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet lok%o ires un ievietojiet matu %o ipsnu starp gludajGm pICksn¥tim
- Lini virziet aparCtu no matu saknim uz to galiem.

FRIZIERA VILTIBAS
+Lai izvair¥tos no rievGm izgludinGtajCs vietGs, matus apstrGdCjiet ar plistosam un nepCriraukiGm kust#Gm.
+ Efekta pastiprinG%eanai pirms gludinG*eanas izmantojiet matu putas.

5. APKOPE
« Aslidziet aparGlu un [aujet fam aldzist, novietojot uz atbalsta.
+ T¥riet papildu piederumus pic to piln¥gas atdzianas. Noslaukiet rokturi ar m¥kstu samitrintu lupati; u.
+Nekad nepiefaujiet tdens vai jebkura cita $kidruma iek|dSanu rokturi.
PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
@  lerkes ralo%anC izmantof vairGki materiCl, kas ir litojami atkGriof vai otrreiz pCrstrGdClami.
S  Nododiet ier¥ci elektroier¥au savCkeanas punkiG vai autorizitG servisa centrG, lai nodro%ainGtu tGs pCrstrCa.

mmmm  Sisinstrukcijasir pieejamas ari miisu méjas lapa www.rowenta.com,
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna sie z informacjami

dgtyczgcym‘\ ggtpieczehstwa uz‘z>),/tkgv3ania urquzem'a J

1.0PIS OGOLNY

1.Uch

Wyt
2.Przycisk wiaczania / wytaczania (0-1)
3. Kontrolka zasilania urzquema

4.Piericier blokowania - odblokowania- akcesoriow
5.Przewod oprotowy

Akcesoria

6.Lokowka (érednica 16 mm)

7.Plaska koncowka*

8. Podgrzewana szczotka*

9.Szczotka masujaca

10.Spirala

Ta.Karbownica

11b.Prostownica

12.2klamry do wosow*

13. Etui

14.4 sf‘mki dowlosow*

15. Rekawica ochronna (z dwoma palcami)

2WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

-Ryzyko poparzen. Przechowj urzadzenie poza zasiegiem malych dzied, sza%gé\nie podczas uzywania i chiodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli takajest, zna{')dujqcej sig na stabilnej, pfaskiej, zaroodpornej powierzchni.

+Dla Twojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spefnia wymogi obowiazujacych normi przepisow (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kom-
patybilnosc elektromagnetyczne), normy srodowiskowe..).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skora. Dopilnu, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagr-
zanych czesci urzadzenia.

+ Sprawdz, czy napiecie TwojeLinsta\aq’i elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazdle nieprawidtowe podiaczenie moze spowodowac nieodwra-

calne szkody, ktore nie sa pokryte gwarangja.

+ Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznejw
fazience zapomoca wyichznlka roznicowopradowego o czufoscinie
WII%SZF(J niz 30 mA. O doktadne wskazéwki nalezy zwracic sie do
elektryka.

+Instalacja urzqdzgm’a ijego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
basenu i innych zbiornikéw wodnych.

+ Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, 5)0 kazdym uzyciu pamietaj o
odtaczeniu go od zréclta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje ry-
Zyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wylaczone.

+ Urzadzenie to nie powinno byc uzywane przez osoby (w tym przez dzieci) ktdrych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
Zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wezesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

+Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0 ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego do$wiad-czenia lub wiedzy wylacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukgji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wyko-rzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny bf przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

+Wrazie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w celu uniknie-
Cia zagrozenia.

+Nie uzywafurzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upacto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

+ Urzadzenie powinno by¢ odiaczane od Zrodta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidiowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu
jego uzywania.

+Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

+Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie witadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

+Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

+Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

+ Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

+Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.

+Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °Ci powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

Nie moze byc stosowane do celow J)rofesjonalnych.

Gwarandja traci waznos w przypadku niewlasciwego uzytkowania urzadzenia.

3.PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Aby uniknac ryzyka poparzenia, nalezy mocowa akcesoria
gm/ e schiod; ic: ces i 'J"Tm u‘viu czenjem w pojemniku

1.Umiescic akeesorium na raczce (rys. 1)

2.0brécié pierdciersna raczce w celu zatrzasnieca koricowki ys.2).

Nalezy (tesamec i i
3b/Mocowanie | zdejmowanie szczotek:

Nasunac szczotke na nienagrzang lokwike. (Rys. 3).

Aby zdjaé szczotie, nalezy postepowac w odwrotne kolejnosc.
3¢/Mocowanie karbownicy/prostownicy

1Umiescié arbownice/prostownice na raczce rs. 1),

Aby zdjac koricowke, nalezy postepowad w odwrotnej kolejnosci.

20brécié pierscien naraczce w celu bconki (5.2, P I i (Rys. ) umies¢ koricowke w pozycii,fale" (crimp), aby uzyc kar-
bownicy (rys.42)lub w pozygi,proste” (strigh) aby uzy¢ e ako prostownicy (rys.4b).

Podlaczenie:

P i hwycie, ustawic stabilni o hni.

«Podfaczy¢ urzadzenie i ustawic wiacznik w pozycji 1. Kontrolka zasilania zapala sie i koricowka zaczyna nagrzewac sie. (Rys.6,7)
+Odczekac kilka minut do osiagniec ictowej temperatury (1 do 3 min dla koricd talowych; 6 min acisku).

4.0BSLUGA
Whosy musza by¢ czyste, SUCHE i rozczesane (aby zapobiecich zniszezeniu).

Zaloz rekawice tak, by jej szorstka strona znalazfa sig po stronie wnetrza dioni
1-KONCOWKI DO UKEADANIA

Rys.8-Loki

Rys.9-Fale

-Przygotowac kosmyk o szerokosci 2do3 em.

-Otworzyc zacisk naciskajac na dzwignie | wsunac koricd
- Zwolnic zacisk, aby go zamkna. Sprawaizi¢, czy koricowk i
-Przytrzymac koricowke izolowana w drugiej rece.

-Obracac urzadzenie, aby nawinac kosmykna koricowce. Nawijac kosmyk w Kierunku skdry, zwracajac uwage, aby nie oparzyc sie.
-Chwyt wlosyna 10— 15 sekund (dhuze) dla crobnych lokGw).

edzyurkeizacisk. . .
aciskiem, w Kierunku lokw.

-Odwina¢ ¢ zacisk, aby uwolnic kosmyk.
-Powtdrzyc operacje przy tworzeniu nowych lokow.
PORADY FRYZJERA
yskanie wi j §ci: loki ielic palcami.

kani iej ] i jielka ilos¢ wiosé ym razem.

kani A ¢ wigk: qilas’g"vdosw.’ o X >

kani ; lub przeszczotkowaé po sc o
2-SICZOTKI
23, d k Rys. 10— duge loki fale

- Chwyc kosmyk wlosw i zawin na szczotce.

-Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwi.
2b/Spirala Rys. 12— lokispiralne styl angielski)

- Chwyc kosmyk whosow i zawin na szczotce.

~Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwif.

PORADY FRYZJERA

+Poczeka¢

3-KARBOWNICA/PROSTOWNICA
3a-ZACISK Rys. 13a- Whosy profilowane

~Utworzyé <ciokolo m, zczynajac
-Otworzy¢ i

- Przytrzymad plyti zamkniete przez okolo 10 sekund,

- Zwolnic  ustawic na ostatnim uzyskanym zalamaniu.

PORADY FRYZJERA
+Pracowac od nasady wiosow do koricowek.
+ Aby podkreslic uzyskany efekt mozna natozy¢ pianke przed profilowaniem.

3b-PROSTOWANIE
-Wiosy musza by¢ rozczesanei suche.
Loiciokolo

Rys. 13b-Proste wlosy

-Utworzy¢
-Otworzy¢
-Przesuwac

PORADY FRYZJERA

+ Aby mozna nalozy¢ pi

5. KONSERWACJA

+Odlaczyc
JCoviie i 2 call i cohi

am, zacgynajac Wiosow.

iplynnyruch,
“

Praetrze¢ uchwyt i Sciereczka.

+Nigdy nie wlewac wody iinnych plynow do uchwytu.
BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
K (D Twoje urzadizene jest zbudowane z materiatow, kidre moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

=1 ‘tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami komu-
nalnymi.

mmmm  Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.
Pred pouZitim je nutné dikladné se seznamit s bezpecnostnimi pokyny
OBECNY POPIS
1. Rukojet

2.Spinac zapnout/ vypnout (0-1)

3 Svételnd kontrolka siic kdyz e pristo] pod napétim
4 youtek problokovéni 2 odblokovan- pluiensvi
5.0tocnd $nira

PRISLUSENSTVI

6. Sh/hngové kulma 1rr0mév 16mm)

7.Plocha nataceci kulma*

& yhifvany kartsct

9.Karté¢ na vlasy s ystupky

10.Spirdlovity kartac

11a.Kulma/zehlicka na vlasy poloha krimpovaci destit‘ky
mb“k‘w.m 'swcm.m fasy poloha narovndvacidestic
12.2Klipsy na vias)

13 Uk\a%s;/d pcuzg’:o

14‘45Eonky*

15.0chrannd rukavice (palcové)

BEZPECNOSTNIRADY

-Riziko popéleni. Pistroj udrzujte mimo dosah malyich déti, zejména béhem pouzivéni a ochlazovéni.

-Nikdy nenechavejte pristroj bez dozoru, pokud je pripojen k pfivodu energie.

-Pristroj spolu s piipadngm stojanem poklédejte na tepelné odolny, stabilnia rovny povrch.

+V/ 2djmu vasf bezpetnostij tento pistroj ve shodé s pouiteingmi normani apredpisy (smémice o nizkém napét elektromagnetické kompatibifté,

-ajakmile jste jej prestali pouzivat.

«Pristroj nepouiivejteg’e— i poskozeny elekricky napéjeci kabel

« Piistroj neponofuLte lovody (ani piijeho cisteni)

«Pristroj nedrzte vinkyma rukama.

+Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

«Pfi odpojovénize ité netahe{te zapfivodni$iiru, ale za zastrcku.

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K cisteni nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zplisobit koroz.
«Pristroj nepouzivejte pfiteplotach nizsich nez 0°Ca y3sich nez 35°C.
ZARUKA:

Tento piistrojje urcen vyhradné pro pouiti v domdcnosti.

Pfistroj neni urcen k pouzivéni v komercnich provozech.

V piipadé nesprévneho pouziti pristroje zaniké zruka.

3, SPUSTENI

Nechte prisluSenstvi vychladnout ne je uklidite do obalu.

3a//Nasazenia sundén desticek:
1.Umistéte desticky do rukojeti (Obr.1).
5 0t A P

(Obr2) yi i ich desticek

3/ Nasazenia sundéni kartace:
Nasufte kartéc na studenou kulmu. (Obr. 3).
Pro sundanikartace postupujte opacnym zplisobem.
3¢/ Nasazenikulmy/zehlicky na viasy
1.Umistéte kulmu/zehlicku na viasy do rukojeti (Obr.1)
2 0tod e e

a (Obr2). zehlid jiené (Obr. na pozici“crimp”

(e pozici“straight’
Zapojeni:
i e e
Fistroj do sité a spinaé nastavte na 1. Svételna

vy it 0 sou 223 mincy
4,0PERACE
it byt dob é, Cisté a SUC|

Nasa’dle sirukavici povrchovou pravou na dlan,
1-KULMY

et i prislusenstvi se zatne zahiivat. (0br.6,7)
i“zehlictho typu a 6 minut pro krimpovaci desticky).

yly poniceny).

Obr.8-Lokny
Obr.9-Viny
~Utvote pramen vias(i o $fce mezi 2az 3cm.

fou Preséddtess ekonce st souspréraviuty pod et vesménukudy.

Oticeite o

sté 1022 15 vefi

youznout.

-Otac

-Opakujte postup, abyste vytvoi?\i dalf kudmy.
KADERNICKE TRIKY
frozetayei i T

Y cka : Presvédcte se, 2 j avné navinuty pod Kletém, ve sméru kudmy.
zen pi ji imiiz poté,coj nechalivychladnout.

2-KARTACE

2a32mm Vyhiivany Obr. 10-Pruzné kadefe, viny
-Vytvoite praminek vlasti a natocte jej na kartéc.

-Podrite natocené 102 15 vtefina poté jemné rozvifte
2b/Spirlovity kartsé Qb 12-Spirlovité kg
-Viytvoite praminek vlasti a natocte jej na kartéc.

-Podrzte natocené 10z 15 vtefina poté jemné rozvirte

KADERNICKE TRIKY

+Pred ¢esénim své vlasy nechte vychladnout.

3-KULMA/ZEHLICKA

3a-KRIMPOVACIKLESTE Obr. 13- Vlasy typuafro

5 cm, pricemz zacné
-Drze desticky ve stisknuté poloze po dobu asi 10 vtefin.

KADERNICKE TRIKY

+Vzdy pracujte od kofinkd ke koneckiim viast.
+Prozvyraznéni ticinku miizete pfed formovanim pouzit cesaci pénu.

3b-VYHLAZOVAC Obr. 13b-Vyhlazené viasy
-Viage viasy museji byt rozcesané a suché.

i {10 délce asi 5 cm, pricems zaéné
oy oy TR ETE

~ KADERNICKE TRIKY

it Cesaci pénu.

5,UDRZBA

ychladnout.
¢ p V.

y

PODILEJME SENA OCHRANE ZIVOTN{HO PROSTREDI!
(@ Vaspiistroj obsahuje Cetné materialy,které lze zhodnocovat nebo recyklovat.
o) Svéte jej shémému mistu nebo, neexistuje-fi, smluvnimu servisnimu stredisku, ke s nim bude nalozeno odpovidajicim zptisobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com.

1,0BECNY POPIS

I, Rukovét

2.Vypinac zapnit/ypnut (0-)

3.Svetelnd kontrolka informujtica o zapojeni pristroja
1 Kriok na blokovanie:a odblok e
5.0tocnd éndra

PRISLUSENSTVO

6.Stylingové kulma (s priemerom 16 mm)

7.Plochd natacaca kuﬁna*

8 Nahrievacia kefa*

9. Masazny kefa na vias)

10.piélny kartéc navlasy

11a. dosticky kulmy/krepovaca na krepovanie viasov
11b. dodticky éval évan
12.2sponky*

13. puzdro pre ukladanie

14.4ynikajice sponky*

15. Ochranné rukavica (2 prsty)

2.BEZPECNOSTNERADY

potrebic

Pred pouitim je nutné dokladne sa zoamit's
s bezpecnostymi podmienkami

b malvch deth naim bocas bosh chiad

i€ pripojeny

-Spotiebcumieste iy Kniee kcispozic na

p j jrowny powch.

¥
Pripougivanisa o

:Immmhm ] ricke 4 e &kol o PN
« Ako dodatocn( ochranu vam odporticame instalovat do elektrickej siete

napdjajlicej kipeliiu zvyskové pridové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskovy
prevadzkovy prid namaximalne 30 mA. PoZiadajte o radu svojho elektrikdra.

+ VAROVANIE: nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vani, spfch, umyvadiel i inyich
nadob obsahujucich vodu.
+ Ked zariadenie pouzivate v kiipefhi, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete, kedze bliz-

kozkou. Ubezpecte sa, djaci kal

fmi zohrieva. Dbajte nato, aby dostalo do kontak

Agyerekek soha ne jatssznak a készilékkel! A ?(yergkgkfeIUgyelet nélkiil soha
né végezzenek takaritdst vagy karbantartast akésziléken!

+ Abban az esetben, ha a tapkabel megsériit, ezt a gydrtonak, az tigyfélszol-
Eélat alkalmazottjanak, vagy egy hasonld képzettsequ szakembemek kell

,

icserélnie, minden veszély elkerdlése érdekében.

A kvetkezd esetekben ne haszndljaa késziléket, & vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szenvizkd

+Hiiza ki a készilék csatlakozodugaszat a kovetkezo esetekben: tiszttas és k as elott, mikodési
hasznalatét.

+Ne haszndljaa késziiléket, ha a tapkabel megsériitt.

+Ne mertse vizbe és ne tartsa iz ala, méq tisztitas esetén sem.

+Nefogja meg nedves kézzel.

+Nea boritasandl (amel, fe\me\e?edhet), hanema fogantyt?'éna’l fogva nyﬂl{(on akésziilékhez.

+ Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huizza ki a késziiléket.

+Ne hasznafjon elektromos hosszabbitot.

+Ne tisztitsa strol vagy maré hatast termékekkel.

+Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti homérsékleteken.

GARANCIA

Akésziilék kizérolag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznlhatd professziondlis célokra.

Agarancia érvényet vesztinem megfeleld haszndlat esetén.

3,AZELSO HASZNALATELOTT

3a/ Ahajvasalok felhelyezése és eltévolitdsa:
1 Helyezze a hajvasalokat afogantyira (1. dbra).
5 P H

nttal:a keészilék leesett, rendellenesen mikodik.
i rendellenesség esetén, amint befejezte

Kesziilékhez ha lehilt

itogynit (2abra)

30/ Akefékfelhelyezése éseltavolitisa:
Cstisztassafel a keféta hajsiitdre, amikor hideg (3. bra).
Akefékeftavolitdsahoz ellentétes rnyban huza le oket.
3¢/ Akreppeld/egyenesitd fehelyezése
1 Helyezze a kreppelct/egyenesitGt a fogantytra (1. dbra).
2 Atartozék rogziésé it Alhato

rdt (24bra)  Tarta lezérva a kreppel6t/egyenestét, (5. dbra dlitsa a tartozékot “crimp” pozicidra a kreppeld lemezek

alatahoz (4a. dbra) vagy a “straight” pozicioba (4b.
Csatlakoztatds:

+Csatlak észiiléket és a kapcsolot helyezze az 1-esre. A

4, MUKODES

Atermékettiszta, kifésiitt, SZARAZ hajon hasznlj j sérilésér ilése érdekéb

apcsolst el é (67,4600
ét(1-3 perca,hajsiitd" tartozél én; 6 per 20 lapok eseté

1-HAJSUTOVASAK

8.ABRA- Gondor firtok

9. ABRA- Hullimok

~Alakitson ki egy 2-3 cm szélesséq hajtincset.

-Azemeldkar s k éscsll jszalak végéta cs é kozé.
diel

Ellendrize, it vioel 7 o crald e e
-Fogjaamasik kezével a szigetelt véget.
b PN 2

késziiléket. Cavarj afejbor fele

vigyézva arra, hogy nehog

Tatsa 1015 mé I helybx
A 6 st

hajtincs szabad icsliszisa érdekében.

FODRASZTRUKKGK

azujjaival i

csavarjon fel.

Ahajl lirtok szal 0 jat csavarjon fel.

Arakoncatlan hajvégek elkeriilé ogy a hajvégeka haifii K ipeszald

iranyanak Ben, jol fel |

ésiihet vagy keféheti.

2-KEFEK

2 10.8bra-nagy hullimok, gondr tincsek
~Fogjon meg eqy hatincset, majd tekerje a kefére.

~Tartsaott 10-15 masodpercig, majd dvatosan tekerje le.
2b/Spirliskefék 12 abra- Spirali loknik (angol stilus)

-Fogjon meg egy hajtincset, majd tekerje a kefére.

~Tartsa ott 10-15 masodpercig, majd ovatosan tekere fe.

FODRASZTRUKKOK
Mt fizurt készitene, hagja lehlinia haét.

3-KREPPELO/EGYENESITO
32-CSIPTETES

13a.ABRA - FORMAZOTTHAJ

-Azemeldkar sl i é
~Hozévetdleg 10 masodpercen at tartsa zérvaa apokat.
issaki Sket, maid foh Teautol

FODRASZTRUKKOK

A

3b-HAJSIMITO 13b.ABRA- SIMA HAJ

- Kibontott és szdraz hajra haszndlja.

-AzemelGkar
(s

FODRASZTRUKKOK

h lerdé

5 KARBANTARTIS

+Ahasmélt

Tonggyaloiele.

Soh: ékot afogantytiba.

9y

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
@  AzOnkésziiléke szamos értékesithetd vagy

Amegfelel kezelés végett, készillékét adja le egy gyijtchelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkozpontban.
Ezen Gtmutatasok weboldalunkon is elérhetok: www.rowenta.com.

anyagot tartalmaz.

3aro3HaTe ce ¢ npeAnMcaHusaTa 3a 6e30nacHoCT, Npeay ja NpaBuTe KakBoTo 1 Aja e

B3

BG

1. 0BLLO ONUCAHUE

1 PooxgaTka

2 Knioy sknioyero/vaknioueHo (0-1)

3, CBETAVIHEH UHVIKATOP 33 NIOCTaBAHE Ha Ypea NOA HanpexeHite
4,MpbCTen 3a3aC 2.0C npucTaBkiTe
5. BoprALy ce 3axpanealy kaben

Mpucraskn

6. Matua 3a oca (16mm 8 uameTsp)

7.Mnocka mawa*

8.Yerka c HarpasaHe®

9. MacaxHa vetka 3akoca

10, CvpanoBiaHa YeTka 3a Koca

11a.0 P

11b.0¢ El

12.23p64€Ta 33 3aXBaLLaHe Ha KocaTa*

13. Kanu 32 coxpanetite

14.4 dubu*

15. 3alLTHa pokasiLa (2 npbere)

2,MPEMNOPBKM 3A BE3ONACHOCT

-OnacHocT ot U3rapsie. [JpbikTe ypesa Aaney o fleLia, 0COGEHO 110 BPeMe Ha YroTpeGia 1 OKETO Ce oXnagi.

-Hulkora He ocragsiTe ypesia 663 Hai30p KOraro € BKH04eH B N1eKTPO3aXPaHBaHETO.

- BYHarvA nOCTaBAifTe yPena b CTOVIKAT (aKO MMa TaKasa) BbpXy OrHEYNOPHa, CTabHa 1 paBHa MoBBPXHOCT.

+ 33 Balara 6e30nacHOCT T0311 yped CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE i Ha AeliCTBALLATA HOpMaTVIBHa ypeta (HuckoBoTOBa AvpexTvBa, [lvpexTiea 3a

Hakoca nnoyu

kostvody predstavuje riziko aj vtedy, ked je zariadenie vypnuté,

pred pouciop p

st 72 sa s tymto pristrojom nehrajd.

+Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
iizickymi, zmyslovymi alebo mentéInKmi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli obozndmené s bezpecnym
Eou?i;im tohto zariadlenia a rozumej moznym rizikam. Deti si so spotrebicom nesmu

rat. Cistenie a pouzivatelskd Udrzbu nesmu vykonévat deti bez dozoru.

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vjrobca, jeho zakaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikiciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Gidrzbou, v pripade, e d kedsteh

«Pristroj nepouzivaite, akje poskodeny napéjaci kabel.
+Neponrajte ho do vody, ani ak by ste ho cheeliocisit.
+Nechytajte hovihkymi rukami.

+Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.
+Priodpdjant e i
«Nepoutivajte elektrick predizovaciu Sndru.
«Neistte ho drsngmi ani koroznymi prostriedkami.

1 kabel, ale za zastrcku.

C / d35°C.

Vi susic naviasy
staticki elektrinu.
VaSe viasy Ziaria a'ahko sa rozcesévaju.

3,PRED PRVYM POUZITIM

3a;Nasademeaodubrat\edoit‘\i\ek
1Zehlicky nasadte na rukovét (Obr. 1)
S g

Ktoré znizuju

i 0be2)

F postupp
3b/Nasadenie  odobratie kefy:

Kefu nasuite na studend kulmu. (Obr. 3).

Pre odnimanie postupujte obrétene.
3¢/ Nasadenie kulmy/narovnévaca

1Kulmu/narovnavad nasadte na ukovat (Obr.1)

20tocenim otocného krizku umiestneného na ukoviti uzamknite prislusenstvo (Obr. 2)

poutdoit (0br.4)alebo do polhy owné" (Obr.4b) it
ZAPOJENIE:

¢ zatvorené, (Obr.

do polohy krepovarie’, ak cheete:

Prsto] Py donolohy | I3 ormuidi 3 istroj islus ¢ina zahrievat.

aite rekolk " 1223 minity pre priss jpu Zehiicka’s6 minit

é,Cisté a SUCHE (i

4,pOUZIV

¥

ANI
1-VLASOVE ZEHLICKY
0BR.8-Kucery
0BR.9-Viny
~Utvorte pramienok viasov o dizke 2 a2 3 centimetre.
Ot okt diertn ol ket b

Inite Kleite a opit zatvorte. Overte s,
- Druhou rukou pridrzte izolacny nastavec.
-Otacajte i b

1021

Oitte o
-Opakujte celu akeiu, ked cheete vytvorit dalsie kadere.

ramienok vykizol

KADERNICKE TRIKY

i praj i Imi aca ibamalo viasov.

Viasov.

Ak f énvich | 70 sakondely indlinod Klieétami Kad
Ked'ch i iasy I Cesat t potom, & halikadere vychladn(it.
2-KARTACE
2a32mmNahrievaciakefa  Obr. 10-velké kucery, viny
- Uchopte pramienok viasov a omotajte ho okolo kartéca.

jte na mieste na 102 15 sekind, d
bl O 12-iprineloery g )
~Uchopte pramienok viasov a omotajte ho okolo kartaca.

h at 15 sekind, d
KADERNICKE TRIKY

+Pred ¢esanim nechajte vlasy vychladnt.

3-KULMAINAROVNAVAC

3a-KREPOVANIE (OBR. 13a-FORMOVANE VLASY

amzadinjic fasov.
~Otvorte kiéte stagenim ok " ;
- Pridrzte dosticky v zatvorenej polohe asi 10 sekind.

KADERNICKE TRIKY

+Vizdy pracujte od korienkov ku koncekom.
+Pre zdoraznenie tcinku moz

.

t ¢esaciu penu.

3b-WHLADZOVAC (OBR. 13- VYHLADENE VLASY
-Vae viasy musia byt rozcesané asuché.

ieass cmzachaic

KADERNICKE TRIKY

p

5.UDRZBA

+Pristroj odpojte od siete anechajte ho na stojane vychladnit.

«Prislusenstvo cistite, az kecfbude celkom chladné. Rukovt Gistite makkou vihkou handrickou.
kovate nikdy neviievajte vodu ani akiikolvek ini kvapalinu.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
® . S

Jebo recyklo-vatelnjch ateridlo

o condielons b o ) e
Tieto instrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

|

Hasznalat el6tt, kérjiik, olvassa el a biztonsagi eldirdsokat

1,ALTALANOS LEIRAS

1.Fogantyd

2.Be-/kikapcsold gomb (1-0)

3. Akészilék bekapcsolasitjelz0 lamy

4. Atartozékok vbggtéséve €skioldasdra szolgalo gylnd
5. Efforgathatd kabel

TARTOZEKOK

6. Hajvasalo (16mm-es atmérd)

7.Lapos hajsit6*

8.Fitott kefe

e prlusenstvipristroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrickd napgjec $icra nikdy

horkych Casti pristroje.

+ Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pifistroje. Pfijakémkoli chybném piipojent k it miize dojit k
nevratnému poskozen piistroje, které nebude kryto zarukou.

+V/ z8jmu dal$i ochrany doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k
napdjeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s nomindlnim zbytkovym pro-
voznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektrikafem.

. Instg\ace vaseho pfistroje musi nicméné splfovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

+'YSTRAHA: NepouZivejte tento spotfebic v blizkosti van, sprch, umyvadel nebojinych
nadob s vodou.

+ Pouzivate-li spotfebic v koupelné, po pouZitijej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody pedstavuje nebezpediiv pripade, Ze je spotfebi vypnuty.

+Tento piistroj neni urcen ktomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné deti), jejichz fyzické, syslové nebo dusevni schopnostijsou snizené, nebo osoby bez
patficnych zkusenosti nebo znalost, pokud na né nedohlizi osoba odpoveédn za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom,
Jakse pristroj pouziva. Na déti je tieba dohlizet, aby si s pfistrojem nehrly.

«Tento spotfebic smibyt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi fKZ|ckym|, st/sIo minebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenostia
znalosti, pokud jsou ﬁo dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotre-
bice a chapou rizika, k nimz mdize dojit. Déti i se spotfebicem nesméjf hrat. Cisténi a
uzivatelskou tdrzou nesmi provadet deti bez dozoru.

+Vpfipade, ze je napdjeci $fiura poskozend, neche ji z bezpecnostnich divodd vymenit
uvyrobce, v autorizované zarucni a pozdrucni opravné, pripadné opravu svéfte osobé
s odpovidajici kvalifikaci.

Piistroj nepouzivejte a obratte se i

-pristroj spadi nazem

-piistrojfadné nefunguje.

« Pifstroj musi byt odpojen:

- pred jeho cisténim a tidrzbou,

- piipadé jeho nespravného fungovani,

Q

é servisni stiedisko, pokud:

9
10.Spirlishjeefe
1a. I

11b. Kreﬁxﬁelé/ef]yenesw’té lemezek egyenesw’tré pozicioban

12.2hullamesat®

13.Tarolodoboz

144 elegans hajcsatt*

15. Védokesztyi (kétujjas)

2,BIZTONSAGI TANACSOK

- ﬁgésveszély. Akésziilékettartsa tavol kisgyermekektdl, elsdsorban hasznalat és lehilés kizben.

- Miutan a keszliléket az aramellatdshoz csatlakoztatta, soha ne ha%yga feltigyelet nélkil.

- Akésziléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és hadllo, stabilfeliletre.

+Az0n biztonsaga érdekében ez akészilek megfefe\ ahatdlyos !
komyezetvédelemre stb, vonatkozo irényelvek ) L i - i

« Haszndlatsorén a készik tartozékaifeforrdsodnak. Keriilje a boel valo rintkezst. Mindig bizonyosodjon meg and), hogy a tépksbel ne érntkezzen

akészilék meleg részeivel.
+Ellendrizze, hogy elel anak feszltség asi hiba javithatatlan kérokat

okozhat, amelyeketa ia)rancia nemfed.

+ Afokozott biztonsag érdekében javasoljuk hogy szereltessen be
firddszobajaba 30 A< meg nem haladd RCD aramkort, Tovabbi @

informacioert forduljon szeréléhoz.
+ Akésziilék beszerelése és haszndlata eleget kell tegKen az orszégéban hatalyos szabva’goknak.

+ FIGYELEM: ne hasznalja a készliléketfiirddkad, zuhanyzok, mosdok és egyéb,
vizet tartalmazo edények |

k k &5 szabélyozasoknak (kisfesziiltséqre, elektromagneses k ibilita

ika készillék tapfesziiftségével. Minden csatlak

v ’

kozelében!
+Haa késziiléket fiirddszobaban hasznalja, hasznalat utén hiizza ki, mivel aviz
kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

Tilos a késziiék haszndlata olyan személyek altal (oeleértve a gyerekeket i), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlitozottak, valamint
olyan személyek atal, akik nem rendelkeznek a készlilék hasznalatéra vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt keﬁeznek azoka személyek,
akk eqy, a biztonsaqukért felels személy aital vannak feliigyelve, vagy akikkel eza szemely elzetesen ismertette a késziilek haszndlatéra vonatkozo

utasitasokat. Ajénloft a gyerekek fel annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

+Akésziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy

mentalis kéPességekkeI rendelkez0, illetve gyakorlat és tudds nélkili szeme-
lyek csak fe

K csak feliigyelet mellet, illtve akkor hasznalhatjak, ha ttmutatast kaptak
akészilék biztonsagos hasznalatarol és megismertek a velik jérd veszélyeket.

DOMArHYTHa CbBMECTIMOCT, JJMpeXTiIBa 38 Oa3Bate Ha OKOMHaTa CPeAa 1 fp).
+TpUCTaBKyITe Ha YPeRa Ce HATPABRT CUNHO MO BpeMe Ha paboTa. 30ArBaifTe KOHTAKT C KoaTa. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLyAT kaben He ce fonvpa 4o
TOPELLYTE YaCTVA Ha Ypesa.
+[IpoBepeTe ANVt 33XPaHBAHETO Ha ypesa OTTOBOPA Ha enekTp
TI0BPEAH, KOUTO He Ce MOKPYIBT OT FapaHLyATa.

MOXe [l PU4UHI Heoﬁpamw

+ 32 [JOMbAHITENHA 3aLLTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOICTBO 3
AnGepeHUVanHa 3almTa (ij,3), KOETO MMa HOMIIHaTIEH OCTATbYEH TOK, @)
HeHagsuwagall 30 mA, ce npenopbyBa Npy eNekTpo3axpaHBaHe Ha E
6anaTa. KoHcynTupaitte ce TexHuK.

+ MHcranug Ha ypean My TPA6Ba Aa OTTOBAPAT Ha AeliCTBALLWTE CTaHLAPT! BbB BallaTa AbpXasa.

« [IPELYMPEXEHVE: He w3non3saitre T031 yper 6130 10 BaHM, ZyLLIOBE, GaceiiHi Ui
[Py CbR0BE, ChIbpKaLLM BOAA.

«Koraro yperybT ce M3ri0r138a B OaHS, M3KTIOUETE FO OT KOHTAKTa Ha ENEKTPMUECKATa MPEXa
Cep yrioTpeda, Thit Karo 6AM30CTTa C BOLa MPEAICTaBABa puck, JOPY ako CaMUAT yper &

kaTa B Mpexa.

V3KIO4EH OT 6YTOHa.
YpefuT He & npeABAR.H 2 6be Ma0N3BaH OT VLA (BTIOHMTETHO OT AeLa), YUHTO QUBHHECKI, CETUBHI W YMCTBEHN CTIOCOBHOCTH Ca OFpaHiNeH,
VM3 6E3 VT 1 3HaHUR OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHTa OE30MaCHOCT L 113284 NPeABey JKa3aHIA OTHOCHO NOM3BIHETO

Ha ypesa. Harnexaiire fewara, 3a a Ce YBEpHTe, Ye He UpastT C ypega.

+T0311 ypez MOXe fia Ce 13M0N138a OT fieLla Hazl 8 FORVHI 1 JIULA C OTPaHInYeHI
OM3YECKM, CETUBHI MAIN YMCTBEHM CIOCOBHOCTY, WM NMLLA €3 OMUT 1 3HaHIR, ako Ca
MOCTaBeHM MOg, HabmiofeHie i GbaT MHCTPYKTIAPaHK 33 Ge3onacHara My ynotpeba,
1 pa3bupar onacHoctuTe. C ypesa He TpAbBa 4a cvt MrpasT felfa. [la He ce u3BbpLUBa
MOYNCTBAHE U NOAZPHXKA OT AELia, OCTaBEHN 063 Haf30p.

« AKO 3axpaHBaLLVAT Kaben e MoBPefeH, 3a fia U3berHeTe BCAKaKBY PUCKOBE, TOM TpsbBa
[1a Gbzie CMeHeH OT MPOVI3BOZWTENS, OT CEPBI3a 33 FapaHLMOHHO 00CTYXKBaHe U OT

NiLia CbC CXOHa KBaﬂI/I(I)I/IKaLlMﬂ.

+He u3nonssaiire ypea i ce cabpxeTe C 0f0GPeH CePBH3EH LHTBP, B CTy4ail Ye YPebT e Naan Ik He paboTi HopMnHo.

+ YperbT TpA0Ba A2 Obe M3KNI0HEH OT 33XPaHBAHETO: MPEAVI TIOYWCTBAHE 1 BCAKaKBIA NONDaBKY/MOAAPLK, NPV HenpaBuiHa padoTa, Beaara ned
Karo NpyKTio4WTe padora C Hero.

+He u3nonssaifre ypea, ako kabenbT e nospeseH

+He notanaife 1 He MuiiTe C oA 40P MY MOYMCTBaHe.

+He xBalaiie  MOKpH piLie.

+He xBaliafe 3a Kopnyca, KOITO Ce HarpABa, a 3a fipbiKara.

+He [bpnaiiTe 3axpaHBalLyta kaben, a Lencena, 33 fa ro UKTIOUHTE OT Mpexara.

+He v3non3sare ygbnkien.

+He u3nonssaiire abpaswisHit MnV KODO3IBHY NpeNapaTyi 3a MoUCTBaHe.

+He v3nion3saiite npy Temneparypa no-Hicka ot 0°C v no-ucoka ot 35°C.

TAPAHLA

To3uyper e NpesHasHaveH camo 3a foMalliHa ynoTpe6a.
He e npeHa3HayeH 3a npoecvioHanHM Lenw.
TapaHLtATa ce 06e3cunga Npyt HenpaginHa ynoTpea.
3.MPERUMBPBATAYIIOTPESA

K OT V3rapAHIt,

3a/ MocraBAHe 1 MPEMaXBAHE Ha METATHUTE HakpaHLY:
1ocraBeTe MeTanHiTe HakpaitHitL Ha Apbkara (Our. 1)
egeaie

) PBKKTa, 313
‘ofipathata npoLieaypa.

3b/MocTassHe 1 NpemaXBaHe Ha yeTkirTe:
r|

PYy

(Ovr. 2) CregBaiire cb HaKkpaitHuLM. 3

(Owr.3).

3¢/ MocTaBAHe Ha OHgynaTopa/npecata 3a u3npasae Ha koca
1Mocra

1)

3 IB3NPaBAHE Ha KOCa 3aTBoperu, (OH. 5) HacTpoiiTe:

'23aBbpTeTe BUKTOBTa Xaka, Pa3NONOKeHa Ha ADbAKaTa, 3 72 3aKkMouuTe akcecoapa (Our. 2)  Kato

‘HaKbpAHe' ‘wanpasHe’ (Gur 4b),
BKniouBaHe Ha ypena:
e, i0CraBeTeypea CTaGITHO, BbpXy CTOikara My Bbpxy .

1. CoeTnuHHAAT TagKara 1 Ce Harpaga, (T 67)
i Temneparypa. (1 40 3 MK 3a npicTasKaa ‘Malua’; 6 MaH 32 npUCTaBKUTe Ha npecara).
4,PABOTA
i cTa, paspecana  CYXA (
[¢ T
1-MALLIA 3A KbIPEHE
Gur 8- Knapium
Gur 9-Bonkn
- OTAeneTe kitHyp C WipoYMHa 2403 Ci,
-0 TYEToNMoC panexsy
- YBepere ce, 4e BbpXbT Ha KiHypal
- [lpviKTe M30MMDaHIA HaKPaFHUK C [IpyraTa pbka.
-3asbprere 2 TaBKaa. Hagi i ol
1032104015 030 .

Passyit iypa.
- PoawoTaiiTe 7IokOH B LyAMUAX [0 NOMOBYHM, NICA 40,0 BITKPHITE WML, 106 NGO BUCTM3HYNO 3 HAX.
- Bukoraitre: TIOKOHB.

CbBETWUTE HA OPU3bOPA

npbCTi,

| v
+3ano-TbBKaBY GyK: HaBMBaliTe NoBeye Koca.
3

MUTe Ca

+3ano-ecrec

yKnata.
4eTKa, e KATO OCTaBITe 6 YKIHTe [1a U3CTMHAT.

2-MIPUCTABKA YETKA

2a32mm Yerka cHarpasase  ir 10 - TbBKaBI 1 “pasmuTi” By
~TloCTaBeTe YETKaTa Ha MaluaTa, AOKATO € CTyAeka.

- OTAETETe K4y KOCa 1 O HaBHITe Ha eTkaTa.

-3 10.0k070 20 CekyHa,

CbBETUTE HA ®PU3bOPA
+0c

112 U3CTIHe,

3-OHYNATOP/TIPECA 3A U3MPABAHE HA KbIPULIA
3a-MPECA ur.13a- Fodpuparn Kocu

yp! I o, KOPeHa Ha KOCbMa.

-0 TIOCTYETO M Mo P TaBKi.
- 3aipbXTe paMeHaTa Ha npecara 3aTsopenit 0Kono 10 Cexya.

-0

ypa

CbBETWUTE HA OPV3bOPA

+3a 0 fa KocaTa NAHa 3a Cpec

3b-3ATNAXTALLIA MIPUCTABKA ur 13b-3amapenn koo
-Kocara Tpa6sa fa Bbge cpecana  yxa.

- OTAEHQTE Kit4yp KOCa C LWMpOymHa OKONO 5 M, KaTO 3aM04HETe 0T KOpeHa Ha KocbMa.

-0 TETO, ¥ NOCT TaBKM.

Mmv3rair pera oM.

CbBETWUTE HA OPV3bOPA

«3; CbMa, pabotere: HATW [IBVKEHWA.

+3a, b MOXE

5. OBALPLMKA

Npe/yt fa A 3arBuTe.

TaBAiiTe fa v3cn

nocTaBaTa.
+TloHWICTBRIfTe NPICTABKITE, KOFATO V3CTWHAT HabHO. MGbpceain
+He ocTasifre 8 ypesia i2 NPOHWKBA BORA WV [IPyra TEUHOCT.

JAAYYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKONIHATA CPE[IA!

@ YpefwT e 3paboTeH or pasnuYHY MaTepUay, KOWTO MOTaT fa Ce MIPERARAT Ha BTOPUYHY CYPOBMHI WK fa Ce |

+Verificaf ca tensiunea instalatiei dumneavoastrd electrice s3 corespunda cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea a o tensiune necorespu-
nzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

+Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazulin care curentul rezi-
dual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

+Instalarea aparatului i utiizarea sa trebuie sé fie, totusi, conforme normelor in vigoare din fara dumneavoastré.
+AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat lingd bai, dusuri, chiuvete sau alte
recipiente care contin apa.

*Dacé folositi aparatul in baie, scoateti- din priza dupd utilizare, deoarece apro-
prierea apel reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

+ Acest aparat nua fost conceput pentru a fifolosit de persoane (inclusiv copi) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane
fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de
0 persoand responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utiizarea aparatului.
Este recomandata supravegherea copillor, pentru a va asigura ca acestia nu se joacd cu aparatul.

*Acest aparat poate fifolosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati fizice, sen-
zoriale sau mintale sau fard experientd in utilizare numai sub supraveghere sau dacé au
fost instruitiin folosirea aparatuluiin siguranta si dacd inteleg riscurile implicate. Nudsati
copii 54 se joace cu aparatul. Nu permiteti copillor s3 realizeze curdtarea sau intretinerea
aparatului nesupravegheati.

+Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit de fabricant, de seviciul post-vanzare al acestuia sau de ctre persoane cuo
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utiizati aparatul dumneavoastra si contactatj un centru de service autorizat dacé: aparatul dumneavoastra a cizut, daca acesta nu functioneaza normal.

+ Aparatul trebuie scos din prizé: inainte de operatiunile de curatare i intretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupé ce afi terminat utilizarea
acestuia.

+Nu utilizati aparatulin cazulin care cablul este deteriorat

+Nu scufundati aparatul in apé sinu- treceti sub apa nici macar pentru curdtare.

+Nutineti aparatul cu méinile ude.

+Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

+Pentrua scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

+Nu utilizati un prelungitor electric.

+Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+Nu utilizati aparatulla o temperatura sub 0°C i peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv une utlizéri domestice.
Aparatul nu poate i utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nulé sifsipierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

S.TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

3a/ Montarea accesorilor:
1 Fixati accesorile pe méner (fig. 1)

IR A,

fiaceeay 3in cazul tuturor accesorilor.
3b/Montarea si demontarea perilor:

i (fig. 3.

Pentruascoate perile, glisatide in sens opus.
3¢/ Fixarea accesoriuluide ondularefindreptare

1 Fixati accesoriul de ondulare/indreptare pe maner (fig. 1)

asucine destd " f ) 5 d inchis, Fig. 5] reglaf/in porifi2 ondulere” pentru &

foloscaondulator(fig 42 sau n o indreptare” (i, 40} pentruz folosi a laca de ndrep
Conectarea:

Dupi S bi 5 foax 1

" d b | icepesiseincinensca i)

steptafi ateva mi ] (1 pénala ile‘cap’ dulton
izt 3 it curat i USCAT (pentru anu deteriora).

Puneﬁ:vé manusa, cu suprafata aspra pe palma mainii
1-CAPETELE PENTRU COAFAT
Fig.8-Bude

FiFg.9-OnduIeuri

- Pemeaxja ;uywé laté de 2 pandla3 cm.
“Dat drumul clestsli nchide.
Tinefi capétulzolant cu cealaltd ménd.

or e pér sunt rasucie corectsub dege i

fetimp de 10-15 secunde maimult rstinse).

:Eepem\ ’upeva;ia pentruaformaalte bude.
SUBTILITATI DE COAFOR

+Pentrua obtine buce e subfin
+Pentru bucle mai largi: infasurati suvite groase.
IPatuaeth J i cavirre s

s
getelor.

insensul buclei
Sy o
[ P

4 se rceasca.

2-PERIl

2 i Fig.10- bude argi, onduleuri
- Luati o suvitd de pr siinfasurati-o pe perie.
in poziie timp de 10-15 secunde, apoi derulatio cugr.

b/ Perepentruspirale ~ Fig.12
-Luati o suvita de par siinfasurati-o pe perie.
i suitain pozie fimp de 10-15secunde, apoi denulatio cu .

SUBTILITATI DE COAFOR

3-ACCESORIU ONDULARE/INDREPTARE
3a-ONDULATORUL

Formatio suita
-F

Fig. 13a-Pér ondulat

“Desghiett e e
-Mentineti placutele inchise aproximativ 10 secunde.
_Deschidefilesi inconind dela Ul

SUBTILITATI DE COAFOR
+Lucratitotdeauna dela réq"agi!\é :étreJ varf.

+Pentru

dulats,

3b-ACCESORIUL PENTRU INDREPTAREA PARULUI
- Prultrebuie s fie descélcit siuscat.
o suvitd d amlatime i

Fig. 13b-Pardrept

~Deschid intre pl i

Deplasatiincet aparatul, ficindu-1 s3 alunece dela ridacin la varf

SUBTILTATIDECOAFOR

2y W R et R

5.INTRETINERE.

+(Cl lizat numai atunci ca Tece.

+Nutumati niciodata apa sau orice altlichid pe maner.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

SIGURNOSNA UPUTSTVA

-Opasnost od opekotina. Dréite aparat van domasaja male dece, posebno tokom upotrebe ihladenja.

-Kadaje aparat prikljucen nastrujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavjate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabiliu  ravnu povrsinu.

+RadiVase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normamai Eropisima (direktiva o niskom naponu, e\ektromagnetna kompatibilnost, okolina...).
+Nastavci aparata postaju vreli tokom L(Jf)otrebe, Izbegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodii sa vrucim delovima aparata.
«Proverite da linapon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektricnih instalacija. Svaka greska pri prikfjucivanju aparata moze izazvati nepovratna
ostecenja i garancija se nece uzeti u obzr.

» Zbog dodatne zatite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo Q’
strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) Cija oznaka za preostalu radnu %

struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

+UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, lavaboa il dru-
gih posuda s vodom.

+Kada aparat koristite u kuL)atiIu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost Caki kada je aparat iskljucen.

+Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujucii decu kao nilica bez iskustvai znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

» Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godina  starija, hendikepirane osobe kao i
licabez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovome za njihovu bezbednost.
Decane treba da seigraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da ciste i koriste aparat.

+ Akoje prikljucni kabl ostecen, njega mora zamentti proizvodat, njegov ovlasceni semvis li osoba sliénih kvalifikaciia, u ciju izbegavanja opasnost.
+Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlascenom servisuako:
-je vas aparat ispac.

-ako ne funkcionise ispravno.

+ Aparat morate iskljuciti iz struje:

-pre ééc’eng’a jodrzavanja.

- uslucaju dane funkcionise ispravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, caki na kratko.

+Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Nedriite aparat viaznim rukama.

+Nedriite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.
+Neiskljucujte aparat poviacenjem kabla.

+Nemojte koristit produzni kabl.

+Nemojte Cistiti aparat abrazivnim korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Civisoj od 35°C.

GARANCLA:

Vs aparat'Le namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3. PRE PRVE UPOTREBE

P e hladan, P od opekotina,
3a/ Postavljanjei skidanje dodataka na stajler:
1 Postavite dodatek narucku stafera sika 1)

‘ - 2
Postupakije it prilk dodataka. Da biste skinuli ilie obi
3b/Postavjanjei skidanje cetk:
Stavite cetku na uvijac dok je hladan (sika 3).
Daskinete cetku, okrenite je u suprotnom smeru.
3¢/ Postavljanje dodatka za uvijanjelispravijanje kose
| Postat 2 ;

ka 1)
ka2) Dokjestajer zau janj lika 5) podesi

| icvrstil na poriciu “wijanje’ dab i e 22 Uvijan
lika 4a) “ispravijanje” (slika 4b)
Ukljucivanje aparata

Loh nokazuie kad: 2
13minuta. ljanjelk

na taster On/Off,poloza 1. Kad

4.RAD
i Cistoj, rascesljanoj, SUHO.

Stavite rukavicu, gruba strana treba da bude na dlanu
1-DODATAK ZA STILIZOVANJE KOSE
Slika8-Lokne

Slika 9-Talasi

~Obl\klujte pramenSiine od 2do3 centimetra.

- Drugom rukom dréite termoizovani plasticni vih.
Otent 1o dodtk

- Dréite uvijac 10 do 15 sekundi na jednom mestu (za sine kowdie iduze)
-Odmotajte viaé do pola, ite pusti

slobodne padne.

FRIZERSKI TRIKOVI
+Zavei vnlurrte? kose: (?dv_ojile lokne prstima. ’

Zavil

-Zabla'gelokne:obli'kujtev“ec'epram_enovekose.' o

bl oo Iokne ohlade blago raééedfaite k
2-CETKE
2a32mm Cetka oy Slika 10-dugacke kovrde, talasi

- Uzmite pramen kose uvite ga oko cetke.

-Driite tako 10 do 15 sekundii onda paljivo odmotajte pramen.
b/ Spiraneetke _ Slka 12-spiralne kovrde lengleskiti
-Uzmite pramen kose uvijte ga oko Cetle.

-Dréitetako 10do 15 sekundii onda pazljivo odmotajte pramen.

FRIZERSKI TRIKOVI
+Cesljajte samo hladne lokne.

3-UVIACIPRESAZAKOSU
3a-DODATAK ZA TALASASTO OBLIKOVANJE
odvoi g he .

Slika 13a- Talasastakosa

- Driite ploe zatvorene priblizno 10 sekundi.
o f -

FRIZERSKITRIKOVI

Da b Tacil afok P

3b-DODATAK ZA ISPRAVLIANJE KOSE
-Kosatreba da bude rascesljanai suva.
ot e .

Slika 13b- Ispravijanje kose

D p i dodatak 72 <raviania duploc

- Aparatlagano povlaite od korena ka vihu pramena.

FRIZERSKITRIKOVI

@ Aparatuld 4 contine materiale valorificabile sau reciclabile.
9 Predafila un punct de colectare sau, i lipsa acestuia la un centru de service autorizat pentru a fiprocesat in mod

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1.5PLOSNIOPIS

Z: Stikalo za vklopinizklop (0-1)
3.Kontrolna \u{ka,k]kaie, dajenaprava _\/k\ophena_

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati vamostne predpise

4 Zap
5. Elektricnavivica

PRIPOMOCKI:

6.Likalnikza lase (16 cmv premeru)
7.Ploscatiikalnik za kodranje as*
8.0grevanaktaca®

9. Masaina krtacaza lase

10.Spiralna krtacaza lase:

11a. Kodralnik/ravnalnik polozaj plos¢ za kodranje
11b.Kodralnik/ravnalnik polozaj plosc za ravnanje
12.2sponkeza lase*

13.Torbica za shranjevanje

14.4lasnic*

15. Zascitna rokavica (2 prsta)

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

- Nevamost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, Se posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite brez nadzora.

-Napravo s pomodjo stojala (Ce je prilozeno) veJno polozite na trdno ravno podlago, ki je odporna na vrocino.

a ljanje vase vamosti ta naprava ustreza veljavnim jomin predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzijivost, okolje...).

+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. lzogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vrocimi deli naprave.

+ Preverite ali napajaina napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikdjucitev na omrezje lahko povzrodi nepopravijivo
Skodo, ki ni vkjucena v garancijo.

+V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencnitok ne presega 30 mA,
zadodatno varstvo priporocamo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

+Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

+OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov
inostalih posod, k?vsebdjtjejo vodo. @

*Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkfjuite, saj blizina vode predsta-
vlja nevamost tudi, kadar je naprava izkljucena.

+Naprava ni predvidena za uporaboss strani oseb (kamor so vidjucenitudi otroci) z zmang]ianimi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, i oseb,
ki nimajo izkusenj znapravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrokin prepreciti, da se igrajoz napravo.

«Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 et ali veC in 0sebe zzmanjSanimi fizicnimi,
senzomimiali umskimi sposobnostmi ali brezizkuSenj in znanja, e so pod nadzorom ali
delezninavodil v zvezi z vamo uporabo naprave in razumejo mozne nevamosti. Otroci
se znapravo ne smejo igrati. Pri CiSCenju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti
prisotni.

+Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, gamora zaradi nevamosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblascen servis li ustrezno
usposoblienaoseba. . L

+Ne uporabljajte naprave in se obmite na pooblascen servisni center:

-V primeru paclca naprave na tl,

-Cene deluje pravilno.

+Napravo morate izkfjuciti z omreznega napajanjazpred ciscenjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

le uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan. o

+Ne potapljat ﬂe vvodo in e postavlajte pod pipo, niti pr iscenju.

+Nedrite jezviaznimi rokami, .

+Nedriite|ezaohisje, kijevroce, ampakzarodgj.

+Neizkjuite j tako, da povleCete 2a kabel, ampak zviecite vtikat.

+Ne uporabljajte elektricnega podaliska.

+Ne i\stiteLe 2 grobimi alikorozivnimi sredstvi.

+Ne uporabljajfe je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin vigja od 35°C.

GARANCLA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

3.PRED PRVO UE’OMBO

3a/Namesfitevin odstranjevanje ikalnikov:
1. Namestite ikalnike narocaj (slka 1)
20bmite obrot vi X e ek sika2)
Enak i likalnike. Ce jih 7
3o/ Namestitev in odstranjevanje krtac:
Krtaco povlecite na hladen kodralnik. (Sika 3.
Krtate odstranite, tako da jih poviedete v nasprotno smer.
3¢/Namesfitev kodralnika/ravnalca
1 Namestite kodralnik/ravnalce narocaj (slika 1)
20bmite obroé i '

2 i 7aju, (Slika
polozaj za “ravnanje” sl 5 za ravnanje.

poloksz odranje' za up

Vklop naprave: i

e b a0 1 lutks K ke d I " L5167

d dosei (1 i minut

4,DELOVANJE

1-NASTAVKI ZA KODRANJE
51.8-Kodri

51.9-Valovita priceska
-Oblikujte 2do 3 cmsirok pramen.
S oritik

p

Prepricajte se,

-Z drugo roko driite zolirano konico.
N brmite da ahk

Likaiikdri 10do eza st kod
) ddezn

- Zanove kodre ponavijate opisani postopek.
FRIZERSKE ZVIIACE

+Zavegji
+Zazelo goste kodre: kodrajte tanke pramene las.
+Zamehke kodre: kodrajte debele pramenelas.

A srediyatdis

7. i 1 odri ohladili ik ez i ol

2-KRTACE

2a32mmOgrevanakrtata  Slika 10- veliki kodri, valovitilasje
-Vizemite pramen as in ga ovijte okrog krtace.

-Drd a 10do 15 sekund d

b/ Spi e Sika12
-Vizemite pramen las in ga ovijte okrog krtace.
-Did 10do 15sekund d
FRIZERSKE ZVIJACE
+Cesitele hladne kodre.

3-KODRALNIK/RAVNALEC
3a-LIKALNIK ZA LASE
- i

S1.13a-Valoviti lasje

debel PP

VK\;:sée najbodo zaprte priblizno 10 sekund. )

FRIZERSKE ZVIJACE

Postopek
Da poudarif

i I 5 -

3b-LIKALNIKZALASE

- Lasje morajo bt razcesan in suhi.
-0t 7 §irok pramen a

S piitsk A odorite ki i

~N;pvava naj pocasi drsi od korenin do konic las.

51.13b- Zglajenilasje

) TpeAaiiTe r B Ciewane LIEHTB Wi, aKo HAMA Takbe, B OA0GeH cepew3, 32 4a Gbe npepatoen.

Te3V1 MHCTPYKLUM MOTaT A3 6bjaT HaMepeHIA ChLLO 1 Ha HaluA yebcailT
Www.rowenta.com.

Aseluala cunogtinta de consemnele de securitateinainte de folosire

J. DESCRIERE GENERALA

Méner
2.Comutator pornit/oprit (0-1)
Lams indi b

4.Inel de blocare 5 deblocare a accesoriilor

5. Cablu rotativ

ACCESORIl

6.0ndulator diametru 16 mm)

7.Placa deindreptat parul*

8. Perieincalzita*

9.Perie pentru masaj

10.Perie pentru spirale

11a. Accesoriu ondulare/indreptare n pozitia ondulare

11b. Accesoriu ondulare/indreptare in pozitia indreptare

12.2clegtide par*

13.Trus de depozitare:

14.4agrafe®

15. Manusa de protectie (2 degete)

2,RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

-Pericol de ardere. Nu'asatj aparatul a indemana copillor mic, in specialin timpul utilizarii i rciii

-Cénd aparatul este conectat |a sursa de alimentare, nu- lasati niciodatd nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, dacé exista, Fe osuprafata pland, stabila i rezistentala céldura.

+Pentru siguranta dumneavoastré, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagneticé, mediul inconjurator, etc.).

+ Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizari. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu fiein
contact cu partile calde ale aparatului.

FRIZERSKE ZVLIACE

Da poudari

5.VZDRZEVANJE

«Napravoizklopitein jo pustte na stojalu, da se ohladi.
. Privomocek odistt el ihoma ohlaien.K

po.
«Nikoli ne spirajte zvodoalikakéno drugo tekatino.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
@ Viasanaprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
Q Zatojo odnesite na zbimo mesto, Ce ga ni pa v pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

Tanavodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.
—

1.0PSTIOPIS

1.Rucica
2Taster On/OKf (0-1)

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

kazuje k pod elektriénim naponom

4,Prstenza pricvricivanjei skidanje dodataka
5. Rotacioni kabl

PRIBOR

6.Dodatak za spravijanje kose (precnik 16 mm}-
7.Dodatak za spravlanje kovrdzanje kose™

8. Cetka koja se zagreva™

9. Masazna Cetka za kosu

10.Spiralna cetka za kosu

11a. Dodatak za uvijanjelispravijanje kose sa plocama
i 22 W) o

12.2hvataljke zakosu®
13.Neseser

14.43nale zakosu*

15. Zastitna rukavica (2 prta)

Da b e b

5.0DRZAVANJE
« Aparatiskljucitei ostavite na postolju da e ohladi.

«Pribor o
«Aparat jte nikada d: i i (nosCu.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

(D Vasaparat sadiivredne materijale kojise mogu reciliati ponovo upotrebiti.

D Odnesite ganaza to prevideno mesto.

mmmm  Oveinstrukcije nalaze sei na nasoj weh stranici www.rowenta.cors

1,0PCIOPIS

1.Rucka

2.Prekidac za ukfjucenjefiskjucenje (0- 1)
3.Signalno svjetlo ukjucenosti uredaja
4.Prsten za pricricivanje  odvajanje nastavaka
5. Rotirajuci izaz prikijkuénog voda

Pribor

6.Uvijac promjera 16mm

7.Plosnati uvija¢*

8.Grijana Cetha™

9. Cetkastinastavak za sitme kowrce:

10, Spiralni uvija¢

11a. Polozzj
11b.
12.2koptezakosu*
13.Torba za pospremanje

Prije uporabe ovog uredaja proitajte uputa sa mjerama opreza.

12 %m(ri;awca (2prsta)

SIGURNOSNI SAVJETI

-Opasnost od opeklina. Dréite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tiiekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je prikljucen na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

U kci\ﬂ_y vai)e sigumost], ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,

Oli...).

. %‘\jelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. lzbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vrucim
dijelovima uredaja.

+Provjerite odgovara li napon vaSe elektriéne instalacie naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikijucivanju moZe izazvati nepovratna ostecenja koja
nisu obuhvacena jamstvom.

« Zadodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi
zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijaina sklopka) Cja oznaka za preostalu % ’
radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snaziu vasoj zemlji.

+UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umivaonika li drugih po-
suda s vodom.

+Kada urediaj rabite u kupaonici, nakon uporabe gaiskljucite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj iskfjucen.

+ Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cje su fizicke, osjetine ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane
osoba beziskustva li poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je adgovorna za njihovu sigumost i h je ista upoznala s uputama za uporabu.
Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 81 vise godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
romiliim se daju upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane
opasnostl. DJeca senesmiuig ratis uredajem. DJeca nesmiu Gistiti ni odrZavati uredaJ
bez nadzora.

+ Akoje kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov oviasteni servis li osoba sliénih kvalifikacija, u ciju izbjegavanja svake

eventualne opasnosti.

+Nerabite svoLuredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+Uredaj mora bitiiskljucen iz mreze: prije ciscenjai odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja, éim ste ga prestali rabiti.

+Nerabitiako je kabel ostecen

+Ne uranjati nitistavijati pod vodu, cak ni kod ciscenja.

+Nedrzite vlaznim rukama.

+Nedrzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+Neiskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.

+Nerabite elektricni produzni kabel.

+Ne distite abrazivnimili korozivnim proizvodima.

+Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°Civisoj od 35 °C.

JAISTVO:

Via$ je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.

On se ne motze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3.STAVLJANJE URAD

3a/ Postavljanjei vadenje uvijaca:

1Postavtenastavkena miesto(Fg1)

a7 na ek ko i 1)

ima, doslijedt

3b/ Postavfanje skidanje cetki:
Poqunite Kkaakowtanie kad e onohladno, Fig3,

I skidania etk teihdaki

3¢/ Postavljanje plocica za ravanje

P ot feudiufFig)

b . farasiiin ribille outa fuedsifg) Zadraviuiph N i
i oolos bk ~

Ukljucivanje uredaja

1).5i I j nir s J)
ol ko bi uredtal dosti (1do3mi K i . ¢

4,0PERACIA

Stavite rukavicu tako da gruba strana bude na dlanu
1-NASTAVAK ZA UVLANJE

Slika8-Kowrée

Slika 9-Valovi

-Oblikujte pramen Sirine od 2do 3 cm.

jeviikljesta.
~Pustite uijaé FA S
~Drugom rukom driteizolrani ih.
Uredai okeenite kako bi

e sty 0005 selund e el

p
- Zanove uvojke ponavijgte opisani postupak.

PROFESIONALNI TRIKOVI

+Zavedi
Zavil

moih ljajte il Scetkajte.

ke 5 e

2(ETKE
ijanacetia  Fig 10-Guste
-Fomirajte pramen kosei uvijte ga oko cetke.
-Driite namjestu 10do 15 sekunda b
2b/ Spiralni uvijac
~Formirajte pramen kose  uvifte ga oko etke.
ditenamjestu 10do 15 sekunda, bl

PROFESIONALNITRIK

+ Cesljajte samo hladne uvojke.

3-NASTAVAK ZA VALOVITO/RAVNANJE
3a-PLOCICE S VALOVITIM UZORKOM
T

Siokorbling Scm 3006 '

Fig 12- Spiralne kovrée engleske)

Slika 13a-Valovita kosa

~K\ue§m trebaju pm zatvorena pnbl_\irm WOSEkunda:

PROFESIONALNI TRIKOVI

p ite pjenu na kosu.

3b- NASTAVAK ZA RAVNANJE KOSE
-Kosamora bt vaiies'lja[va isuha. i

Obiik

Slika 13b- Ravnanje kose

,

- Uredaj spustajte od korlena do vihova kose.

PROFESIONALNI TRIOVI

5.0DRZAVANJE
«Uredaj iskljucite  ostavite na postolu da se ohladi.
Pribor ot lad: hiadi Utor obite mekanomiviainom

SUDJELUIMO U ZASTITI OKOLISA!
(@  Vas uredaj e sastoji od brojnih vrjednih materijala koji se mogu recikirati ponovno uporabiti
S Odnesite uredtaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

mmmm  0Ve Upute dostupne suinanaSoj web stranici www.rowenta.com.
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LV-*Atbilstosi modelim / PL- *w zaleznosci od modelu / €S - *Dle modelu / SK - *Podla modelu / HU - *Modeltél fiiggden / BG - *Cnopes mogena / RO - *in
functie de model / SL - *Odvisno od modela / SR - *U zavisnosti od modela / HR - *ovisno o modelu / FR - *Selon modele / BS - *Ovisno o modelu /
DE - *Afhaengigt af model / NL.- *Afhankelijk van het model / ES - *Segtin el modelo / IT - *Secondo il modello / PT - *Consoante o modelo / EL - *Avaoyaye
o povtého/ TR- *Modele gore / NO - *Avhengig av modell / SV - *BEROENDE PA MODELL / DA - *Afhaengigt af model / FI - *Mallista riipuen / AR - *sshi oo /

FA-yugen

@ EN - *According to model / RU - *B 3agucumocTin ot mogenu / UK - *3anexo gig mogeni / ET - *soltuvalt mudelist / LT - *Priklausomai nuo modelio /

%

Vi
@

fig. 4a fig. 4b

= — | IR Ny
fig. 8

fig. 13a




Prije upotrebe, pazljivo proitajte sigumosne upute.

1,0PIS APARATA:

2.Prekida za ukjucivanjefiklucivanje 0-)
3

4.Prstenza pricvicianjei ocajanje nastavaka
5. Kabal kojiseotira

Nastavci

6.Peglaza ceSjanje promjer T6mm)
7.Peglazaravnanje kose*

8 Grijana etia*

9.(etkaza itne kovrdze

10.Cetkazaspiaine uvoje

a. 7
11b.|
12.2%naleza kosu*

13.Torbaza odaganje

14.43nale za kosu*

15.Ztina ukavica 2prsta)

-Opasnost od opekotina. Drdite aparat van dohvata male djece, p upotrebeihladenja.

Kadaje prkjucen na strujno napajanj, aprat nikada ne ostavlate bez nadzora

- Aparat s postoljem, ako postoj, vijek stavite na vatrostalnu,stabilnu  avnu povrsin,

+Radi Vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normama propisima (direkti okol...).
+Nastavei ju vreli tokom upotrebe. zbjegavaj Kt s koo, Pripazite da kabal nkada ne dode u dodir sa vruéim dijelovima aparata.
+Provjerite da i napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektricnih instalacija. Svak Ska pri prikjucivanju aparata moZe izazvati it
garancija se nece uzetiu obzir.

Cenjai
+Radi dodatne zastite, Eoiel'noiq ustrujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraci
zastitnu gtru{nu sklopku (RCD) ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od
30 mA.Pitajte elektricara za savjet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji

+UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kadle, tus-kabine, umivaonikaili dru-

Rm osuda skvo,do.m. , » n i
. ag aQart r|st|teuku§pat|Lu,Qa§on upotreb«i(i)rekmlte napajanje energijom jer blizina
vode predstavija opasnost cak I kada je aparat Iskljucen.

+ Ovajaparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim li mentalnim sposobnostima, od strane
0soba bez iskustva li znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigumostlih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje apara-
tom. Djecumorate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

+Ovgj apgrat.mq’gu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fi-
zickim, Culnim il mentalnim sposobnostima linedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom li su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom.
(iscenjeiodrZavanje aparata ne s da obavljaju djeca bez nadzora.

+ Ako e prikijucni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlatei servis ffosoba slicnih kvalifikacija, u ciju izbjegavanja opasnosti.
+Nemojte koristit aparat  obratite se ovlastenom servisu ako:
-je vas aparat ispao.

-ako nefunkcionira ispravno.

 Aparat morate iskjucit iz struje:

-prije ciscenjai odrzavanja.

-Uslucaju da ne funkcioniraispravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , caki nakratko.

+Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu| ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Ne driite aparat viaznim rukama.

+Ne drite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.
+Neiskljuute aparat povlacenjem kabla.

+Nemojte koristiti produzni kabal.

+Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci viSoj od 35°C.
GARANCLA:

Via$ aparat je namyjenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristitiu profesionalne svrhe.

U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3.UPOTREBA APARATA

3a/Postavljanje i uklanjanje nastavaka:
1 Postavite nastavke u dréku (Fig )
> Okrer P

i alobise i 02

3b/ qutavhame iskidanje: Cetal

hladna Fig3).
Kod skidania cetak hdakl

3¢/ Postavijanje nastavka za uvijanje/ravnanje

1 Postavite nastavek za wianje rawmanje udisku Fig1)

20keni

Prikljucivanje u struju:

+Ukjucit jui i Ena . Svi

jinuta d i 1 do3min. a6min
4,UPOTREBA

nezapletenoj, SUHOJ kosi (kako biste izbjeali oitecivanie

1-Nastaviza uvijanje
Fig8-Kovrdze

Fig9-Valovi

-Formiajte pramen velicine 2do 3 cm.
“Otvorio huatalie orti

- Dréite plasticni vih drugom rukom.
-0

Or (i tiemenu,

10do15s

-Ponovite operacijuza pravijenje novih kovrdza.
FRIZERSKI TRIKOVI:
Dabiste kosi dal veei 2

Da biste dobi 5 8 " s

n fanatetia g 10-Guste, j ene kowrd
-Formirajte pramen kosei uvijte ga oko cetke.

-Driite namjestu 10do 15 sekund, azatim blago odvijte:

2b/( i e Fig 12-Spir 7e (englesk
-Fomirajte pramen kosei uvijte ga oko cetke.

-Driite namjestu 10 do 15 sekund, azatim blago odvijte:

FRIZERSKI TRIKOVI:

+ Cesljajte samo hladne kovrdze.

3-NASTAVAK ZA UVIANJE/RAVNANJE
3a-Nastavakza wvianje kose Fig.13aValovita kosa

am, pocev

g menvel
-Drite ploce zatvorene oko 10 sekundi.
-Otpustie,pa pod d zadnj

FRIZERSKI TRIKOVI:

+Uvijekradite 051 korijena ka whovi_[nq kose. )

a kosu.

3b-Nastavak zaravnanje kose Fig.13bRavna kosa
-Vasa kosa mora biti ras¢esfjana i suha.
fsitan e 0 ok e Do

-0 ke pr
-Neka aparat lagano Kiizne od korijena ka vrhovima kose.

FRIZERSK| TRIKOVI:

i kontinuiranim potezi

iti pjenu za kosu.

5 ODRZAVANJE

+(
+Nikad uotvor

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

(@ VeSaparat sadi vrjedne materijale kojise mogu recikirati i ponovo upoltrjebiti

Posite o F

2 Odnesite ganazatopredvidenomjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na naSoj web stranici www.rowenta.ba

Lire attentivement le mode d'emploi
ainsi que les consignes de sécurité avant toute utiisation.

1.DESCRIPTION GENERALE
1.Poignée

2.Interrupteur marche/arét (0-1)

3.Voyant lumineux de mise sous tension de [appareil
4.Bague de verrouilage -et déverrouillage- des accessoires
5. Cordon rotatif

ACCESSOIRES :

6. Fer affiser (diametre 16mm)

7. Ferafiser plat

8. Ferafriser extralarge

9.Brosse a picots

10.Brosse aspirales

3b- Lisseur
-Vos cheveux doivent étre démélés et secs.
-Formez une méche d'environ 5 cm de large, en commencant par la racine des cheveux.

Fig 11b- Cheveux Lissés

-Ouvrez[a pince D ur le levier et placez |a méd

Faites glisser appareillentement de [a racine a |a pointe des cheveux.
ASTUCES DU COIFFEUR .
5.ENTRETIEN

+ Débranchez appareil et laissez-e refroidir sur son support.
+Nettoyez ' ire lorsqui est parfaitement froid.
Ne jamais introduire d eau ou tout autre iquide dansle manche.

6.PARTICIPONS A LAPROTECTION DE L ENVIRONNEMENT!

® il contient matériauxvaloi recyclables.
S Confiezceluiidans un point de collecte ou a défaut dan: ice agréé pour
Cosinctru 4ol T .

]&AnﬁLLGEMEINE BESCHREIBUNG

2.An/Aus (0-1) Knopf

3. Betriebsanzeigelampe

4 Rin? 2um Anstecken und Abnehmen der Zubehdrteile
;l‘J”B aE ﬁ,ﬁichtungen drehbares Kabel

he aaide d'un chiffon doux humide.

ot effectué.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung
und die Sicherheitsvorschriften sorgfltig durch.

6.Lockenstab (Durchmesser 16 mm)
7.Flache Lockenzange

8. ExtragroBe Lockenzange

9. Massage-Haarbirste

10. OndLﬁierbime

11a. Heizplatten fir Haarglatter/crimper
11b. Gla‘\tE\arten flir Haarglatter/-crimper
12.4Haarklammern

13. Aufbewahrungstasche

14.25tibe

2, SICHERHEITSHINWEISE

+Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfétig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerétesdurch. Eine unsachgemafe Bedienung entbindet den Hers-

teller von jeglicher Haftung. Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerét den gliltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,

elektromagnetische Vertréglichkeit, Umwelt..).

+Diie Zubehtrteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heif, Vermeiden Sie s, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass

das Stromkabel nicht mit den heien Teilen des Geréts in Kontakt gerét.

+ Uberprifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Geréts mit der Spannung Ihrer Elektroinstallation Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann

imeparable Schéq?n hgrvorrufen, die nicht von der Garantie abgede‘c.kt sind, . .

« Zum zusdtzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des Badezimmers Q’
mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fur Wechselstrom mit 30 mA %
Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem
Elektroinstallateur beraten.

-Verbrennun?sgefahr. Gerat aufer Reichweite von Kleinen Kindern halten, insbesondere wahrend des Gebrauchs und wahrend das Gerét sich abkilhlt.

- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden st.

-Das Gerat immer mit dem Stander, sofer vorhanden, auf eine hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.

+DieInstallation des Gerats muss den in lhrem Land giiitigen Normen g.ntsprgchen.' o )

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer
Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

«Wenn das Gerdt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausges-
teckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerdt eine Gefahrenquelle
darstellen kann.

+Dieses Geréit darf nicht von Personen (inbegiffen Kindem) mit eingeschrénkten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche Eilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen odersich

mit ihmnicht auskennen, auer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch

des Gerétesve@[autgemacht wurdep. Kinder milssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerdt §pie|en. ) o

« Das Gert darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfah|%ke|t eingeschranktist, oder Personen
mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauich des Gerdts erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerdt un-
tersagt werden. Kinder dirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

+Wenn das Stromkabel bexhédigt ist, darf s, umgedwede Gefahr zu vermeiden, nurvom
Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

-‘Bﬁ?u\fzenk%ie da?t Gerdtnicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerét zu Boden gefallen ist und nicht

richtig funktionert.

-Dangerét muss ausgesteckt werden: vor Re\'(r)\l?ung und Wartung, bei Funktionsstorungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel nie-

mals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder in Bertihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

+ Wenn das Stromkabel beschaditist, darf d_as Gerdt nicht benutzt werden. »

+Nichtins Wasser tauchen und nicht unter flieflendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

+Fassen Sie das Gerdt nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

«Fassen Sie das Gerdt nicht am Gehduse an, das heifist, sondern an den Griffen,

+ Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sonder ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

+Benutzen Sie kein Veerlangerungskabel.

+Reinigen Sie das Geréit nicht mif scheuernden oder étzenden Produkten.

« Betrelben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder {iber 35°C. Lg?en Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist.

Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zei

das Ansau%gitter umein Uberhitzen des Gerates zu vermeiden. Verwenden Sie nur
original Zubehor. Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Ihr Geréitist nur fir den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden.
Bei unsachgemalBer Verwendung verliert dii Garantie ihre Gitigkeit.

3.INBETRIEBNAHME

3.INBETRIEBNAHME
uvermeiden, setzen Sie die

Um
3aAufsetzen und Entfernen der Stabe:
1.Schieben Sie die Stabe in den Griff (Abb. 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff, um da: 3
Gehen Sie fir alle Stébe auf diese Art vor, Um den Stab 2u entfermen, flhren Sie die beschriek chrittedi kehrter Reihenfolge durch.
3b Aufsetzen und Entfernen der Biirsten:

Schieben Sie die Biirste auf den Lockenstab, wenn dieser abgekiiht st (Abb.4).
Um die Bl u entfernen, fihren Sie die beschriebenen Schi

3¢ Aufsetzen des Haarglatters/-crimpers

1.Schieben Sie den Haarglatter/crimper in den Griff (Abb, 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff,um das Zubehorteil .
3.Indem Sie den Haarglatter/-crimperin geschlossener Stellung halten (Abb.5),setzen Sie das Zubehérteil auf die Position »crimps, um die Heizplatten (Abb. 5a) fen, oder
auf e Postion »staight (Abb. 5b), um die Glatplatten zu verwenden.

Anschluss:

+Befestigen Sie das gewtinschte Zubehdrteil auf dem Griff und stellen Sie das Gerit auf den Sténder, der wi einer eb i
«Schliefien Sie das Geratan und stellen Sie den A pfauf 1. Die Betri i ht an und das Zubehorteil wird aufgeheizt. (Fig 3)
+Warten Sie ein paar Minuten, bis das Gerat die Bemebstem‘Peraluvevreichtﬂ bois 3 Min. fi die. Frisiereisen’; 6 Min fir die  Gltteisen’).
Lassen Sie die Zubehdrteile abkilhlen, bevor Sie hren im Beutel abnehmen,

4 ANWENDUNG

1-FRISIEREISEN
.6- Kleine Locken
Abb.7-Gekreppte Locken
Abb.8-Grosse Locken
-Bilden Sie eine 2bis 3 cm breite Locke.
-Offnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und lassen Sie di den Schaft und die Z .
-SchlieBen Sie die. Zange durch Loslassen des Hebels. Versichern Sie sich, dass die Haarspitzen richtiq in Richtung der Locke unter der Zangeliegen.

Uhlt sind. Lassen Sie die

aufdas Gerét, wenn di e abkihlen, bevor Se sieim Etui

' ot Abh,

" Abh,

-Hatten Sie mit deranderen Hand den Isoliergriff. - . . . o
~Wickeln Sie durch Drehen d di f das Zubehorteil. Wickeln Sie die | Haaransatz hin auf und geben Sie dabei Acht, sich nicht zu verbrennen.
-Belassen Sie das Fri twa 20 Sekunde ghne (langer, wenn Sie leinere Locken wollen).

-Wickeln Sie die Halfte der Haarstrahne vom Frisiereisen und offen Sie die Zange, damit sie ganz aus dem Gerét gletet.
-Wiederholen Sie zum Formen weiterer Locken den Vorgang.

FRISEURTIPPS

+ Firmehr Volumen: Tellen Se e Lockenstréhnen mitden Fingern.

keln Tsiereisen.
keln Sie dicke H h
Versichern Sie sich, dass die H:

Locke unter der Zange liegen.

Fall: Lassen Sie die Locken abkih ika Jer bilrsten Sie I
2BURSTEN
2 Massag&Haarhume Abb. 9-Lose Locken, Wellen
Wickeln e ieweils einzelne Haarstrsh dieBi

-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsihtigab

2bOnduliebiirste Abb. 10-Korkenzieherlocken

Ine Haartrih dieBiirst

-Wickeln
-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsichtig ab.

FRISEURTIPPS

3. WAFELTANG/STRAIGHTENER

3a-Crimper

Teilen Sie am Haaransatz eine etwa 5 cm dicke Haarstréhne ab.

-(ffnen Sie digﬂZange miteinem Druck. aufdgn Hebel llmd legen Sie die Haarstrahne zwischen die Kreppeisen.
< hon der Krennei

Fig. 11a- Gekrepptes Haar

-Belassen S 10 Sekunden zwi

-(ffnen Sie das Kreppeisen und machen Sie unter der zuletzt geformten Welle weiter.
FRISEURTIPPS

- i d i [ el e L

3b-Glatteisen Fig. 11b- Geglattetes Haar

-Die Haare milssen durchgekammt und trocken sein.
Teilen Sie am Hazransatz eine etwa 5 cm dicke Haarstréhne ab.
-Offen Sie die Zange mit einem Druck aufden_Het}g\ und legen Sie die F{‘a@mva'hne 2wischen die Glétteisen.

Ilg,%vimper//lﬂsseurposw’tionp\laques?aufvames -Lassen Sie das Gerat | vomH
11b. Crimper/Lisseur position plaques lissantes
12.4pincesa cheveux FRISEURTIPPS
13.Trousse de rangement +Zur i ahni
14.2 barrettes bijoux +Zur Verst dem Gléitten etwas Frisi
2, CONSEILS DE SECURITE
« Pourvotre sécurité, et appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilté Electromagnétique, 5.INSTANDHALTUNG .
Environnement..). + Stecken Sie das Gerat aus und assen Sie es auf dem Sténder abkihlen.
+Reinigen Sie die Zubehortel ind. Reiben Sie den Griffmit einem weich Tuchab.

+ Les accessoires de (appareil deviennent trés chauds pendant [utilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'ali ion ne
soit jamais en contact avec les parties chaudes de [apparel.

+ Vérifiez que a tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages -
réversibles non couverts par la garantie.

«Pour une protection supplémentaire, lnstallation d'un dispositif  courant résiduel (RCD)
ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseil
lee dans le circuit électrique alimentant [a salle de bain.

Demandez conseil a ['installateur.

-Risque de brilure. Gardez 'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant utiisation et le refroidissement.
-Lorsque lappareil est connecté a lalimentation, ne e laissez jamais sans surveillance.

-Placez toujours [appareil avec le support, le cas échéant, sur ne surface plane, stable et résistante a la chaleur.

+Linstallation de appareil et son ut\'ﬁsation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de eau.

+Lorsque 'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage, car
la proimité de [eau représente un danger, méme lorsque [apparel est éteint.

-Cetappareiln’esté:ps prévu pour étre utlisé par des personnes (y lesenfants) dontles capacités physique:
oudes personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, saufsielles ont pu bénéficier, par

d'une surveillance ou dinstructions préalables concenant [ utilisation de Iappareil

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connais-
sances, sfls ont recu un encadrement ou des instructions concernant ['utilisation de 'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec fappa-
reil, Les enfants ne doivent ni nettoyer [appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance. I
convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils ne jouent pas avec Iappareil

+Sile cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service apres
vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

+Nutilisez Fas votre aJ)pareiI et contactez un Centre Service Agréé si :votre appareil est tombe, sl ne fonctionne pas normalement.
+L'apparel doit étre debranché : avant le nettoyage et Ientretien, en cas d'anomalie de fonctionnement, deés que vous avez terminé de ['utiiser, si vous
quittez la piéce, méme momentanément.
+Ne pas utilser sile cordon est endommagé.
+Ne pas immerger ni passer sous ‘eau, méme pour le nettoyage.
+Ne pas tenir avec les mains humides.
+Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais parla poignée.
+Ne pas débrancher en tirant sur e cordon, mais en tirant parfa prise.
+Ne pas utiliser de prolongateur électrique.
+Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.
+Ne pas utilser par température inférieure a 0 °C et supérieure 8 35°C.
GARANTIE:
Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en
casdutilisation incorrecte.
3. MISE EN SERVICE
RéalisezIa mise en lace de tous
3aMise en place et retrait des fers
1.Placez les fers dans la poignée (Fig 1)
2.Toumezl" i illage situé surla poignée, afin de bloquer [accessoire (Fig 2)
Procédez de améme fagon pour tous les fers. Pour déconnecter, suivez la procédure nverse.
3b Mise en place et retrait des brosses:
Faites glisser la brosse sur le fer a boucler lorqul st froid. (Fig 4),
Pourretirer les brosses faites les glisser en sens inverse.
3¢ Mise en place du crimper/lisseur :
1.Placezle crimper/lisseur dans a poignée (Fig 1)
2.Toumez anneau d illage situé sur[a poignée, afin de bloquer [accessoire (Fig 2)
3.Enconservant iton fermée (Fig 5, mettez faccessoire en positon «crimp » pour utser
our utiliser les plagues fissantes.
ranchement :
« Aprés avoir fixé |
+Branchez lappareil et
+ Attend i

1 pourq

Q

ontrédluites,
ponsable de leur sécurité,

édiaired'une p

de bl

iterlesrisg

frantes (Fig 5 position «straight  (Fig 5b)

bl -

lapoignée, posez 'appareil big
sur1.Levoyant|

son pied et sur plane.
" o I

A

achauffer. (Fig 3)
(143 min pour les accessoires ‘fer"; 6min pour les plaques du crimper).
érature, grace a une répartition uniforme de la chaleur,

dgevosch

pldquesy K
Laissez reffoidir es accessoires avant de les retirer et de les ranger dans a trousse.

4,UTILISATION

Les cheveux doivent étre démélés, propres et SECS (pour éviter de les abimer).

1-FERS A COIFFER

Fig. 6. Boucles serrées

Fig. 7-Boucles crantées

Fig.8-Boucleslarges

-Formezune méche de 23 cm de large.

-Ouwrezl ur le evier et glisse:

- Lichezla pince pour refermer. Vé i

~Tenezfembout isolant de [autre main.
il pour enrouler la méch dell Enroulezla méche en remontant vers e cuir chevelu, en prenant garde de ne pas vous brler.

~Maintenir e fer en p i d desbouc é

- Déroulez e fer  moitié puis ouvrezla pince pour lasser glisser laméche.

- Répétez| opération pour former de nouvelles boucles.

ASTUCESDU COIFFEUR

inte des cheveux entre le tube etfa pince.

orrectement. [a pince, dans le sens de a boudle.

Pour donner pl e i 3 I' ‘I\ijih‘\m
u l l de cheveux.
P : 5 - 1a pince. dans e sens de s boucl
Pour éviter
Pourunésuitat  ondlulations plusmaturelle :vous pouvez peiger o brosse lrement vos cheveu aprés o ass reffoiires boucls.
2-BROSSES

2a-Brossea picots

-Formez une méche de cheveux et enroulez-a autour de la brosse.
-Maintenir en place entre 10 et 15 secondes, puis déroulez doucement.
2b-Brosse a spirales

-Formezune méche de cheveux et entoulez-a autour de a brosse.
-Maintenir en place entre 10t 15 secondes, puis déroulez doucement.

ASTUCES DU COIFFEUR

Laisser refroidir

Fig9-Boucles souples, vagues

Fig 10-Boucles spirales (anglaises)

3-CRIMPER/LISSEUR

3a-Crimper Fig 11a- Cheveux gauffrés
- Formez une méche d'environ § cm delarge, en commencant par [aracine des cheveux.

-Ouvrezlapince ur e levier et placez lamedf les plaques a gaufr

-aAaIi_ntenez\es plaquesfemnées environ 10secondes. -

- Relache; te

ASTUCES DU COIFFEUR

+Travaillez toujours des racines vers les pointes.
+Pouraccentuer 'effet, vous pouvez appliquer

de gaufrer

+Giessen Sie auf keinen Fall Wasser oder andere Fllissigkeiten in den Griff.

6. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

@ IhrGerétenthélt zahleiche wieder recyck
©  Bringen Sie das Gert zur i !

1. ALGEMENE OMSCHRLVING
1. Handgreeg

2 Aan/uitschakelaar (0-1)
i. Spanm’ngslc_omro\e\ampje

Iher Stadt oder Gemeinde.

verfiigbar,

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de velligheidsvoorschriften aandachtig door.

5. Draaisnoer

ACCESSOIRES:

6.Stijtang (diameter 16mm)

7.Platte krultang

8. Extra brede kruftang

9. Borstel met pinnetjes

10.Spiraalborstel

11a. Wafeltangstraightener met wafelplaten
11b. Wafeltangstraightener met ontkrulplaten
12.4Haarklemmen

13 Oﬁbergetui

14.2 haarspelden

2. VEILIGHEID

-\kﬁor uw v‘elhgh)eld beantwoordt dit apparaat aan de toepasseljke normen en regelgevingen (Richtliinen Laagspanning, Elektromagnetische Compa-
tibiliteit, Milieu...).

+De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met
dehete delen van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elekriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade
veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

Voo extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te ‘
installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische

circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

-Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

-Plaats het apparaat altiid met de stander, indien aanwezi%, op een warmtebestendig, stabiel en viak opperviak.

+Deinstallatie van het apparaat en het geb.ruik moeten echter beant\{voor.den aan dein uwland geldende rormen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wasbakken
of andere water bevattende reservoirs, o

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit
het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het appa-
raat s uitgeschakeld.

+Ditapparaat s riet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale:
vermoeen hen niet in staat stellen it apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zy van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
geb.rui van dit apparaat door een verar!twoordel‘\jkepersoon,Ermqettoezichtzijn opkin ergnzodatzij nietmethetapparaatkunn.en spelen.

<Dit aEparaat mag ?ebrulkt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
op voorwaarde dat ze ondler de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hen of ze genoeg richtljnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onde-
thoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden,

+Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervan%en worden door de fabrikant, diens service-
dienst of een persoon met een gelukwaardLge kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Gebruik het apparaat niet meer en neem contactop met een erkende Servicedienst indien:

-het apparaat gevallen is

-het niet meer normaal werkt.

+ De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

-Vo0r het reinigen en onderﬁoud van het apparaat

-bijstoringen tiidens het gebruik

-z0dra u het apparaat niet meer gebruikt.

+Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

+Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

+Niet vasthouden met vochtige handen.

+Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

+De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.

+Geen verlengsnoer gebruiken.

+Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.
+Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °Cen boven 35°C.

GARANTIE:
Dit ai)paraat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedriffsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in
geval van een oneigenlijk gebruik.

3.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
;‘. INGEBRUIKNAME

ot alean d e 00 het koudk
3aPlaatsin envecwiiderinﬁvande(angen:
1.Monteer de tangen op het handvat. Fig. 1)
2.Draaiaand ing op het handvat om het accessoire vast te zetten. g, 2)
Doe dit met alle tangen. Voer de proced d i
3b Plaatsing en verwijdering van de borstels:
Schuif de borstel op de koude krultang. (Fig.4)
Schuif de borstels in d lde richting
3¢ Plaatsing van de wafeltang/straightener
1. Monteer gwafeltan straightener op &:et handvat. (Fig. 1)

omelkrisicoop tevermijden. Laat d voordat uzein het etui opbergt.

rwijderen.

201 p het handvat om het accessoire vst te zetten. (Fig. 2)
3.Houd dewafeltang dicht (Fig. 5} zet ht. ire op stand «crimp » om de wafelpk
Aansluiting:
+Plaats na het. ) d te hebben het apparaat stevig op zijn voet, op een
-S\uithetappavaataanenzetdeschakelaaropw Het je gaat brandenen h . i?
+Wacht enkel totdat het apparaat de i P bereikt heeft {1 tot 3 min voor de "krultang™accessoires; 6 min voor de platen van de crimper).
Dekeramische coating van de unhaartegen eh daniaijde geljkmatige verdeling van de warmte.

Laat de accessoires eerst rdat i k inhun behuizi

4, GEBRUIK
Hethaar itgek
1-KRULTANGEN
Fig.6-Stevige krullen
Fig.7-Krullen en golven
Fig.8-Grote krullen
-Neem een haarlok van 2 tot 3 cm breed.
- Open de K door op de hendel te drukk

bruiken (fig. 5a) of op stand «straight » fig. 5b) om tegebruiken.

de handareen by ke oncl 4

DROOG 71in (o hacehadiing b |

Iaate da haarlok d dekl

‘o ! ond db dekrul

-Shiit e Klem. Controleer g
-Houd het geisoleerde uiteinde met de andere hand vast.
- !{IOI dJeJhalar\o‘k opnaar de hoofdhuid toe en 201 datu zich daarbj niet brandt.

ldzijn,in de richting

{langer voor

Rol de krultang voor de helft weer " odat de haarloker uit gjdt.
-Hethaaldeze handeling voor het maken van nieuwe kruflen,
TIPS VAN DE KAPPER
+Ommeer Krull it elkaar halen,
+Voor: zeerstevitkmllen: roledere keer weinig haarrond de tang.
+Voor soepelere krullen: ol meer haar rond de ang.

Ip rk leerofde punten goed rond de tang gerold zjn inderichting van de kul
Voor ijk nahetafkoelen van de krullen uw haar licht kammen of borstelen.
2-BORSTELS
2aBorstel met pinnetjes Fig.9- Zachte, golvende krullen

-Neem een hazrlok vast en rol de lok rond de borstel.
Houd de ok 10tot 15 seconden depk

2b Spiraalborstel
N haarlok vast en rol de lok rond de b
-Houd de ok 10tot 15 seconden tussen de platen en ontrol voorzichtig.

TIPS VAN DE KAPPER
+Laat uw haar afkoelen voordat u het kamt.
3. WAFELTANG/STRAIGHTENER

3a-Crimper
N haarlok: 5 cmbreed, b
. dehendelte drukk

-Opendetang pa P
- HOl‘Jd deplaten ongeveer 10 seconden gesloten.
Loshtenen i

coricig,

Fig. 10-Spiraalkrullen (pijpenkrullen)

Fig. 11a- Gewafeld haar

“ bjde haanvortel,

o A

TIPS VAN DE KAPPER
+Werkaltjd van de wortels naar de punten,

uvoordatu h hui bruk

o

Fig. 11b- Gladgestreken haar

het haar gaat maken,

3b-Straightener
-Uw haar moet mtgekamd endroogzijn.
N haarl Sem breed, begin b de h |

con o nlalctrionde |

~Open detang doorop e hendel techukenen plats dehaarok P
-Laathetapparaatlangzaam vande haanortel naar de haarpunt gicen.

TIPS VAN DE KAPPER

At 4 1 oo N e et
5,ONDERHOUD |

N

uit het stopcontact en laat het apparaat
+ Maak het accessoire schoon wanneer dit volledig s afgek
Nooit water o enige andere vioeistof in de handgreep gieten.

6. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !

@ Uwapparaat bevat veel ikt of gerecycl worden.
S Breng hetnaareen hiervoor bedoeld kende senvi voor verwerking hiervan.

| v

1, DESCRIZIONE GENERALE

1.Impugnatura
2. Interruttore on/ off (0-1)
3 Spialuminosadi

fer afkoelen.
11 Neam o har htice doek

f met een zachte:

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
eiconsigli i sicurezza prima di utilizzare lapparecchio.

el bioall et

4 Anellodiblocco- e sblocco -degliaccessor
5.Cavo awolgibile

ACCESSORI

6. Ferro arricciacapelli (diametro 16 mm)

7.Ferro perfrisé piatto

8.Ferro perfrisé extra-large

9.Spazzola a dentifini*

10.Spazzolaa spirale®

11a. Arricciacapeli/piastra posizione piastre: ?offvant\
11b. Arricciacapelli f\asﬂa posizione piastre lscianti
12.4spille per capell

13.Trousse per la conservazione

14.2forcine

2.SICUREZZA

-E\er!)q vostra )sicurezza, questo apparecchio é conforme alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica,

mbiente,...).

«Gli acsesseori dell'apparecchio diventano molto caldi durante Iuso. Evitate l contatto con [a pelle. Assicuratevi che l cavo dalimentazione non sia mai a
contatto conle parti calde dell'apparecchio.

+Verificate che [a tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dellapparecchio. Qualsiasi errore di collegamento allalimentazione puo
causare dannirreversibili non coperti da\l@garanz‘\a: N . )

«Peruna protezione ulteriore, si consigia nstallazione nella rete del bagno di @)
un dlSpOSltIVO a.corrente residua (RC )'COI'] una corrente re§|dua ngmlnale. EZ
non eccedente 30 mA. Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.

-Rischio di ustion. Tenere fapparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in particolare durante [uso el raffreddamento.

-Non lasciare [apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di corrente.

-Posizionare [apparecchio el suo supporto, se presente, esclusivamente su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

+installazione dellapparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

«Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.

+Dopo [utilizzo in una stanza da bagno, scollegare 'apparecchio dalla presa per evitare danni
dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da rersone privedi

esperienza 0 di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o i abbia preventivamente informati sull utilizzo dell ap-

parecchio. E opportuno sorvegliare i ba.mbini pe‘rassicurarsi che non giochino con \’appareccl]\'o.' N . .

«l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 annie
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate diunlivello
adeguato diformazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un'apposita
supervisione o istruzioni inerenti all uso sicuro dell apparecchio e siano pienamente
consageyoh dei pericoliad esso connessi. . 3
Ibambini devono astenersi dal glocare con questo apparecchio. La pulizia dellappa-
recchio e le relative operazioni di manutenzione non devono essere esequite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

+Seil cavo dalimentazione & danneggato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con quallﬁca simile per evitare perlcoll.

+Non utilizzate [apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: 'apparecchio & caduto, se non funziona normalmente.

+'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utiizzarlo.

+Non utilizzare seil cavo & danneggiato.

+Nonimmergerlo né passarlo sotto acqua, nemmeno per la pulizia.

+Non tenerlo con le mani umide.

+Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare [impugnatura.

+Non staccare [apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

+Non usare prolunghe elettriche.

+Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

«Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superioria 35 °C.

GARANZIA:

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non pud essere utiizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non
validain caso diuso non cortetto.
3. ATTIVAZIONE

3.Awi0

Per fasirischio di bruciatura, i o & freddo. Lasc
3aMontaggio e smontaggio dei ferri:
1.Posizionare i ferri sullimpugnatura (fig. 1)

2 Tanello diawit i perbloccarel: o fig.2).
Procedere nello tesso modo per tutti ferr, Per scollegar sequire a procedura inversa.
SbMnntagginesmomaﬁ?iodellespazzn ]

Farscivolare la ‘spazzolalsu erro qua‘ndo‘é freddo (ig.4).

ffreddare gli i prima di iporli nellastuccio.

£

Per !
3<PMomaggit‘:dell’arrkdaapellilpiasua
1. Posizionare arric Ili/oi

2, perblocarel fig.2)
izionarl izione “crimp” per

3, Mantenendo chiuso Famici
lisciant

Collegamento:
'DOPOa‘m
+Collegare!

Atendere quache minuto " i
Lasci foareglaccess i prima di fie riporlinellastuiccio.
4,UTILIZZO

I capelli devono essere districati, puliti e ASCIUTTI (per evitare di sciuparli).
1- FERRIPERCAPELLI

Fig.6- Ricciolistretti

Fig. 7- Riccioli moltostretti
Fig. 8- Riccioli larghi

-Prendere una ioccalarga 23 cn.

[ ffranti (fig.52) oin p “straight" fig.Sb) per pi

p P

' ol ‘o o I hioal u una superfcie piana.
jaccendeel chio niziaa scaldarsi. (Fi? 3
orretta (da 13 min. per i accessori ‘ferro’, 6 min. per le piastre del crimper.

T 1.Laspial gl Ielettricits

x

della i Ituboel
bel - I o
p

-Per bloccare  capell rilasciare [a pinza. Verificare nel senso del ricciolo.
-Tenere a ghiera solante nelfaltra mano.
irare| hio per arotolare a ci io. Arrotolare laci
M il erro per circa 20 secondi (p ottenere riccioli pil stretti).
-Srotolare l ferro a meta poi aprie la Finza per “lberare’a cocca,
-Ripetere foperazione per ottenere altririccioli.

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Perdare pilivolume: divdereiricdolionledfa,

Joversoil cuoio capelluto, facendoattenzi o

Per

Perevi i i icciolo.

Per

2-SPAZZOLE
n Spazzolaa denti Gni Fig.9- Ricci morbidi, onde

-Mantenerlasulla spazzclar per 10-15 secondi, e fimuovere delcatamente a spazola.
2b! Spamlaaspirals Fig. 10-Ricciaspirale (boccoli)
D spirate.

o
P ! A
-Mantenerla sulla spazzola per 10-15 second, e imuovere delicatamente a spazzola.

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lasciare raffreddarei capelli prima di pettinarli.

3. ARRICCIACAPELLI/PIASTRA

3a-Crimper Fig. 11a- Capelli ondulati
F ioccadicirca 5 e dilargh do dala radice dei capell.

-Anire |3 nir An 1 | inserire la cioccatra ot

-Mantenere le piastre chiuse per circa 10 secondi.

- Aprire e riprendere poi dall ultima onda ottenuta.

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lavorare sempre dalle radici aI!eI punte.

Per

o e b

3b-Piastralisciante

| capellidevono essere districati e asciutti.

F ioccadicirca 5 e dilargh
i dolal I ci

Fig. 11b- Capellilisci

o dalla radice dei canell
pelli

lla punta dei capeli.
I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

o [ 2 ) I ima di e s ctir
Per possibileapp

- Aprire | lisciant

E: P I Cehyio dafla o

5, MANUTENZIONE
e e o

h dallacaua o da atr iauidi

6.CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
(@ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizabili oriiclbil.
ﬁ:} Portateloin un puntodiraccolta, 0in sua mancanza, inun i i hé vengaeffe i piliopportuno.

| S o e -

;IADESCRIPCI(')N GENERAL

. Asa
2 \meméptov encendido/apagado (0-1)
3.Indicador luminoso de conexion del aFarato
4.Anillade blogueo -y desblogueo- de los accesorios
5. Cable giratorio

ACCESORIOS

6. Plancha para el pelo (didmetro 16mm)

7.Rizador para el pelo liso

8. Rizador para el peloextra largo

9. Cepilo de cerdas
10.Cepillo de: e&piral
112.0 i

Leer atentamente el modo de empleo
y los consejos de sequridad antes de cualquier utilizacion.

11b. Ondulador/alisador posicion placas alisadoras
12.4 pinzas del pelo

13, Estuche de almacenamiento

14.2pasadores

2.SEGURIDAD

+Porsusequridad, este aparato cumple as normasy disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Elec
+Losaccesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el contacto con a piel. Asegrese de que el cable de alimentacion no
se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.
+ Asegurese de que latension de sui ion eléctricase ¢

queno cubre la garantia. B o L ) ;
«Paramayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio es recomendable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual

nominal de como méximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.
- Pe\igro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequefio, especialmente durante su uso y mientras se enfria.
-No deje nunca el aparato desatendido mientras esté conectado ala red eléctrica.
- Coloque siempre el aparato coneel soEorte, i procedo, sobre una superficie plana, estable y termorresistente.
+Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de bareras, duchas, lavabos u otros ele-
mentos que contengan agua. . )

« Cuando esté utiizando el electrodoméstico en el bario, desenchfelo después de su uso,

Ues su proximidad al aguasupone un'iesgo incluso estando apagado.

+Este aparato no esta diseiiadlo para ser (tilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, Sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una Fersona responsable @
desu sequridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con gl aparato. » N

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelantey por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y experiencia en
el manejo de este tipo de aparatos, siempre (éue cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso sequro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugar con el aparato. La impiezay el mantenimiento de usuariono
deben realizarlas nifios sin supervision. ) o '

+En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste deber ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio (Postventa 0 por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

+No utiice el aparatoy contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.
+Flaparato debe desconec desulimpiezay imiento, en caso d i funcionami Vezquehaya
+Nolo utiice si el cable estd dafado.

+No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+No lo sujete con las manos himedas.

+No o sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

+Nolo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+No utiice ningin alargador eléctrico.

+No o limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+No o utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superiora 35°C.

ética Medioambiente... )

o

ona de suaparato. Cualquier error de conexion puede causar dafiosirreversibles

P

o A oo

Suaparato esté destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utiizarse con fines profesionales. La garantia quedaré anuladay dejard de ser valida
encaso de un uso incorrecto.

3.INSTALACION

3,PUESTAEN MARCHA

Ha%a [ainstalacion de todos los i | fio para evitar iesgos de quemadura Antes de col la caja,dejar qu fi
3 olacatidnyreﬁrada delas planchas:

1 Coloael hasdentro de a empuadura (Fgh)

2.Girelaanilla de bl jtuadaen Radura, para bloquear el accesorio (Fig 2)

Proceda de la misma manera con todaslas planchas. Para desconectar, siga el procedimiento inverso.
3b Colocacion y retirada de los cepillos:

Deslice el cepillo en el rizador cuando esté fio. (Fig 4).

Pararetirar los cepillos, deslicelos en sentido inverso.

3cColocacion del ondulador/alisador

. Cologueel dor/alisador en aemp g1)

2.Girelaanila debl tadaenl: d bl
oo o)

i elaccesorio (Fig2)
3 isador en posicion cerada (Fig 5), coloque el accesorio en posicion «crimp» para utilzar las placas presionadoras (fig.53) o en posicion «straights
1ﬁg.5b).pava utilizar las placas alisadoras.

Después defare joenelass, cologueelaparatod b ectable<of ; .
+Conecteel aparatoy ponga el interruptor en 1. Elindicador derdy ‘acceson]ccomenzara!aca\entavse(F‘\g3)
+Espe inutos b g | lcance Jecuada (de 123 min. paral ios “tenacilla”; 6 min. para as placas de la plancha).
Deje quel i i de proceder a retirariosy farlos en su caja.
4,UTILIZACION
El cabello debe estar desenredado, limpio y SECO (para evitar estropearlo).
1-TENACILLAS PARA PEINAR
Fig.6-Rimspeﬂueﬁos
Fig. 7-Rizos ondulados
Fig.8-Rizos grandes
-FovaunmethdndeZAa}‘cmdeancho. o o
lancay deslice la pinza.
rSueheI;; rr X e o lapir | sentido del rizo.
-Conla otramano sujete el extremo aislante.
ire el aparato ar el mechdn alrededor del accesorio. Er | mechdn subiéndolo hacia el cuero cabelludo, teniendo cuidado d
Mantenga a tenacil o < cora
~Desentosque a tenacilahastal mitad tinuacion abral q desice el mechon,
-Repita la operacion para hacer nuevos rzos.
TRUCOS DEL PELUQUERO
+Paradar mé
Para obtener rizos mas cerrad bellod k
+Para rizos mas suaves: enrosque mas cabello.
Paraevitar pnebequel ‘b dosenlapi I entido del
inarocepilar | I abellodespués de quelosizos s hayan nfria

2-CEPILLOS
2aCepillode cerdas Fig9 - Rizos suaves, ondas
-F hon de peloy enrdllelo alrededor del cepillo,

-Mantener en elsitio entre 10y 15 sequndos, luego desenrolle suavemente
ZII_)(epiIIoesyi[a] )

) I Fig 10- Rizos espirales (ingleses)

F ndepeloy del epilo.
-Mantener en el sitio entre 10y 15 segundos, luego desenrolle suavemente.

TRUCOS DEL PELUQUERO

+ Dejar enfriarel cabello antes de peinarlo.

3.ONDULADOR/ALISADOR
3a-Plancha Fig. 11a- Cabellos ondulados
F hon d do pora iz el abell.

: 5 cm deancho,
-Abralas pi ionando a palanca y cologue el mechon entre placasp
-Mantengala plancha cenacjiaapr‘omm_adamegte 10 sngundos‘

-Sueltey i

TRUCOS DEL PELUQUERO

+Trabaje si!mpre;d‘elas raices alas puntas,

I a—

3b- Alisador Fig. 11b- Cabellos lisos
-El cabello debe estar desenredadoyy seco.
- hon d dmad 5 cmdeancho,

Abral Ei e v
Aol s pesorunolagancay conuec e

TRUCOS DEL PELUQUERO _

+ Paraevitar

do por araiz del cabello.
Jas placas alisadoras
bl

9 ycontinuo.
e charh ) i o

5.MANTENIMIENTO

+Desconecteel aparatoy déjelo enfriar en su soporte.
«Limpie el accesorio cuando esté total fo.Limpie el p
Nointroduzcanunc agua o ualqier |

i
Gl 1

6.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Suap: iclables.
S Léveloaun punto derecogids defectoa un servicio técnico au-torizad

tratamiento.
ARV \
—_—
Leia atentamente o manual de instrugdes bem como as instrugdes
de sequranca antes da primeira utilizagéo e guarde-o para futuras utilizagdes.
1.DESCRICAO GERAL
1

. Pega
2. Interruptor Ligar/Desligar (0-1)
3. Indicador luminoso de ligago a corrente
4.Anelde b\oqueioede&b?oque\o dos acessdrios
5.Caborotativo
Acessdrios
6.Pinga para caracdis (diametro 16mm)
7.Pinga quadrada para ondulagoes
8. Pinca larga para caracdis grandes
9. Escova redonda para ondulagdes suaves
10. Espiral para caracdis em canudos
11a.Placas parafiisar
11b. Placas para alisar
12.4molas para cabelo
13.Bolsade anumaééo
14.2ganchos de cabelo

2.SEGURANCA
+Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tenso, Compatibilidade Electro-

magnéticaMeio Ambiente..).
donunca

+EQv o kahwdlo peupiartog éxel pBapel, mpémel v avtikataotaBel amd Ty KataokeudoTpia
erapeia, 10 £60Ua1000TNIEVO KEVTPO GEPIC ETA TV w1 TG KaTaoKeudaTpiag
enapeiog 1 évav eCeIdIkeupEvo Texviko yia va amogeuyBel kabe kivduvog aTuyiiarog,

+Mn §pnmpon01£hz T GUOKEUI] 00 Kall EMIKOVWVIOTE i€ vl £§0U0I050TNEVO KEVTPO £€UTINOETNONG MENATWV €QV: N GUGKEU UMETn TTwa), €6
bev Neroupyei kavovika.

+pénet val anoouvbéete T ouaKeur amo o pevyia: MpIV a6 Tov Kaapiapid Kal Tr GuvTrpnon, ot mepimwon opdhyiatog Aerroupyiag, agou éyete
TENEIGEI VO T YPNOIHOTIOIETTE.

+Mn ypnatHomoterte T ouakeur) eav 1o kahixSio éyel pBapei

+Mn éuﬂl’(ﬁi 1 GUOKEUH] 16001 O€ VPO 0UTE Kal vt T BéKETe He vepo, ket Kt Kata Tov kaBapiopo

+Mnv kpardre T quoKeur e Bpeypeva yépia.

+Mnv kpardre T Guokeur amo To nzpl'B%nuu Tou fvot (eatd, ahMd amd ) yeipohoBi

+Mnv amoouvéete ) ouakeur amd 1o peupa tpapviag To kawdio, aha TpaBivag o gi amd v mpila.

+Mn ypnotHoroteite nAextpiki) pmahaviela.

+Mnv kaBapiCete m ouakeun pe elaviika ) diaBpwrika mpoiovia.

+Mn) fTem il [ 6tepn twv 0 °C katuhnhétepn twv 35°C.

Eyyonon: ) ) - ) ) N )

H ouakeur} aag mpoopiletar amokAelaTikd yia oikiak yprion. Aev pmopei va xpnaiomoinBet yia enayyehatiko akomo. H eyyinan akupiveta oe
niepimuwon akataAnhng xpriong.

3. AEITOYPTIA
3.ENAPZH AEITOYPIIAZ A . »
T 16 0 i 6 (Ua, yia va pn Kaeite. Agrate va kpuwaouy Ta e§aptriiata mow T QuAGEeTe Héoa oTo Toavidk.
3aTomoBémon kau agaipeon Twv Gidepwv:
1. TomoBemare Ta oiSepa piéoa ot At (21)
2 Tty Totiho g i haBi foeteottpmya (542
floTe v i iayia ohata oidepa. (ot v aviifem
diadikaoio.
3b TomoBétnan ket agaipeon Twv fouptawv:
Mhiopriore ) Bodptoa enav 0To ibepo yia pmoUkheg dtav eivat kpvo. (o, 4).
gxu péOete I Bolproec, YNaTpAOTE T e Ty aviBen gopa
C
1.TonoBerror £040p oma (5x1)
2. Ttpéye o Saktiho aogé Y év om Ao Y foeteto e )
3. Kparavrag to aibepo gopuay 1011 ), 8é0te 10 6¢Gpmua om Béon

ioyaTogioiUaToc o
«crimp» yiaval XpnaomoIeTe T piye mhake (ox 52 1 ot Béan « sraight » (o Sb) yiava
XPnotpomoujoeTe Tic heieg mhakeg,

Tivdeon e quamr)g oag:

afn, TomoBeTriore f fipypa g £ElaMavw O ined
0 p 1AQpn, | | 0
. themcuwuri omy: npf{a Kato érmkém ony 6éon 1. (Ew.3) i
Hurenr) &vBen emoupyiog Ba avdet karto ekdpmuaBa apyi
DIIEVETE Pepika hemd yiava grdoei AotV KatiMnAn (1 e3 hemdya “0iBepar. 6 Aemd i Tig M\GKeG 101HarTog).
Agnor ! oWVt Kavata TOOVTAKITOUG,

4,XPHIH

p
1-LIAEPA XTENIEMATOZ
Etk.6-amukvéc pmoukAec
Eik.7- M katoapéq pmoukheg
Euk.8- T yahape pmovkheg
- ZewpIOTE o kpr ToU
Ty karebBuvan g modkhag
~ENeuBepddote Tov poyh6 yiava Khefoere v A, ENEyEre 6 ot dkpeg eivol owotd Tuliyuéveg kit an' T Aai,mpoc v kate(Buvon m pmotkha
- Kpamrjore ) povayevn mhaorike) dipn e To ahko yépt - Fupiore T ouokeury y\avam)\\gjﬂe v ToUga yipw ar 1o e6apmpa. TkiGre m Todga Soubedovidg my mpog v
kate(Buvon Tou Tpiywo Sépyarogou
KeqaNioU Kall TPOGEXOVTAG VA UV KCETTE.

-Kparrore To aibepo o’ autr  Béon yia 20 Seurepohemta mepiou (mepioodrepn @pat yia o TUKVES rodkNeg).
-ZeTUNiGre To oy D A 10U i€re T Aapid f yNioTprioet N TougaL.
- EnavahdBere m i aut yiava grid

ENATTEAMATIKA MYZTIKA
+Tava Suoere mepioadtepo dyko: Geywpiote icprovkheg e o Oyuka.

TEpiToU 2 - 3 EKTOOTIN). e fivakat T MaBida. - Miéote Tov Hoyho y TV A}, ka paee v akpn v

(Mg moUKAeG,

Ti HmoUKAEG: TUMyeT: d

Tav v.....;.,m:'.‘,mrgx;v. 6 ol cpec v KA TUNyvEG K o T N, e Y memouKhag
I 9oUKp 00

2-BOYPTZEL

2aEninedn fovproa Ix9- Anahéc, KupamoTég umodkheg

-Ndprepia Tovga pahhiav ko Tukite Ty yopw and m Bodpraa.

- Agriote 10 0i6epo ot Béon Tou yia 10 i 15 Geuteg 6 {€re mpooexTKG

2bImpdl Bovptoa I 10- Empah pmovrhec (ayyhikec)

-Mdpre pia Touga pahhiay ko Tukite v yopu and  Bodproc.

- Agrioe 10 0iepo ot Béon Tou yia 10 € 15 0. 6 {€re npooexTKG

ENAITEAMATIKA MYETIKA

(AN L

3.iBepo gopuapioparodfiowapatog

3a-TOZTIEPA Ew.11a- Nakatoapd pohhia
- Zjuplote mwt}w TAYOUG 5 kaTooTaw mepou, Eexmiavtag amo T pila T paANdv.

- Avoi€te T Aapr me{ovtag To Hioyh ket TomobeTriaTe TV ToUpa avapEa oI MAAKES TG TooTIEa,
N Kpmﬁm KElOTEC TIC MAIKeG Tepiou ya 10 eutepohema.

- ) 3 anotov i OTIOU EYVE.
ENAITEAMATIKA MYZTIKA

+Mévra v Souheiere and i pileq mpog Tig dkpec Tuv pakv.

«Tiavatovioete é pmopeiTe va falete appo ol fl0€TE VO QTIGYVET

3b-EZAPTHMAIAIEIOMA Ei11b- i iowaphhia
-Tay Tipémel

- ZEYpIOTE A TOUQATIEYOUG 5 EKTOOTGN TEPITOL, Sexvavtag amo ) pila Twy pakNav.

»Avmé;gm 0 o6 kaBake Ty To (g0 0TI TAGKE I01}Tog

i P - — -
EMATTEAMATIKA MYZTIKA
« iaVATOViGETE 10 AMOTENEO}G, TOpE(e Vo BANETE QPO TN 0 O1wpa.

5.KAGAPIZMOX

“Bydem UUUK(EW‘] an v pia Kal QAOTE T Vo KUGOE TGV OT0 OTpIYA TG,

(e

+ Osacessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer dasua utilizaggo. Evite ocontacto coma pele. Certifique-se que o cabo deali
entraem contacto com as partes quentes do aparelho.

+Verifique se a tenséo da sua instalagao eléctrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis que néo
estdo cobertos pelagarantia.

« Para proteccdo adicional, recomenda-se a instalacaode um dispositivo de :
corrente residual (RCD) comuma corrente nominal de operacao residual naosu-
perior a 30mA no circuito eléctrico que fomece energia a casa de banho. Peca
conselho ao técnico queefectuar ainstalagéo.

-Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas, especialmente durante o periodo de utilizagdo e arrefecimento.
-Quando 0 aparelho estiver ligado corrente, nunca o deixe sem supervisao.

- Cologue sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e estavel, resistente ao calor.

+ Ainstalagéo do aparelho bem como a sua utilizagéo devem, no entanto, estar emconformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: Néo utilize este aparelhoperto de banheiras, chuveiros, lavatdrios ououtros
recipientes com agua.
+Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,desligue-o da corrente apds cada utilizacéo,
gm? veéque a proximidade de dgua representa um perigomesmo quando o aparetho esta
esligado.

« Este apaelho ndo foi concebido para ser utiizado por pessoas (indluindo crianas)cujas capacidades fiicas, sensoriais ou mentais se encontram redu-
zidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e intruides sobrea correcta
utilizagéo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua sequranga. £ importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem
comoaparelho.

« Este electrodoméstico puede ser usado pornifios de 8 afios en adelante y por personas
condiscapacidades fisicas, sensoriales o mentales o porfalta de conocimientos y experiencia
en el manejode este tipo de aparatos, siempre que Cuenten consupervision o hayan recibido
instrucciones sobreel uso sequro del electrodomeéstico y entiendan losriesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugarcon el aparato. La limpieza y el mantenimiento deusuariono
deben realizarlas nifios sin supervision.

+Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de algumaforma danificado, devera ser substituido
pelofabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou porum técnico qualificado por forma a evi-
tar qualquersituacéo de perigo parao utilizador.

e

+Néo utilize 0 seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se:0 aparelho tiver caido ao chéo ou néo estiver a funcionar cor-
rectamente.

+Oaparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagdo de limpeza oumanutencéo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada
utilizaggo.

+Néo utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+Nao mergulhar nem passar por dgua, mesmo que seja para a limpeza.

+N&o segurar com as méos humidas.

+N&o sequrar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+No desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+Néo utilizar uma extenséo eléctrica.

+Néo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+Néo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

0 seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Néo pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia toma-se nula e invélida no caso
de uma utilizacdo incorrecta.

3.COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO
3,COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Para evitar qualquer risco de queimad 0
3aColocagao e remogdo dos ferros:
1.Coloque as pingjs napega Fig1)

2.Rode 0 anel de fixagdo situad acessorio (Fig 2)
Proceda d: fc os acessorios. Para desligar, si di
3b Colocagdo e remogéo das escovas:

Faga deslizar a escova na pinga estreita enquanto esta estiver fria. (Fig 4).
Pav; r‘etirav asescovas, faca-as deslizar no sentido inverso.

3¢ I o i

;. Eo\j)quea E\EC&L para frisav/gavaaﬁsarna pega| !Fig 1)

lhofrio. Dep bri d nokit.

.

acesstrio Fig )
Fig ) col P placas

3 Mantendo a nlaca 3
(alisar)(fig.5b) para utiizar as placas afisadoras.
Ligacao:
+Depois de fixar 0 acessrio a loque o aparelho devid: avel sobre o respectivo pé rfice plana.
Ligueoaparehoe requl ra 1.0 indicador luminoso de igago & conente acend bi Fig3)
- 5 IO par »d\H\.Ilqul dequada (13 min. i Grios “ferro; 6 min. ik
o >

X

posicéo “crimp” frisar (fig.52) ou na posicao “straight”

D i s dl I

4,UTILIZACAO
0 cabelo tem de estar desembaragado, limpo e SECO (por forma a néodanificé-lo).
1-FERROS PARA PENTEAR

Fig. 6. Caracdis fechados

Fig.7-Caracdis em zig-zag

Fig. 8- Caracdis largos

-Forme uma madeixado cabek‘) om2a3 cn] delargura.

- Abraa pinca, pressi o, enfi do cabel bo eaping
-Soltea pinga para fechar. Certfique- 3 lad: pincano sentido do caracol.
-Coma outramao, pegue na ponta isoladora.
Rodeoaparelho derod Jar a madeiva 3 volta do acessorio. Envole a madeika até ch belud doas devidas precaugespara ndose quei
Mantenhaofe =od : 120D
-Desenrole oferro até metade e, de seguida, abra  pinga para soltara madeia.
-Repita a operacdo para formar mais caracdis.
DICAS DO CABELEIREIRO
Para conferir mas ¢ os.
B, P I o e cahel
ara obte: decabelo.
Para evit s ot 5 " o |
A el T i o Hor "
artefecer os caracdis.

2-ESCOVAS

2aEscovaredonda Fig9- Caracdis soltos, ondulagdes
-Forme uma madeixa de cabelo e enrole-a a volta da escova.

-Manteroapareh iciod ade 10a 15 sequndose, em sequida,desenrole cuidad
2bEscova espiral Fig 10- Caracéis em espiral
-Forme uma madeixa de cabelo e enrole-a a volta da escova.

-Manter o aparelh iciod de10a 15 sequndos e, em sequida, d \
DICAS DO CABELEIREIRO

+ Deixearrefecer o cabelo antes de o pentear,

3.PLACAPARA FRISAR/ALISAR

3a-Placas parafrisar Fig. 11a- Cabelo ondulado
-F v adeSmdek cando pela aiz do cabelo.

-Abraapinca Javanca, e col d ? i

-Mantenhaas placas fechadas durante cerca de 10 segundos.
-Solte-as e, depois,retome a partir da ditima ondulacdo.

DICAS DO CABELEIREIRO

-Irabdhe sempre‘da. raiz paraas pontas.

P P

3b-Palcas paraalisar
-0 cabelotem de estar desembaracado e seco.
F dei ade5cmdek

Fig. 11b- Cabeloliso

-F acomegar pelaraiz docabelo.
-Abraa pinca, foaal I deb alisar.

-Faca deslizar o aparelho lentamente, da raiz a ponta do cabelo.

DICAS DO CABELEIREIRO

o anl P ol
podeap! P P

5 MANUTENCAO

-Limp q i

Nuneaintrod deliauid

entefrio. En aehimide.

S
Ipodeliq

6.PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
@ Oseuzparehoconté ai xdem ser recuperados ou reciclados.
E < Entregue-onum ponto de recolha para possibiliar o seu tratamento.

Nofaote mpooeKTIka i o0nyiec xprioew Kabg
KatTig 0dnyieg aopakeiag mpwv m ypron.
1.TENIKH MEPIPAOH
1.haBi}

2 Makommg évapéng/mavang erroupyiag (1-0)
3. Outewr évein Aertoupyiag g auaKkeurg
4, AaktiNog aopaong i

5.NepIoTpoquK xakodio

apmijiaa
6. Zma teviopartog (Sidpetpog 16mm)

7.Eninedo aidepo karoapupato

8. Extralarge oi6epo kataapayartog

9. EnineSn Bovproa

10.Bobproa ampdh

11a. Zidepo popyapiopiarog/iowdpiato pzﬁlyé TAGKEG

11b. Zibepo goppapioyiato/iotdpiatog e Aeieg Thdkeg

12.4toymbkia

13, Toavidx anofrikeuang

14.2mhaKeq

2,IYMBOYAEZ AZOAAEIAZ

« [l TV ao@aNeld aag, 1) TapoUd GUGKEU £yl KATAOKEUQOTE! GUHQWVA e Ta EQAPHOTTEN MPGTUMaL Kall Kavoviopoug (O8nyieg yia Xapnh tdan,
Hhextpopayvnik Zupardmnta, MepBAMov..).

+ T e&apmuaa mg ouokeurc Bppiaivovrat ae moNy peyaho BaBud kara ) xorion. Na amogeyete v emag pe 1o Séppia. Opovtiote To NAEKTPIKO
KaAwdio va Ny €pXETal ot € M He Ta BEpAVOpIEVD HéQ TG GUTKEUNG.

+ BeBawBefte o 1 Tdon mov avaypageTal maviw oTr GUOKEUT 00 elvat iblar e auTiv TG NAEKTIKI}G aag eykatdataon, Kabe apalua abvdeang eivat

mBovo vampokaheae! un avriotperTréc Adfeg mou Gev kahumovtal and Ty sgbr]on,
&

+[aemm\éov mpoaTaata, N EyKATAoTaoN piac OIATagnG MapauvovTog
pedparog (RCD) dxs ovopaoTIk6 Tapapiévov pedyia Aermoupyiag mou dev
umepBaivel Ta 30 mA ouvioTdTaLyia T nAEKTPIKO KOKAwIa Tapoy i oTo
{mavio. Ma oupBoulég ameuBuvBefTe oToV TEYVIKO EYKATAOTAONG,

- KivBuvog eykaupiarog. Kparrae ) auokeur pakpid amo pikpd maidid, dlaftepa otav T ypnotHomoIeTe Kat otav Sev éxel aKOHa KUGOEL.
- Mnv arivere moteé T ouakeur) ywpic emifBhegn otav elvan auvdedepiévn omy mpila.

- TomoBereite mavta T ouokeun uugi I3 rré[idcn g, edv undpye, o€ otaBepr, enmedi empdvela avextiki] ot Beppotra.
+Heykardoraon Kat prion TG GuoKeuriG B mpETTel wOTGa0 Vol GULPOPWVOVTCI HE Ta TpOTUTa TIOU 10YUOUV 0T X(pal 00,

JTPOEIAOMOIHZH: pnv Ypnotomolefte auTr T GUOKEU KOVTG O€ LaVIEQES, VTOUG, AekAveC
AMa doyela Tiou mepiExoLV vepO.

“Orav ) ouKeur] YonaoTOLETal 00 umévio, Byakte v and Ty %pi(a otav devny
XPNOWOTOLEITe, EMELO 1) ikQr] amoaTaon armo 1o vepd elva emkivduvn aKGpa kot otav

+KoBapior Teeitg kpUo. Zkouriote T Aar pe évat eNagptic Bpeypévo maveki
+Tloté un Baere vepo  omoiodrmote aho uypd ot Ao,

6.AZLYMBAANOYME KI EMEIZ ZTHN POZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ!

@ Howeuacrepéye
D Nopabiore v na ouakeu oag o kévpo Scdoyic e troou e bvoKavtpo oégBiToomoioBacvadBemy
E"E&Pvﬂmﬂ‘:wc P e p W poaepf B

W ooty e
Her tildi kullanimdan once, kullanim kilavuzunu ve givenlik
TR talimatlarin dikkatle okuyunuz.
1.GENEL TANIMLAMA

1.Konforlu sap

2. Aqmarkapama (0- 1) digmesi

3. Agkgosterge sigi

4. Aksesuar kiitleme ve kilitagma halkasi
5. Donebilen kordon

Aksesuarlar

6.5ag sekillendirme magas! (16 mm capinda)

7.5agicin dalgalandirma magasi

8.Sag cin genis bukleler yaratma masas!

9.Genis diz irca

10. Yuvarlak firca

11a.Tostetkisi levh: iz

11b. Dilestircilevha pozisyonu dalgalandirmaydizlegtirme
12.4adet sa tutturma pensi

13. Muhafaza gantasi

14.2 seckin tel toka

2,GUVENLIK TASYELERI
+ Givenliginiz dustindlerek bu cia
olarak uretilmigtir.

+ Cihazin aksesuarlan kullanim sirasinda cok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizn voltajinin cihazinizin tizerinde belirtlen voltaj le ayn oldugundan emin olun. Her tilti baglants hatast garantinin kapsamayacagj,

tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.
@’

ve diizenlemelere (Dsuk Gerilim Direkifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre..) uygun

«Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akim isletimine sahip
akim cihaz: elektrik devresi tavsiye ediir. Tavsiye cin yukleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihaz: kuiguk cocuklardan uzak tutun, ozellikle de kullanim ve soguma esnasinda.
- Cihaz elektrik prizine bagi ken asla gozetimsiz birakmayin.

-Cihaz eger meveutsa her zaman siya dayanikl, sabit duz bir ytizeydeki ayagima koyun.

+Yine de cihazin montajt ve kullanimi lkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapimalidir.

« UYARI: Bu cihaz banyo keiveti, dus, lavabo veya su iceren dider kaplanin yakinlarnda kullanmaym.
+(Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatiidiginda bile tehlike olugturabile-
ce?inden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ikarin.

+Bu chaz, fiziksel, duf/usal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ga dadeneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil
olmak zere), qd‘venl’wk lerinden sorumlu bir kimsenin gazetiminde veya bu kimse tarafindan chazin kullanimilelgili onceden bilgilendirildikleri durumlar

diginda, kull gerekir. Cocuklann chazl figindan emin olmakicin kontrol etmek gerekir.

+Bu cihaz fiziksel, duyusal ve?/a zhinsel engeli olan (eriskin veya <1'ocuk) veya cihaz hakkinda
hichir tecrube veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, guivenliklerinden sorumiu bir kisinin
?6zetimi altinda olmadiklan veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmediik-
eri takdirde kullanimamalidir,

+Elektrik kablosu hasar goruirse her teirlti tehlikeyi onlemek icin diretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+Cihazt kull ve Yetkili Servise gereken durumlar: cihaziniz duserse ve normal calismazsa.
+Cihazn fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.
+Kablo hasar gormisse kullanmayin.

« TemizlemeK igin bile olsa suya degdirmeyin, batimayin.

+Nemliellerle tutmayin.

+Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

+Kabloyu gekerek fisten gikartmayin, prizitutarak cekin.

«Elektrik uzatmast kullanmayi.

«Parlatici ve tahris edici ircinlerle temizlemeyin.

+0°Chnin altinda ve 35 °Cnin uisttindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANT:

Cihaziniz sadece evde kullanimak uzere tasarlanmigtr. Ticari ve mesleki amaclarla kullaniimamalidir.

Hatall kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktr.

3. CALISTIRMA

3. KULLANMAYA BASLAMA
isklerinden kaginmak icin, tim aksesuarlan soguk cihaz uzerine yerl

3aMagalann yerlestirilmesi ve gkanimast:

1. Masalan tutacakisine yev\e;t\'r'm (5ek.1)

2. Tutacak (i I litleme halk k ici ;evinnt}ekZ}

Tiim magalarci kilde hareket edin. Cikarmakicin, ayni islemi tersine uyg

3bFlrglannyerleitivilmesiveglkanlmasl:

Fircay, cihaz sogukken sa¢ dalgasi ol

Firgalan gkarmak cn, fircalan aksi yone kaydinn.

in. Cantaya i dnce, g bekleyin.

ine kaydinn. (Sek.4).

1. Dalgalandiicyduzlestirciy tutacakicine yerlestirin (Sek. 1)

2. Tutacak tizerinde bulunan klitleme halk k bitlemek icin ceviin (Sek. 2)

3, Sudalg y/dlizlestiricy da tutarak (Sek. 5): Tost levhalanni kullanmakicin, aksesuan “crimp” (Sek. 52) veya diizlestirici levhalan kullanmakicin “straight"
(Sek Sbkonumuna getirn.

Elektrik baglantisi:

« Aksesuari sap cihaz), diiz biryuizeyde, tam sabit bir sekil

«(ihaz: prize takin ve diigmeyi 1 zerine getiriniz. Aqk gosterge 11 yanar ve aksesuar isinmaya baﬂarﬁekil. 3)

«ihazn dogru tsya erismesiiin birkag dakika bekdeyin (‘masa” aksesuarlaricin 11la 3 dakika ve tost-duzlegtirme plakalariicin 6 dakika).
Aksesuarlarr gkarmadan ve cantaya yerlegtirmed gumalanni bekleyin.

4. KULLANIM

Saclar, birbirinden aynlmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalanicin).

1-SEKILLENDIRICI MASALAR

Sekil 6 - Siki bukdeler

Sekil 7- Kademeli bukleler

Sekil 8- Genis bukleler

-2ila 3 cm genisliginde bir tutam olugturunuz.

- Aksesuarin tizerindeki kola bastirarak pensi aginiz ve saclann ucunu, masa le pens arasinda kaydinniz.
Kapatmakicin pensiserbest brakin,Sa uclannin,pens aftinda, buke yéninde sarl odugundan emin ol
-aksesuann plastikiizole ucunu dier elinizle tutun.
- Sag tutamini, aksesuar ; kicin cihaz dndiin Sac tutamini, yuk 11 deriye) dogru ckartarak, sarin
-Masay1yaklagik 20 saniye bekletin (daha siki bukleler icin daha zun stie).

~Magayn yanm agin ve daha sonra, sa tutaminin kaymasticin pensiacin.

-Yeni bukleler yapmakicin islemi tekrarlayin.

PROFESYONEL IP UGLARI

yardimiyla boliimlere aymn
arin.

o ici i
+Daha esnek bukleler cin: daha fazla sag sann.
clan dnlemek icin: uclarin, pens aftinda, bukle yoni

Db Aol hiv dalos atlic: ald

P tarayabil

2-FIRGA
2aGenisfirca

-Birtutam sac alin ve firganin etrafina sann.
-10ve 15 saniye arasinda tutun ve yavagca agin.
2bYuvarlak |rfa

-Birtutam sacalinve ﬁ:famn etrafinasann.
-10ve 15 saniye arasinda tutun ve yavasca agin.

PROFESYONEL iP UGLARI
«Saclanniz sekillendimmeden dnce sogumaya birakin.
3. Dalgalandinc/ditzlegtirici

3a-TOST

Sek.9-Esnek bukleler, su dalgasi

$ek. 10- Yuvarlakfirca (ingiliz dalgalan)

7] Sekil 11a-Sekillenmis saclar
rSasl_fannmndip kismindan baglayarak, yaklagik 5 cm genisliginde bir sa tutami olusturun.

K inet k pensi ain ve sa tutamini, sekillendirici plakal i
-Plakalan, yaklaykmI jam’y‘gl@pah tutun.

-Serbest birakin
PROFESYONEL P UCLARI

hareketle tekrar baglayin.

3b-DUZLESTIRIC

- Salanniz, birbirinden ayrimis ve kuru olmalidi.

rSaslannmndip fusmindan baglayarak, yaklagik 5 cm Fem}liginde bir sag tutam olusturunuz.
Kol izerine basarak pensi aginiz ve sag tutamini duilestirci plakalarin i
-Cihaz, yavasca, saclannizin dip kismindan uglarina dogru kaydinniz.

PROFESYONEL IP UGLARI

Sekil 11b- Diizlesmis saclar

+ Uzunluklar g yapin:
iyi izlesti it bigimlendirici kopi

5.BAKIM

+Cihaz prizden cekin ve kaidesi birak

 Aksesuan gukken temizeyin,Kolu, nemliyumusak birbez yarcimiya i

«Hicbir zaman kolun icine su veya baska bir swi girmesine izin vermeyiniz.

6. CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
@ Chaanzqoksaydayeriden degerendiiebiveyageidondsinl tod
O Dej iiin chazniz b toplama

ya Yetkil Servisi din.
il Web siterizden d

m Lesinstruksjonsheftet og sikkerhetsinstruksjonene noye for bruk.

1, GENERELL BESKRIVELSE
1.Handtak

2 iyt (1)

i. [Sa(mm P?”“‘ﬁl

. Lasering for tilleggsutstyr
5. Svivelst%emkabeg\[g o

6.Stylingjern (16 mm diameter)
7.Hatkrolttang

8. Ekstra storkrolltang

9. Massasjeborste

10. Rundéame

11a. Krepp-rettetang pkreppeplater
11b. Krepp-/rettetang sretteplater
12.4harspenner
13.Oppbevaringsveske

14.2 hérspenner

2. SIKKERHET

+ Av hensyntil din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldi og regler

mijo....).

Aol

«Nérapparatet blir brukt pa et bad, bar det kobles fra umiddelbart etter bruk. Tilstedevaerelsen
+ Dette apparatet er ikke ment for pefsoner (inkl. bamn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfame personer, med mindre de far
llerforhandsinstruksjoner om ‘apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Bam skal holdes under tlsyn ford sikre at de

ikke bruker apparatet tillek.

+ Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 8 ar og oppover og personer med reduserte
hvis de har blitt gitt opplaering i bruken av apparatet eller er under oppsyn og

forstar farene som er involvert, Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjering og

«Dersom stremledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens kundeservice
eller av en person med lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer.

« Apparatet mi frakobles: for rengjaring og vediikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

+Skal kke brukes hvis ledningen er skadet.

+Skal kke holdes med fuktige hender.

+Holdesi handtaket, ikke  de varme delene.

+Brukikke skjoteledning.

+Brukikke skuremidler eller etsende midler tl rengjoring.

avvann kan veere farlig selv ndr apparatet er avslatt,
tilsynellerfc
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer uten erfaring og kiennskap
&
brukervedlikehold skal ikke utfares av bam uten oppsyn.
+Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet harfalt ller ikke fungerer normalt.
+Maikke dyppes nedi vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjering.
+Skal ikke frakobles ved & drai ledningen, med ved & drai stapselet.
+Skal ke brukes ved temperaturer under 0°Cog over 35°C.

NTI:
Apparatet er kun beregnet for bruk hjemmet. Det bor ikke brukes for profesjonelle formal. Garantien blir ugyldig ved feilaktiq bruk.

3,KOMME1GANG
3.0PPSTART
Fora At kader, bor alltid de forskjellige dele I a et avkjolt apparat. La tilbeh kjole d for dti!ygﬁ | ,_,_L ingiboksen.

3aPlassering og fierning av tenger:

1. Plasser tengene pa handtaket (Fig1)

2.Vrilaseringen pa handtaket slik attilbehoret lases fast (Fig 2) .

Denne prosedyren falges for alle tengene. Prosedyren utfres omvendt for & fleme tengene.
3bPlassering nE fierning av borstene:

Skyv barsten pa kalttangen nér den eravijott (Fig 4).

Trekkes avimotsatt retning for & fleme barstene.

3cPlassering av krepp-rettetang

1. Plasser repp-fretetengene pa handtaket (Fg 1)

2.Vrilaseringen pa handtaket slik attilbehoret lases fast (Fig 2)

3. Nar krepp-/rettetangen holdes lukket (Fig 5 settes tilbeharet jon" fora bruk

+Nir du harfestet et tibehor tl héndtaket, P i stabil posisjon p& paenflat overflate.
-\l;\ugg deniog settav-/pabryteren il pé (posisjon 1)."Strom pa™lyset tennes og tilbeharet beEynnerévarmes opp.(Fig3)
ent harstyleren di g i

fig.5a) elleri “'retteposisjon™ (fig.Sb for & bruke retteplatene.

; Nt nut harsty Pp (1-3 min.or ‘jern"tilbehar 6 min. for kreppeplater).
for

4.BRUK

Bruk dette produktet pé rent, ikke-floket TART har (for & unnga & skade haret).

1-STYLINGJERN

Fig.6- Forstramme kroller

Fig.7- For kreppede kroller

Fig. 8- For lose kroller

-S?‘;knLeen I'\teiw def\ hér(omtrent)t\\}crr brect). b o

-Trykk pa spaken for d apne tangen og slipp tuppene av haret mellom valsen og tangen.
-Slipp spaken for a lukke t Sipﬁgm fehs korrekt viklet under tangen, i
-Hold den isolerte plastenden med den andre handen.

~Drei styleren for  vikle hérdelen rundt tilbeharet. Tvinn héret, og jobb mot hérbunnen Veer forsiktig sé du ke brenner deg.
-Hold Lemet pa plass i omirent 20 sekunder lengre for strammere kalle).

-Vikle héret halwveis av, og apne tan%en 0y lahdrdelen glilos.

-Gjenta prosedy Gelige hardeler for a danne flere kroll

PROFESJONELLE TIPS

1 gangen,

+Formykere krolle: vikle pé mer hdr.
aforhi d fanget under tangen og at deligger  retni
+Foretmer naturlig, bolgende utseende: borst eller kam hdret lett nér kallene er bitt nedljott.

2BORSTER

2aMassasjeborste

~Tautenlokkav héret og rull den opp pé borsten.

-Hold pa plass i ca. 10-15 sekunder for den rulles forsiktig ut.
2bSpiralborste

~Tautenlokkav héret og ull den opp pé borsten.

-Hold pa plass  ca. 10-15 sekunder for den rulles forsiktig ut.

PROFESJONELLE TIPS

+Laharet kjoles ned for styling.
3. KREPP-/RETTETANG
3a-Kreppetang
-Samleen del hgv, omtrent 5 cm bredt, start ved hérroten.
~Trykk pa spaken for & dpne g plasser héret
- Lukk kreppeplatene i omtrent 10 sekunder.
-Slipp los haret og start pa nytt rett nedenfor bl

Fig9-Store kroller, bolger

Fig 10-Korketrekkere

Fig. 11a-For kreppet har

PROFESJONELLE TIPS

-Joblzglkidﬁam}ltelne mot héltluppene,‘

repping.

3b-Rettetang

-Haret ditt bor veere tort og fittforfloker.

- Samle en del har omtrent 5 cm bredt, start ved hérroten.

~Trykk pé spaken for & dpne rettedelen, og plasser haret mellom retteplatene.
-Laapparatet gl sakte ned fra roten til tuppen av hret.

PROFESJONELLETIPS

Fig. 11b-For slett har

frokton kon du | »
+For for retting.

5. RENGJORING

Koble utstyteren og laden kjoles ned pa statten sin.
. Ren?'m tilbehor ndr det er helt nedkolt. For rengti:&e handtaket,tork av det med en myk og fuktig klut.
i i et

+Laaldrivann eller andre vaesker kommeinn  hén

6. MILJ@BESKYTTELSE FORST!
(@ Apparatet dittinneholder verdi i jenvi
D Overatdet i etokalt kommunalt avialhéndteringspunkt,
|

1, ALLMAN BESKRIVNING:
1. Handta

g g
2.Strombrytare pa/av (0-1)
3.Kontrollampa vid anslutning av apparaten
4.Ring for attlésa och lasa upp tilloehdren
5.Sladd med roterande féste
Tillbehor:
6.Stylingtang (diameter 16 mm)
7.Plattén

Tesirkuleres.

Lés noggrant igenom bruksanvisningen och
sakerhetsforeskrifterna fore det forsta anvandningstilfallet.

8. Extrastorlockténg

9. Massageborste

10.Spiralborste:

11a.Vagdelplattdel med vagig effekt
11b.Vagdel/plattdel med plattande effekt
12.4harklammor

13, Forvaringsviska

14.2hamélar

2, SAKERHET:

+ Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestammelser och standarder (agspanni milo...).

+ Apparatens tillbehdr blir mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt med huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens
varma delar.

+Kontrollera att ntspénningen dverensstammer med den som anges pa apparaten. Allfelanslutning kan orsaka reparabla skador och goratt

qarantin inte géller.

«For extra skydd vid el i badrum br en jordfelsbrytare som inte dverstiger 30 mA installe-
ras i den krets som forser badrummet med strém. Be en behdrig elektriker om rad.

-Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhallfor smabarm, i synnerhet ndr den anvands och svalnar.
- Lamna aldrig apparaten odvervakad nér den ar ansluten tll strom.

-Placera alttid apparaten i stallet (om sadant finns), pa en vérmebesténdig, stabil och jamn yta.

+ Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de normer som galler  ditt and.

«VARNING! Anvéind inte den hér apparaten ndra badkar, dusch, tvattstéll eller andra
kérl som innehdller vatten. @{’

»Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur kontakten ur vagquttaget efter
anvandning, eftersom narheten till vatten utgdr en risk dven ndr apparaten ér avstangd.

+Dennaapparat arinte avsedd att anvandas av personer (inklusive bam) som inte klarar avatt hantera elektrisk utrustning, ellerav personer utan erfarenhet
eller kannedom, forutom om de har erhalit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en overvakning eller pé forhand fatt
isningar angaende andning. Barn maste Gvervakas av en vuxen for att sékerstalla att bamen inte leker med apparaten.

«Den hér apparaten kan anvéindas av bam frén 8 ar och uppat samt av personer med begran-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper,
om de dvervakas eller far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa et sakert satt och
om de forstar de risker den kan medfra. Bam ska inte leka med apparaten. Rengdring och
underhdll farinte goras av bam utan tillsyn.

»Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av
behdrig fackman, for att undvika fara,

+ Anvénd int€ apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:
-denharfallt,

»(éen h‘arﬁmkﬂonsstémingar,

+Koppla ur apparaten:

fdre rengdring och underhall

-vid funktionsstoming.

-sa snart duinte anvander den.

« Anvand inte om sladden ér skadad.

+Doppa inte neri vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengdring.
+Hall deninte med fuktiga hénder.

+Hallinte  den varma delen, anvéind endast handta?et
+Kopplainte ur apparaten genom att drai sladden, fatta tag i stickkontakten.
+Anvand inte en forlangningssladd.

+Rengor inte med skurmedel eller frétande medel.

+ Anvand inte vid en temperatur lagre an 0 °C och hogre @ 35 °C.

GARANTI:

Apparaten & endast avsedd for hemmabruk.

Densskalinte anvéndasi yrkesmassigt syfte.

Garantin tracerur raft och gallr inte vid felaktig anvéinding.

3.KOMMA IGANG:

3, FORE ANVANDNING

Montera tillbehtren medan tangen ar kall sé att du inte riskerar att branna dig, Lat
3aMonteraochtaav plattor:

1. Sanf\auoma pahandtaget (Fig1)

2.Vrid lasringen pa handtaget sd att tilbehdret reglas (Fig 2)

Gor samma sak med alla plattor. Gor i motsatt ordning nar du ska ta av plattora.
3bMontera och ta av borstar:

Skjut pa borsten pa locktngen nar den ar kall. [Fig 4).
Draav borsteni motsatt rikining nér du skata av den.

3 MonterinF avvagdel/plattdel

1.Sétt vagdel/plattdel pa handtaget (Figl)

2.Viid Iésnn%fn pa hand(a%etsé atttilbehret reglas (Fig 2)
3. Hallvégdel/plattdel  listlage (Fig 5}, och sétt tilbehoret  ldge “crimp"™ om duvill fa deva de pl
Anslutning:

+Ffter att ha fast tilbehéiret pé handtaget, p;

«Satti kontakten  végguttaget och plac

«Vanta nagra minuter sa att apparaten uppnér ratttemperatur 1 -3 min for lockta
for hoga temperaturer, tack vare en jamn fordelning av vémen. Lét tilbehd I

4, ANVANDNING

Haret skall vara utkammat, rent och TORRT (for att undvika slitage).

1-LOCKTANGER:

Fig. 6. Harda lockar

Fig.7-Korkskruvslockar

Fig.8-Kruslockar

-Taen2-3 cmbred sektion har.

-Oppnakla tryck ken och forin ha h Kigmman.
|

du laggertilbaka demi fo

fig.5a) eller lage "'traight™ (fig.5b) om du vill ha platteffekt.

bt pé stativet och pden
bitpigatictodpsenpanyta.

VAmS upp. (F‘\? 3)
illoehoren; 6 min for krusta lattor). Plattornas keramiska belaggning skyddar héret mot
innan dutarav dem och lagger demiforvaringsvskan.

-Slapp klamman for attstéinga. Kontrollera att topparna arrétt inrullade under kidmman, i lockens riktning.
-Hali denisolerade delen med den andra handen.

pp p hérsektionen ot harbottnen, var frsiktig s att duinte brénner dig.
-Hall tangen pa plats ca 20 sekunder (langre for hardalockar).
-Rullaavténgeni opp amman och sl
-Upprepa foratt gora nya Jockar,

FRISORENS TIPS:
+Forattfamer volym: delapdlocamamedfingama.
0} lite har varje gang.

+For mjukare lockar: ulla upp mer har.

a dr ratt i

+For Itat med naturliga vagor: du kan kamma ellr borsta héretat eferatlok I
2-BORSTAR
2aMassageborstar Fig 9 - Mjukalockar, végigt har

-Taen hérslinga och rulla den runt borsten.

-Hall kvari 10~ 15 sekunder, och lossa sedan slingan forsiktigt
2b Spiralborstar

-Taen harslinga och rulla den runt borsten.

- Hall kvari 10- 15 sekunder, och lossa sedan slingan forsiktigt

FRISORENS TIPS:
+Latharet svalnainnan dustylar det.

Fig 10- Korkskruvslockar

3,VAGDEL/PLATTDEL
3a-Krusting
-Taenca$ cm bred sektion hér, genom att borjavid

. Fig. 11a-Krusigt hér
h placera hirsek

-Oph)na"
-Hall plattoma stingda ca 10 sekunder.
-Slépp och fortsatt darefter dar du slutade.

FRISORENS TIPS:

“hbaslidintena et gpane

orjarkrusa héret.

3b-Plattan

-Haret skall vara utkammat och torrt.

-Taenca’ d sektion har genom att bdrja vid harros
o

Fig. 1b-Slatthar

-Oppnakia k placera
Latapparaten lingsamt glida ran harrottemantil toppama.
FRISORENS TIPS:

« Forattundvika rinder pé lingden,

Firen: harmolsseinnan duborr staut hiret.

5.UNDERHALL

+Koppla ur apparaten och I3t den svalna pa stativet.

+Rengor tillbendret nar det ar fullsténdigt kaltt. Torka av handtaget med hjélp av en mjuk fuktad trasa.
«Hallaldrig vatten eller annan vaitska i handtaget.

6.VARRADD OM MILJON!
(@ Dinapparatinnehéller oika material som kan ateranvéindas eller dtervinnas.
S Limnaden péenétenvinni ion eller pé en auktoriserad serviceverkstad for omhands

hbehandling.

| Dehér

JthEtNEREL BESKRIVELSE:

. Handta
2 Tasnd/s?ukkontakt 1)
3. Kontrollampe for teendt apparat
4.Ringtl blokering - og frigorelse - af tilbeharsdele
5.Drejeli \ednin%
TILBEH(gRSDEI. ]
6.Harjem (diameter 16 mm)
7. Fladtkrollejemn
8. Ekstrastort krallejen
9B deoid

Lees brugsanvisningen samt isningeme
omhyggeligt igennem for enhver brug.

QOUOKeuN lval (]HEVEPYOT[O[Y]HEVQ.
+Hmapouaa auakeur) Gev mpoopilerat mpog xpran amo dropia (oupmeptapBavopéviy Twv TaibIcv) Twv omoiwv 1 owpaTikr, aioByroid 1 TVeUHaTK
IKOVOTITa Elval Helwyiévi), 1) G0 GTopal ywpIC emelpia f Yaan wg Tpog T Xeran, ektog edv Ta dropa auta Bpiakovrat uo eniBheyn i akohouBody
TIpOTEPEC 00nyieg Tou agopouv aTn XpraN TG GuaKeuC amo kdrmolo ropio mou efvat umedBuvo wg mpog T acpdheid Toug. Ta maidid mpémet val
Bpiokovrarumo emiBNeyn mpokelyévou vat Siaagahiotet ot Gev Baypnc A 6 mayvioL

» Autr  Guokeur) pmopei vat xgnoglonomégi ano naidid nhikiac amé 8 exwy kot mévi Kaiamo
GTOLIOIIE HelwpIEVEG OwpaTIKEC, dlavonTiked 1 avihnmrTikég kavoTnre A ENNe) eqmeipiog
KOl Yvwong, av Toug Tapéxetat nfheyn oér%yjsc 000V aopd TV aoPal xprion g
OUOKEUMC KA KOTAVOOUY TOUG UTTIPYOVTEG KIV

vou. Tamaidid dev empemetatvamaifouy
e T auakeun. O kaBapiopoC kot n ouvtrpnan and o yprtn Oev mpémel vatyivovial amo
mabié ywpic emiPheyn,

+Appi iloehorsdeler blirmeget vame under bruk. Unng3 kontakt med huden. Sar%forgt stmmTedmngen aldrierikontakt med apparatet
+Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forrsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

«For din egen sikkerhet er installering av en jordfeilbryter med et rele som ikke overstiger 30
mA, anbefalt for den elektriske forsyningen av badet. Be en elektriker om rad.

-Risiko for brannskade. Apparatet skal vaer lig for smé bam, spesielt mens det er i bruk og under nekjoling.
- Aldrila apparatet sta ubevoktet i stikkontakten.
- Allid plasser apparatets eventuelle stativpa en & ker,jevn og flat overflate.

+Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere | samsvar med gjeldende standarderi itt land.

+ ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i umiddelbar naerhet av badekar, dusj, vask eller andre
vannkilder.

i P
10.Spiralborste
11a.Kreppe/glattei balgepladeposition
11b.Krey Fe/glarte i glattepladeposition
12.4harklemmer
13, Oﬁbevavingstaske
14.2hamdle

2, SIKKERHED:

+ Afhensyn til brugerens sikl
magnetisk Kompatibilitet, M
-Appardatlets tilbeharsdele bliver meget varme under brug. Undga kontakt med huden. Sorg for at eedningen aldrig kommer kontakt med apparatets
vame dele.

hed er dette apparat i overensstemmelse med geeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektro-
ot )

+ Kontroller at el-nstallationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er
daekket af garantien.

« For yderligere beskyttelse tilrades det at installere en fejlstmmsafbrgder (RCD) med en no-
minel restdriftsstram, der ikke overstiger 30 mA, i det kredslab, der forsyner badevaerelset.

Sparg eninstallater til rads.

-Forbreendingsfare. Hold apparatet utilgzengeligt for b, iszer under brug og afkaling.

-Nar apparatet er tilsluttet strmforsyningen, ma det aldrig efterlades uden opsyn.

-Placer altid apparatet med stativet, Kvis muligt, pa en varmebestandig, stabil og flad overflade.

+ Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse med geeldende standarderidit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, brusenicher, vaskekummer ellerandre
beholdere medvand.

« Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal det tages ud af stikket efter brug, da @
naerheden af vand udger en fare, 0gsa selv om apparatet er slukket.

+Dette apparat er ikke beregnet til at Dlive brugt af personer (herunder bam), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet
for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, derer
ansvarlig for deres sikkerhed. Bom skal vaere under opsyn forat sikre, at de ikke leger med apparatet.

+Dette apfarat kanbenyttes af bam fra 8 &r og opefter, og af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvges eller har faet ins-
truktion sikker brug af apparatet, O(IJ forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bam lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse md kke udfares af barn uden overvagning.

«Hvis eHledningen erbeskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant
eller en person medlignende kvalifikation for at undga enhwerfare.

+Brug ikke apparatet og kontakt et altoriseret serviceveerksted, hvis:
-apparatet er faldet ned,

-apparatet ikke fun7erer korrekt.

+ Apparatets stik skal tages ud:

-farrengaring og vedligeholdelse,

-hvis det ikke fungerer korrekt,

-sdsnart det ikke bruges mere,

-hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

+Maikke bruges, hvis eI-Iednin?en er beskadiget.

+Maikke dyppes ned vand, selv under rengaring.

+Tag ikke fat med vade haender.

+Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.
+Tag ikke stikket ud ved at treekke iledningen, men tag fat om selve stikket.
+Brug kke forleengerledning.

+Maikke rengares med skurende eller aetsende midler.

+Maikke bruges ved en temperatur pa under 0°Cog over 35°C.

3,OPSTART:
3.IBRUGTAGNING

For atundgé forbreendinger bar du kun pészette tibehor,nér apparatet er koldt. Lad flbehoret ke af inden det lzgges etuiet.
3aPasztning og aftagning af jer:

1. Anbring jenene pa handtaget (Fig. 1)

%,I Pvei laseringen pa hégdtagetfo@& b\(llkere tibehoret A(F\g‘ Z)J

gjforat

3h F‘ésae«ning?aﬁaglningafbors(ef:

Skub barsten ind pé krallejemnet, mens det er koldt. (Fig 4).

Treek barsten den anden vej for at fieme den.

3cPasztning af kr p&/ﬂ)leaneﬁ lbehor

1.Anbring kreppe-gattetilbehoret pa héndaget (Fig. 1)

2.Drejlaseringen pd handtaget for at blokere tiloehoret Fig. 2)

% IHf\d kreppe-/qlattetibehoret lukket positon (Fig 5) og séet et positionen "krep" for at benytte bolgepladere (fg. 5, ller i positionen “lige” (fig. Sb) forat benytte glatteplademe.
lslutning:

«Nértilbehorsdelen er sat pa handtaget, silles apparatet pa sin fod og en plan overflade.

+Seet ki en stikkontakt og 3l teenderog begynder atvame op.(Fig 3)

«Venti " i indtil harnaet (143 min. for il ‘jernet’; 6 min.for crimp p!

f i i dit hér mod for hoje temperaturer i kraft af fordeling af varmen. Lad delene kole af, inden def

Haret skal vaere redt godt igennem, rent og TART (for at undga at beskadige det),
1-STYLINGJERN:

Fig. 6. Faste kroller
Fig.7-Slangekraller
Fig.8-Zig-zag kroller
rIgagenZUHcm bred hartot.

Abn K d at trykke pa handtaget og glid hé
-Slip fo Kontrollr athd
-Tag fat om den isolerede spids med den anden hand.
-Drej apparatet for at rulle ha ul dt omjernet ved at digop i paikke at breende dig.
~Fasthold jemeti ca. 20 sekunder it kiengere td til mere faste kralle).

-Ruljemet halvt ud igen, losn derast klemmen for at lade hartotten glide ud.
- Gentag fremgangsmaden forat lave andre kraller.

FRISORTIPS:

7 ¢ it hd

i llar o o K

Iserrulletkorrekt om cyindereni krallens retning under Kemmen,

lukle deni

fingrene.
“For i
For

R e lér ath L

+Foratf balger derser ootk ot o b

g2 oo hlocto kralor [

Tlet korrek RS for K
rullet korrekt om ¢ Klemmen.

eller borste det fdt, nér krolleme er kalet af,

2-BORSTER

2aBorste med spidser

- Ta? enlokhér og 1ul denom borsten.

~Hold den pé plads mellem 10 0g 15 sekunder, og rul den derpalangsomt af.
2bSpiralborste

Tagenlokhar og rul den om barsten.

-Hold den pé plads mellem 10 0 15 sekunder, og rul den derpd langsomt af.

FRISORTIPS:
+Lad hret kole af, for det riseres.,

Fig.9-Blode kroller, bolger

Fig. 10- Slangekraller (engelske)

3. KREPPE-/GLATTEJERN
3a-Crimper Fig. 11a-Bolget har
-T,aLg enasa bvgd hér“)( ogstart fva hérbunden.

Jlom de halaende nlad

-Hold plademe godt lukketica T0seknder.
-Slipdemastog

FRISORTIPS: _
+ManKan bruge skum, fo haret bolges, for at remhzeve virkningen.

d en anden hrtot efter de bol

3b-Glattejem

- Haret skal vaere rectt godt igennem og tort.

-Iag enca. 5 cm bred hértot ved at starte fra harbunden.
b ttrvkke 03 handt figtie}

Fig. 11b- Glattethér

-Glidlangsomt appam\ét fraharbunden mod htottens spids.

FRISORTIPS:

+Man kan bruge skum, for haret glattes, for t fremhzeve virkningen.

5. VEDLIGEHOLDELSE

+Tagapparatets stk ud ogad det kole o A)a sinfod.
+Rengor tilbeharsdelen, nar den er kolet helt af. Tor handtaget af med en blad, fugtig klud.
«Komaldrig vand eller enhver anden vaeske ind i hndtaget.

6.VISKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJGET!
(@ Apparatetindeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
K O Afleverdetpi ion eller pd et autoriseret servi nidr det ikke skal bruges mere.

1. YLEINEN KUVAUS:

1.Kadensija

2.Kaynnistys/sammutuskatkaisija (0-1)

3, Laitteen virran merkkivalo

4, Lisélaitteicen lukitus- ja lukituksen avausrengas

5. Kaantyva johto

Lisélaitteet:

6. Yleiskiharin (halkaisija 16 mm)

7.Litted kiharinrauta

8. Erittéin leved kiharrinrauta

9.Pikkiara

10. Pydroharja

11a. Suoristus-/kreppirauta, kreppilevyilla

11b. Suoristus-/kreppirauta, suoristuslevyilla

12hiusklipsia

13.Sailytyskotelo

14.2 hiuspinnia

2. TURVALLISUUS:

« Tunvallisuutesi vuoksi taméaite tayttaa siihen soveftuvat nomit ja maarayk- sahkomagneettinen yt I

+Laitteen lisdlaitteet kuumenevat kaytossa. Valta ihokosketusta niiden kanssa. Varmista, etta sahkGjohtoei kost dukosketuksiin aitteen kanssa.

«Tarkista, etta laitteen arvokivessa imoitettu sydttdjannite vastaa sahkover-kon jannitetta. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vau-
rioita, joita takuu ei kata

«Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuoneen sahkdvirtapiiriin vikavir-
tasuojakytkin (RCD tai wsk), jonka nimellistoimintavirta on enintdan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

-Palovammojen vaara. Pidlaite poissa pienten [asten ulottuvilta, etenkin kyton ja jédhtymisen aikana.
- Ald jatd laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.

- Asetalaite aina telineessd, jos olemassa, |impoé kestavalle, vakaalle ja ta-saiselle pinnalle.

+Laitteen ja sen kéyton tulee kuitenkin tayttéa omassa maassasi voimassa olevat normit.

«VAROITUS: &3 kiyta tata laitetta kylpyammeiden, suihkujen, lavuaarien ai muiclen vettd
sisaltdvien astioicen tai sailidicen éﬁe ila.

+Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, kytke se irti pistorasiasta heti kéyton jalkeen. Veden
[aheisyys voi aiheuttaa vaaratilanteita, vaikka laite oﬁ)sikin kytkettgl pois pélta.

Tita [aitefta e{lq\e tquﬁqjgenu‘lsgllaisgen hggki\éiden kytettavaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat

fen kiytettavaksi joil ei ol tietoa tai tuntemusta kiyttdélaitetta, elleivét he ole heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkion valvonnassa tai he saavat ohjeita latteen kaytdista. Lapsia on pidettéva simallé, jotta he eivaitleiki tala laitteela.

+Ttd laitetta voivat kéyttaa vahintddn 8-vuo-tiaat IapsetHa aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
littyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ef ole rittavasti tietoa ja kokemusta, mikéli
he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kaytdistd ja jos he ymmrtavat laitteen
kayttoon littyvat riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkié laitteella. Lapset ivét saa puhistaa tai
huoltaa laitetta iiman valvontaa.

+Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, taman huottoedustajan tai vas-

taavan patevyyden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
« Al Kéyta laitetta ja ofa yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: aite on pudonnut tai e ei toimi normaalila tavalla.
+Laite tulee rrottaa sahkoverkosta:
-ennen puhdistustaja hoitoa.
-{?s seeitoimi kunnolla,
-hetikun olet lopettanut sen kyton.
-jos poistut huoneesta edes hetkeksi.
« Alakayta laitetta, jos séhkjohto on vahingoittunut.
+ Ali upota latetta veteen tailaita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta varten,
« Ala pida laitteesta kiinni mérin ksin.
pid kiinni rasfasta, sila se kuumenee, kiyta kidensijaa.
a rrota laitetta sahkoverkosta vetamalla sahkojohdosta, veda pistokk
kﬁytéjatkoé‘ohtoa,
+ Alakayta FUh stuksessa hankaavia tai syovyttavia tuotteita.
+ Ala kiyta laitettaalle 0 °Cja yli 35 °lammossa.
TAKUU:
Laite on tarkoitettu vain kotikéyttoon.
Sitd ei saa kalyttad ammattikaytossa.
Takuu ei ole voimassa eikd pade, jos laitetta kéytetdan virheellisesti.

3, KAYTTOONOTTO:

3 KAYTTOONOTTO

berpalangs.

Lue kiiytttohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttoa.

mparistodirektiv...).

kylmén | isiskin valttamiseksi, A jaahtya, ennen kuin laitat ne sailytyspussiin.

3aRautojen asettaminen ja poistaminen:
1.Litdraudat kahvaan (Kuva 1?

2 Kiinnita lisatarvike kaantamala kahvassa olevaa kiinnitysrengasta (Kuva 2)
T imenpide kaikile raudoille. Poista raudat suorittamalla !
3b Harjojen asettaminen ja poistaminen:

Liu'uta harja kylmaan kihaminrautaan. (Kuva 4).

Poista harjatliu'uttamalla niité péinvastaiseen suuntaan.
JcSuonis(us-IkreE[ iraudan asettaminen

1. Lita suoristus-/ efp\'vauta kahvaan (Kuva 1)

2 Kinitalisitanike kadntaméli ahvassa levea kiinn\Wsregg@stq ((ua2)

ilus e i (imp>
Yyl K fluva ) iyt

5a)tai « straight

Kadendi i ool bt tacatcallo al cta(l
e

«Kun olet kiinnittanyt lisdlai
Kutka lite hkdverkkoon i bita katkai cleausale,

. Fg3)

ksialian korkealta

T\
+Odota muutama minuuttia, jotta late saavuttaa oikean [ampdtilan  1- 3 minuuttia ‘raudoille”;
ammolt3, sl impo isesti, Annalisa fen aahtya, ennen kuin otatneiti j atat

4,KAYTTO
Hiusten on oltava kammattuja, puhtaita ja KUIVIA (jotta ne eivéit vaurioidu).
1-KIHARRINRAUDAT

Fig. 6. Tiukat kiharat

Fig.7 - Spiraalikiharat englantilaiset)
Fig. 8- Sakkérakiharat

-Tee 2-3cmlevyinen hiussuortuva.

- Avaa pihditpai ipua aliu'uta hiusten pi putkenja pihdin valin,

- rota pihdit iiden sulkemiseksi Varmista, etta pat on Kieretty kunnolla phtien allekiharan suuntaan.
-Pidatosela kil inni eristimesta, |

1o Kiorrs 4o kot hitenol
-Pid Kol inutta (pidempéin tiukkoja kiharoiavarten).

-Kierra liksi auki ja avaa pihdit, jott: voi liukua.

-Toista operaatio tehdaksesiliséé kiharoita.

KAMPAAJAN VINKKEJA:
.Imngglifiiyolyyr:‘i’i;vqitjakalakihara;sgrmma:_ o

varo, ettd et polta tsedsi.

. varmista, etta p&&n

+ Jottasaisit luonoll ltoil loksen: Voit kammatatai hjarajata hiuksia i, kampaa tai harjaa hiuksia k i, kun ol kiharoiden jaahtya.
2-HARJAT

2aPiikkiharja Kuva9- Suuret tai aaltomaiset kiharat

- Erota hiuksista hiustupsu ja pyorité se harjan ympéille.

Pid harjaa pikallaan 10- 15 sekunnin ajan ja vapauta hiustups

2bPybroharja Kuva 10- Spiraalikiharat (English style)

- Erota hiuksista hiustupsu ja pyrité se harjan ympirille.

-Pid haraa paikallaan 10~ 15 sekunnin ajanj vapauta hiustupy

KAMPAAJAN VINKKEJA:
Aonehusen

3,SUORISTUS-/KREPPIRAUTA

3a-Kreppaus Fig. 11a- Krepatut hiukset
-Muodostanoin 5 cmnlevyinen suortuva, aloita hiusten juuresta.

-Avaa pihdit pa ja lai 1 alin.

- Pidta levyta kiinni noin 10 sekuntia
- Paasta irtija jatka seuraavasta saadusta aallosta lahtien.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

:Tyoskengele ainajuurista Iatvuh!n\ pib.

3b-Suoristuslevyt

- Hiusten on oltava kammatut ja kuivat.

-Muodostanoin 5 cmnlevyinen suortuva, aloita hiusten juuresta.
- Avaa pihdit pai jipuaja ai i j
- Livuta laitetta hitaasti hiusten juuresta atvoihin.

KAMPAAJAN VINKKEJA;

. i i, voit kayttaa

Fig. 11b- Tasaiset hiukset

i
jaliin.

5.HOITO
tota it ik senji

aamasenisi "
« Puhdista lisalaite, kun se on taysin jaahtynyt, Pyyhi kadensija kostealla kankaalla.
« Alafaita vetta tai muuta nestetta kadenijaan.

6. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUQJELUA!

(@  Laitteessaon pafon anvokkaitaja Kerrtyskelpoisia materizaleja
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